
 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Clamp-On Ultrasonic Flow Meter 

Quick Start Guide 



 

 

Table of Contents 

English 1 

Deutsch 3 

Français 5 

Español 7 

Português 9 

Italiano 11 

Nederlands 13 

Magyar 15 

Slovenčina 17 

Čeština 19 

Polski 21 

Română 23 

Русский 25 

Dansk 27 

Suomi 29 

Norsk 32 

Svenska 34 

Türkçe 36 

 38 

 40 

 42 

 
 
 



 

 

Sensor Installation 
 

A 

 
 
 

B 

 
 
 
 
 

Sensor Installation Position 
 

 
×

×
 

 

 

＞10 D

＞5 D

 
  ×

 



 

 

Transmitter Installation 
 

 

A 

 
 
 

B 

 
 
 
 
 
 
 
 



 

1 

English 
1 Overview 
The Clamp-On Ultrasonic Flow Meter is a non-intrusive flow measurement instrument 
(hereinafter referred to as "device"), useful for measuring the flow of various media in pipes. The 
sensors of the device are installed externally on the surface of pipes via clamping, avoiding 
direct contact with the fluid in the pipe. The device is applicable to industrial process control, 
municipal water supply systems, energy measurement management, etc. 

2 Appearance 

Transmitter

Sensor

Holder

PipePipe
Clamp

Pipe
Clamp

 

3 Wiring 

3

2
4

2 mm

3 mm

1

 

Note: Tighten the grounding screws on the transmitter using the cross screwdriver. Make sure 
that the transmitter is grounded, either by connecting it to the pipe ground or the AC power ground. 
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1  

No. Terminal Description 
1 Sensor For sensor connection. “T_U” is for upstream sensor connector, 

and “T_D” is for downstream sensor connector. 
2 PT1000 

Platinum 
Resistance 

For standard temperature value input. 

3 4 to 20 mA 
Current Input 

For medium parameter (e.g., temperature) input. 

4 4 to 20 mA 
Current Output 

For analog output to PLC, DCS, etc. 

5 Switch Input For device control (e.g., totalizer reset) via digital input signal.  
6 & 7 PFS Output For pulse (P), frequency (F), or switch (S) output. 
8 RS-485 For device remote configuration via Modbus communication. 

 Connect A wire to “A” and B wire to “B”. 
 (Optional) Purchase the RS-485 to USB converter separately 

for PC connection. 
9 Power For 12 to 36 VDC or 100 to 240 VAC power supply input. 

 AC power supply: connect live wire to “L”, neutral wire to “N”, 
and ground wire to transmitter grounding screw. 

 DC power supply: connect positive terminal wire to “+” and 
negative terminal wire to “-”. 

4 Quick Start 
1. Select sensor installation position and mounting type (same-side or opposite-side). 
2. Polish the corroded pipe surface until smooth and remove the paint layer if possible. 
3. Measure the actual pipe diameter and wall thickness. 
4. Connect the transmitter’s power supply and other cables. 
5. Follow the startup instruction in transmitter to imput the pipe and medium parameters. Check 
the recommended sensor installation spacing. 
6. Apply the coupling agent to both sensors and pre-tighten the first sensor with the pipe clamp 
(or holder). 
7. Determine the second sensor position and pre-tighten it with the pipe clamp (or holder). Fine-
tune the second sensor while observe the transmitter (go to Sensor settings) until the SNR 
(signal-to-noise ratio) is higher than 70% and pass the signal test. 
8. Secure both sensors in close contact with the pipe surface. Make sure that the sensors’ flow 
arrows are consistent with the flow direction. 
9. Install the transmitter on the distribution box or pipe. 
10. Set transmitter parameters. It is recommended to use the default settings. 

5 More Operations 
For the details of device installation, commissioning, and configuration, scan the QR code below 
to obtain the user manual. 
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Deutsch 

1 Überblick 
Der Clamp-On-Ultraschall-Durchflussmesser ist ein nicht-invasives Durchflussmessgerät 
(nachfolgend „Gerät“ genannt), das zur Messung des Durchflusses verschiedener Medien in 
Rohren geeignet ist. Die Sensoren des Geräts werden auß en auf der Oberflä che von Rohren 
durch Klemmen installiert, wodurch ein direkter Kontakt mit der Flüssigkeit im Rohr vermieden 
wird. Das Gerät ist für die industrielle Prozesssteuerung, kommunale 
Wasserversorgungssysteme, Energiemessmanagement usw. geeignet. 

2 Aufbau 
Das Messsystem des Geräts umfasst Sender, Sensoren, Halter (optional) und Rohr.  

Sender

Sensoren

Halter

Rohr
 

3 Verkabelung 

Masseanschluss  
Hinweis: Am Sendergehä use befindet sich eine Erdungsschraube. Stellen Sie sicher, dass der 
Sender geerdet ist, indem Sie ihn entweder an die Rohrerdung oder an die Wechselstromerdung 
anschließ en. 
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1  
Nr. Endgerät Beschreibung 
1 Sensor Für den Sensoranschluss. „T_U“ steht für den vorgelagerten 

Sensoranschluss und „T_D“ für den nachgelagerten 
Sensoranschluss. 
Schließen Sie das grüne Kabel an „T_U+“ oder „T_D+“, das 
gelbe Kabel an „T_U-“ oder „T_D-“ und das schwarze Kabel an 
die Erdungsschraube des Senders an. 

2 PT1000 
Platinwiderstand 

Zur Eingabe von Standardtemperaturwerten. 
Schließen Sie zwei rote Kabel an „1“ und zwei weiße Kabel an 
„2“ an. 

3 4 bis 20 mA 
Stromeingang 

Zur Eingabe mittlerer Parameter (z. B. Temperatur). 

4 4 bis 20 mA 
Stromausgang 

Für analoge Ausgabe an SPS, DCS usw. 

5 Eingang 
umschalten 

Zur Gerätesteuerung (z. B. Totalisator-Reset) über das digitale 
Eingangssignal. 

6 & 7 PFS-Ausgang Für Impuls- (P), Frequenz- (F) oder Switch- (S) Ausgang. 
8 RS-485 Zur Remote-Konfiguration des Geräts über Modbus-

Kommunikation. 
Verbinden Sie Kabel A mit „A“ und Kabel B mit „B“. Bitte 
erwerben Sie den RS-485-zu-USB-Konverter für die PC-
Verbindung separat. 

9 Strom Für 12~36 VDC oder 85~265 VAC Stromversorgungseingang. 
 Wechselstromversorgung: Verbinden Sie den 

stromführenden Draht mit L, den Neutralleiter mit N und das 
Erdungskabel mit der Erdungsschraube. 

 Gleichstromversorgung: Verbinden Sie das Pluspolkabel mit 
„+“ und das Minuspolkabel mit „-“. 

4 Schnellstart 
1. Verbinden Sie die Sensoren mit dem Sender und schließ en Sie die Stromversorgung, die 
Eingangs-/Ausgangskabel und andere Kabel des Senders an. Sorgen Sie für eine 
ordnungsgemäß e Erdung. 
2. Nach dem Anschließ en der Stromversorgung startet der Sender automatisch. Prüfen Sie, ob 
Anzeige und Betrieb normal sind. 
3. Befolgen Sie die Startanweisungen, um die Messparameter einzustellen, und überprüfen Sie 
den empfohlenen Installationsabstand für Sensoren. 
4. Installieren Sie die Sensoren am Rohr. Ü berprü fen Sie den empfohlenen Abstand und das 
Signal/SNR und passen Sie die Sensorposition an. 
5. Installieren Sie den Sender am Verteilerkasten oder an der Rohrleitung. 
6. Legen Sie erweiterte Parameter wie Messung, Ausgabe, Diagnose usw. basierend auf den 
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Betriebsbedingungen fest. 

5 Weitere Operationen 
Für Einzelheiten zur Installation, Inbetriebnahme und Konfiguration des Geräts scannen Sie den 
nachstehenden QR-Code, um das Benutzerhandbuch aufzurufen. 

 
Français 

1 Vue d’ensemble 
Le débitmètre à  ultrasons à  pince est un instrument de mesure de débit non intrusif (ci-après 
dénommé "appareil"), utile pour mesurer le débit de divers fluides dans les tuyaux. Les capteurs 
de l'appareil sont installés à  l'extérieur sur la surface des tuyaux via un serrage, évitant ainsi le 
contact direct avec le fluide dans le tuyau. L'appareil est applicable au contrô le des processus 
industriels, aux systèmes municipaux d'approvisionnement en eau, à  la gestion des mesures 
d'énergie, etc. 

2 Apparence 
Le système de mesure de l'appareil comprend un émetteur, des capteurs, un support (en option) 
et un tuyau. 

É metteur

Capteurs

Support

Tuyau
 

3 Câblage 

Vis de mise à la 
terre

 
Remarque : Il y a une vis de mise à  la terre sur le boîtier de l'émetteur. Veuillez vous assurer que 
l'émetteur est mis à  la terre, soit en le connectant à  la terre du tuyau, soit à  la terre de l'alimentation 
secteur. 
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1  
N° Borne Description 
1 Capteur Pour la connexion du capteur. "T_U" correspond au connecteur 

de capteur en amont et "T_D" correspond au connecteur de 
capteur en aval. 
Connectez le câble vert à « T_U+ » ou « T_D+ », le câble jaune à 
« T_U- » ou « T_D- », et le câble noir à la vis de mise à la terre du 
transmetteur. 

2 Résistance 
platine PT1000 

Pour la saisie de valeur de température standard. 
Connectez deux câbles rouges à "1" et deux câbles blancs à "2". 

3 Entrée de 
courant de 4 à 
20 mA 

Pour la saisie de paramètres moyens (par exemple, la 
température). 

4 Sortie de 
courant de 4 à 
20 mA 

Pour une sortie analogique vers PLC, DCS, etc. 

5 Entrée du 
commutateur 

Pour le contrôle des appareils (par exemple, la réinitialisation du 
compteur) via un signal d'entrée numérique. 

6 et 7 Sortie PFS Pour sortie d'impulsion (P), de fréquence (F) ou de commutation 
(S). 

8 RS-485 Pour la configuration à distance des appareils via la 
communication Modbus. 
Connectez le câble A à « A » et le câble B à « B ». Veuillez 
acheter séparément le convertisseur RS-485 vers USB pour la 
connexion au PC. 

9 Alimentation Pour une alimentation électrique de 12~36 VCC ou de 
85~265 VCA. 
 Alimentation CA : connectez le fil sous tension à « L », le fil 

neutre à « N » et le fil de masse à la vis de mise à la terre du 
transmetteur. 

 Alimentation électrique CC : connectez le fil positif à la borne 
« + » et le fil négatif à la borne « - ». 

4 Démarrage rapide 
1. Connectez les capteurs du transmetteur, puis connectez l'alimentation électrique du 
transmetteur, les câbles d'entrée/sortie et les autres câbles. Veuillez assurer une mise à  la terre 
adéquate. 
2. Après avoir connecté l'alimentation électrique, l'émetteur démarrera automatiquement. 
Veuillez vérifier si l'affichage et le fonctionnement sont normaux. 
3. Veuillez suivre les instructions de démarrage pour définir les paramètres de mesure et 
vérifiez l'espacement d'installation recommandé pour les capteurs. 
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4. Veuillez installer les capteurs sur le tuyau. Veuillez vérifier la distance recommandée et le 
signal/SNR et ajuster la position du capteur. 
5. Veuillez installer l'émetteur sur le boîtier de distribution ou le tuyau. 
6. Veuillez définir des paramètres avancés tels que la mesure, la sortie, le diagnostic, etc. en 
fonction des conditions de fonctionnement. 

5 Opérations supplémentaires 
Pour plus de détails sur l'installation, la mise en service et la configuration de l'appareil, scannez 
le code QR ci-dessous pour obtenir le manuel d'utilisation. 

 
Español 

1. Resumen 
El medidor de flujo ultrasó nico con abrazadera es un instrumento de medició n de flujo no 
intrusivo (en adelante, "dispositivo") que se utiliza para medir el flujo de diversos medios en 
tuberías. Los sensores del dispositivo se instalan externamente en la superficie de las tuberías 
mediante abrazaderas para evitar el contacto directo con el fluido en la tubería. El dispositivo es 
vá lido para el control de procesos industriales, sistemas de suministro de agua municipales, 
gestió n de medició n de energía, etc. 

2 Apariencia 
El sistema de medició n del dispositivo incluye transmisor, sensores, soporte (opcional) y 
tubería. 
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Transmisor

Sensores

Soporte

Tubería
 

3 Cableado 

Tornillo de toma 
de tierra  

Nota: Hay un tornillo de conexió n a tierra en la carcasa del transmisor. Asegú rese de que el 
transmisor esté conectado a tierra, ya sea a la tierra de la tubería o a la tierra de la alimentació n 
de CA. 

2 3 4 6 7
8

9

5

1  

Núm. Terminal Descripción 
1 Sensor Para conexión de sensores. “T_U” es para el conector del sensor 

ascendente y “T_D” es para el conector del sensor descendente. 
Conecte el cable verde a “T_U+” o “T_D+”, el cable amarillo a 
“T_U-” o “T_D-” y el cable negro al tornillo de conexión a tierra del 
transmisor. 

2 Resistencia de 
platino 
PT1000 

Para introducir valores de temperatura estándar. 
Conecte dos cables rojos a “1” y dos cables blancos a “2”. 

3 Entrada de 
corriente de 4 
a 20 mA 

Para la entrada de parámetros medios (por ejemplo, 
temperatura). 

4 Salida de 
corriente de 4 
a 20 mA 

Para la salida analógica a PLC, DCS, etc. 

5 Cambiar Para el control del dispositivo (por ejemplo, reinicio del 
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entrada totalizador) a través de una señal de entrada digital. 
6 y 7 Salida PFS Para salida de pulso (P), frecuencia (F) o interruptor (S). 
8 RS-485 Para la configuración remota del dispositivo a través de la 

comunicación Modbus. 
Conecte el cable A a “A” y el cable B a “B”. Compre el convertidor 
RS-485 a USB por separado para la conexión a PC. 

9 Alimentación Para la entrada de fuente de alimentación de 12~36 VCC o 
85~265 VCA. 
 Fuente de alimentación de CA: conecte el cable de corriente a 

"L", el cable neutro a "N" y el cable de tierra al tornillo de tierra 
del transmisor. 

 Fuente de alimentación de CC: conecte el cable del terminal 
positivo a “+” y el cable del terminal negativo a “-”. 

4 Inicio rápido 
1. Conecte los sensores al transmisor y conecte la fuente de alimentació n del transmisor, los 
cables de entrada/salida y otros cables. Asegú rese de que haya una conexió n a tierra 
adecuada. 
2. Después de conectar la fuente de alimentació n, el transmisor se iniciará  automáticamente. 
Compruebe si la pantalla y el funcionamiento son normales. 
3. Siga las instrucciones de inicio para configurar los parámetros de medició n y verificar el 
espacio de instalació n recomendado para los sensores. 
4. Instalar los sensores en la tubería. Verifique la distancia recomendada y la señal/SNR y 
ajuste la posició n del sensor. 
5. Instale el transmisor en la caja de distribució n o en la tubería. 
6. Configure los parámetros avanzados como medició n, salida, diagnó stico, etc. segú n las 
condiciones de operació n. 

5 Más operaciones 
Para obtener detalles sobre la instalació n, puesta en marcha y configuració n del dispositivo, 
escanee el có digo QR que se encuentra a continuació n para acceder al manual de usuario. 

 
Português 

1 Descrição geral 
O medidor de caudal ultrassó nico Clamp-On é um instrumento de medição de caudal não 
intrusivo (doravante designado por "dispositivo"), útil para medir o caudal de vários meios em 
tubos. Os sensores do dispositivo são instalados externamente na superfície dos tubos através 
de fixação, evitando o contacto direto com o fluido no tubo. O dispositivo é aplicável ao 
controlo de processos industriais, sistemas municipais de abastecimento de água, gestão da 
medição de energia, etc. 
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2 Aspeto 
O sistema de medição do dispositivo inclui transmissor, sensores, suporte (opcional) e tubo.  

Transmissor

Sensores

Tubo

Suporte

 
3 Cablagem 

Parafuso de terra  
Nota: Existe um parafuso de ligação à  terra na caixa do transmissor. Certifique-se de que o 
transmissor está  ligado à  terra, quer ligando-o à  terra da tubagem quer à  terra da energia de CA. 

2 3 4 6 7
8

9

5

1  
N.º Terminal Descrição 
1 Sensor Para ligação do sensor. “T_U” é para o conector do sensor a 

jusante e “T_D” é para o conector do sensor a jusante. 
Ligue o cabo verde a "T_U+" ou "T_D+", o cabo amarelo a "T_U-" 
ou "T_D-" e o cabo preto ao parafuso de ligação de terra do 
transmissor. 

2 Resistor de 
Platina 
PT1000 

Para entrada de valor de temperatura padrão. 
Ligue dois cabos vermelhos a “1” e dois cabos brancos a “2”. 

3 Entrada de 
corrente de 4 
a 20 mA 

Para entrada de parâmetros médios (por exemplo, temperatura). 

4 Saída de 
corrente de 4 
a 20 mA 

Para saída analógica para PLC, DCS, etc. 
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5 Entrada de 
comutação 

Para controlo do dispositivo (por exemplo, reinicialização do 
totalizador) através do sinal de entrada digital. 

6 e 7 Saída PFS Para saída de impulso (P), frequência (F) ou comutação (S). 
8 RS-485 Para configuração remota do dispositivo via comunicação 

Modbus. 
Ligue o fio A a "A" e o fio B a "B". Adquira o conversor RS-485 
para USB separadamente para ligação do PC. 

9 Alimentação Para entrada de fonte de alimentação de 12~36 VCC ou 85~265 
VCA. 
 Fonte de alimentação CA: ligue o cabo sob tensão a L, o cabo 

neutro a N e o cabo de terra ao parafuso de ligação à terra do 
transmissor. 

 Fonte de alimentação CC: ligue o cabo do terminal positivo a 
"+" e o cabo do terminal negativo a "-". 

4 Início rápido 
1. Ligue os sensores ao transmissor e ligue a fonte de alimentação do transmissor, os cabos de 
entrada/saída e outros cabos. Certifique-se de que a ligação à  terra é  corretamente efetuada. 
2. Depois de ligar a fonte de alimentação, o transmissor arranca automaticamente. Verifique se 
o ecrã e o funcionamento nã o apresentam anomalias. 
3. Siga as instruçõ es de arranque para definir os parâ metros de medição e verifique o 
espaçamento de instalação recomendado para os sensores. 
4. Instalar os sensores no tubo. Verifique a distância recomendada e o sinal/SNR e ajuste a 
posição do sensor. 
5. Instale o transmissor na caixa de distribuição ou na tubagem. 
6. Defina parâmetros avançados, como a medição, a saída, o diagnó stico, etc., com base nas 
condiçõ es de funcionamento. 

5 Mais operações 
Para obter os detalhes de instalação do dispositivo, entrada em funcionamento e configuração, 
leia o có digo QR abaixo para obter o manual do utilizador. 

 
Italiano 

1 Panoramica 
Il misuratore di portata a ultrasuoni Clamp-On è uno strumento di misurazione della portata non 
intrusivo (di seguito denominato "dispositivo"), utile per misurare la portata di vari flussi nei tubi. 
I sensori del dispositivo vengono installati esternamente sulla superficie dei tubi tramite 
morsetto, evitando il contatto diretto con il fluido presente nel tubo. Il dispositivo è  applicabile al 
controllo dei processi industriali, ai sistemi di approvvigionamento idrico comunale, alla 
gestione della misurazione dell'energia, ecc. 
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2 Aspetto 
Il sistema di misurazione del dispositivo comprende trasmettitore, sensori, supporto (opzionale) 
e tubo. 

Trasmettitore

Sensori

Supporto

Tubo
 

3 Cablaggio 

Vite di messa a 
terra  

Nota: sull'alloggiamento del trasmettitore è presente una vite di messa a terra. Assicurarsi che il 
trasmettitore sia collegato a terra, collegandolo alla terra del tubo o alla terra dell'alimentazione 
CA. 

2 3 4 6 7
8

9

5

1  
N. Terminale Descrizione 
1 Sensore Per la connessione del sensore. "T_U" si riferisce al connettore 

del sensore a monte, mentre "T_D" si riferisce al connettore del 
sensore a valle. 
Collegare il cavo verde a “T_U+” o “T_D+”, il cavo giallo a “T_U-” o 
“T_D-” e il cavo nero alla vite di messa a terra del trasmettitore. 

2 Resistore al 
platino 
PT1000 

Per l'inserimento del valore di temperatura standard. 
Collegare due cavi rossi a "1" e due cavi bianchi a "2". 

3 Ingresso 
corrente da 4 
a 20 mA 

Per l'inserimento di parametri medi (ad esempio, temperatura). 

4 Uscita Per l'uscita analogica a PLC, DCS, ecc. 
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corrente da 4 
a 20 mA 

5 Cambio 
ingresso 

Per il controllo del dispositivo (ad esempio, ripristino di fabbrica 
del totalizzatore) tramite segnale di ingresso digitale. 

6 e 7 Uscita PFS Per l'uscita a impulsi (P), frequenza (F) o interruttore (S). 
8 RS-485 Per la configurazione remota del dispositivo tramite 

comunicazione Modbus. 
Collegare il filo A ad “A” e il filo B a “B”. Per il collegamento al PC, 
acquistare separatamente il convertitore da RS-485 a USB. 

9 Alimentazione Per l'ingresso di alimentazione 12~36 V CC o 85~265 V CA. 
 Alimentazione CA: collegare il filo sotto tensione a “L”, il filo 

neutro a “N” e il filo di terra alla vite di messa a terra del 
trasmettitore. 

 Alimentazione CC: collegare il filo del terminale positivo a “+” 
e il filo del terminale negativo a “-”. 

4 Avvio rapido 
1. Collegare i sensori al trasmettitore e collegare l'alimentazione del trasmettitore, i cavi di 
ingresso/uscita del segnale e gli altri cavi. Assicurare una corretta messa a terra.  
2. Dopo aver collegato l'alimentatore, il trasmettitore si avvierà  automaticamente. Verificare che 
il display e il funzionamento siano normali. 
3. Seguire le istruzioni di avvio per impostare i parametri di misurazione e verificare la spazio di 
installazione consigliato per i sensori. 
4. Installare i sensori sul tubo. Controllare la distanza consigliata e il segnale/l'SNR e regolare la 
posizione del sensore. 
5. Installare il trasmettitore sulla scatola di distribuzione o sul tubo. 
6. Impostare parametri avanzati quali misurazione, uscita, diagnosi, ecc. in base alle condizioni 
operative. 

5 Altre operazioni 
Per i dettagli sull'installazione, la messa in servizio e la configurazione del dispositivo, 
scansionare il codice QR qui sotto per recuperare il manuale utente.  

 
Nederlands 

1 Overzicht 
De Clamp-On Ultrasone Debietmeter is een niet-intrusief debietmeetinstrument (hierna 
“apparaat” genoemd), dat nuttig is voor het meten van het debiet van verschillende media in 
leidingen. De sensoren van het apparaat worden extern op het oppervlak van leidingen 
geïnstalleerd door middel van klemmen, waardoor direct contact met de vloeistof in de leiding 
wordt vermeden. Het apparaat is toepasbaar voor industriële procesregeling, gemeentelijke 
watervoorzieningssystemen, energiemeetbeheer, enz. 
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2 Uiterlijk 
Het meetsysteem van het apparaat omvat een zender, sensoren, een houder (optioneel) en een 
buis. 

Zender

Sensoren

Houder

Buis
 

3 Bedrading 

Aardingsschroef 
Opmerking: Er bevindt zich een aardingsschroef op de behuizing van de zender. Zorg ervoor dat 
de zender geaard is door deze aan te sluiten op de pijpaarding of de aarding van het 
wisselstroomnet. 

2 3 4 6 7
8

9

5

1  
Nr. Aansluitklem Omschrijving 
1 Sensor Voor sensoraansluiting. “T_U” staat voor de upstream-

sensorconnector en “T_D” voor de downstream-
sensorconnector. 
Sluit de groene kabel aan op “T_U+” of “T_D+”, de gele kabel op 
“T_U-” of “T_D-”, en de zwarte kabel op de aardingsschroef van 
de zender. 

2 PT1000 
platinaweerstand 

Voor invoer van standaardtemperatuurwaarden. 
Sluit twee rode kabels aan op “1” en twee witte kabels op “2”. 

3 4 tot 20 mA 
ingangsstroom 

Voor invoer van medium parameters (bijv. temperatuur). 

4  4 tot 20 mA 
uitgangsstroom 

Voor analoge uitvoer naar PLC, DCS, enz. 
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5  
Schakelingang 

Voor apparaatbesturing (bijv. terugzetten fabrieksinstellingen 
totalisator) via een digitaal ingangssignaal. 

6 en 7 PFS-uitgang Voor puls- (P), frequentie- (F) of schakeluitgang (S). 
8 RS-485 Voor externe configuratie van apparaat via Modbus-

communicatie. 
Sluit draad A aan op “A” en draad B op “B”. Gelieve de RS-485 
naar USB-converter voor aansluiting op PC apart te kopen. 

9 Voeding Voor 12~36 VDC of 85~265 VAC stroomvoeding. 
 Wisselstroomvoeding: Sluit de stroomdraad aan op L, de 

neutrale draad op N en de aardingsdraad op de 
aardingsschroef van de zender. 

 Gelijkstroomvoeding: sluit de draad van de positieve 
aansluitklem aan op “+” en de draad van de negatieve 
aansluitklem op “-”. 

4 Snelle start 
1. Sluit de sensoren aan op de zender en sluit de voeding, invoer-/uitvoerkabels, en andere 
kabels van de zender aan. Zorg voor een goede aarding. 
2. Nadat de stroomtoevoer is aangesloten, start de zender automatisch op. Controleer of het 
display en de werking normaal zijn. 
3. Volg de opstartinstructies om de meetparameters in te stellen en controleer de aanbevolen 
installatieafstand voor sensoren. 
4. Installeer de sensoren op de buis. Controleer de aanbevolen afstand en signaal/signaal-NR en 
pas de sensorpositie aan. 
5. Installeer de zender op de verdeeldoos of buis. 
6. Stel geavanceerde parameters in, zoals meting, uitvoer, diagnose, enzovoort, op basis van de 
bedrijfsomstandigheden. 

5 Meer handelingen 
Voor meer informatie over de installatie, ingebruikname en configuratie van het apparaat kunt u 
de QR-code hieronder scannen om de gebruikershandleiding te verkrijgen. 

 
Magyar 

1. Áttekintés 
A rö gzítéses ultrahangos á ramlásmérő egy nem invazív áramlásmérő műszer (a továbbiakban: 
„eszköz”), amely csövekben áramló különböző közegek áramlásának mérésére alkalmas. Az 
eszköz érzékelőit a csövek külső felületére kell rögzíteni bilincsekkel, elkerülve a csőben lévő 
folyadékkal való  kö zvetlen érintkezést. Az eszkö z ipari folyamatok vezérlésére, kommunális 
vízellátó  rendszerekre, energiamérés kezelésére stb. alkalmazható .  

2. Külső megjelenés 
Az eszköz mérőrendszere magában foglalja a jeladót, az érzékelőket, a tartót (opcionális) és a 
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csö vet. 

Jeladó

Érzékelők

Tartó t

Cső
 

3 Bekötés 

Földelőcsavar  
Megjegyzés: A jeladó házán található egy földelőcsavar. Győződjön meg arról, hogy a jeladó 
földelve van, akár a csővezeték földeléséhez, akár a váltakozó áramú tápfeszültség földeléséhez 
csatlakoztatva. 

2 3 4 6 7
8

9

5

1  
Sz. Csatlakozó Leírás 
1 Érzékelő Érzékelő csatlakoztatásához. A „T_U” a felfelé irányuló 

érzékelő csatlakozóját, a „T_D” pedig a lefelé irányuló érzékelő 
csatlakozóját jelöli. 
Csatlakoztassa a zöld kábelt a „T_U+” vagy „T_D+” jelű 
csatlakozóhoz, a sárga kábelt a „T_U-” vagy „T_D-” jelű 
csatlakozóhoz, a fekete kábelt pedig a jeladó 
földelőcsavarjához. 

2 PT1000 platina 
ellenállás 

Standard hőmérsékleti érték beviteléhez. 
Csatlakoztasson két piros kábelt az „1”, és két fehér kábelt a 
„2” jelű csatlakozóhoz. 

3 4–20 mA 
bemeneti 
áramerősség 

Közepes paraméter (pl. hőmérséklet) beviteléhez. 

4 4–20 mA 
kimeneti 

Analóg kimenethez PLC, DCS stb. felé. 
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áramerősség 
5 Bemenetváltás Eszközvezérléshez (pl. összegző visszaállításához) digitális 

bemeneti jelen keresztül. 
6 és 7 PFS-kimenet Impulzus (P), frekvencia (F) vagy kapcsoló (S) kimenetéhez. 
8 RS-485 Eszköz távoli konfigurálásához Modbus kommunikáción 

keresztül. 
Csatlakoztassa az A vezetéket az „A”-hoz, a B vezetéket pedig 
a „B”-hez. PC-hez történő csatlakoztatáshoz külön vásárolja 
meg az RS-485–USB átalakítót. 

9 Tápellátás 12~36 VDC vagy 85~265 VAC tápellátási bemenethez. 
 Váltakozó áramú tápellátás: csatlakoztassa a feszültség 

alatt lévő vezetéket az „L”-hez, a semleges vezetéket az „N”-
hez, a földvezetéket pedig a jeladó földelőcsavarjához. 

 Egyenáramú tápellátás: csatlakoztassa a pozitív pólusú 
vezetéket a „+”-hoz, a negatív pólusú vezetéket pedig a „-”-
hoz. 

4. Gyorsindítás 
1. Csatlakoztassa az érzékelőket a jeladó hoz, majd csatlakoztassa a jeladó  tápellátását, 
bemeneti/kimeneti kábeleit és egyéb kábeleit. Biztosítson megfelelő földelést.  
2. A tápegység csatlakoztatása után az adó automatikusan elindul. Ellenőrizze, hogy a kijelző és 
a működés megfelelő-e. 
3. Kövesse az indítási utasításokat a mérési paraméterek beállításához, és ellenőrizze az 
érzékelők ajánlott felszerelési távolságát. 
4. Szerelje fel az érzékelőket a csőre. Ellenőrizze az ajánlott távolságot és jelet/SNR-t, és á llítsa 
be az érzékelő pozícióját. 
5. Szerelje fel a jeladót az elosztódobozra vagy a csőre. 
6. Á llítsa be a speciá lis paramétereket, példá ul a mérést, a kimenetet, a diagnó zist stb. az üzemi 
kö rü lmények alapján. 

5. További műveletek 
Az eszkö z telepítésének, ü zembe helyezésének és konfigurá lásának részleteiért szkennelje be 
az alábbi QR-kó dot, hogy hozzáférjen a felhasználó i kézikö nyvhö z. 

 
Slovenčina 

1 Prehľad 
Ultrazvukový prietokomer s upínacím mechanizmom je zariadenie na bezkontaktné meranie 
prietoku (ďalej len „zariadenie“), ktoré slúži na meranie prietoku rôznych médií v potrubiach. 
Snímače zariadenia sú umiestnené externe na povrchu potrubia pomocou upínacích prvkov, čím 
sa zabraňuje priamemu kontaktu s médiom v potrubí. Zariadenie sa používa pri riadení 
priemyselných procesov, v komuná lnych vodovodných systémoch, pri meraní spotreby energie 
atď. 
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2 Vzhľad 
Merací systém zariadenia obsahuje vysielač, snímače, držiak (voliteľný) a potrubie.  

Vysielač

Snímače

Držiak

Potrubie
 

3 Zapojenie 

Uzemňovacia 
skrutka  

Poznámka: Na kryte vysielača sa nachádza uzemňovacia skrutka. Zabezpečte uzemnenie 
vysielača pripojením k uzemneniu potrubia alebo uzemneniu sieťového napájania. 

2 3 4 6 7
8

9

5

1  

Č. Svorka Popis 
1 Snímač Na pripojenie senzora. „T_U“ označuje konektor snímača pred 

týmto zariadením a „T_D“ označuje konektor snímača za týmto 
zariadením. 
Pripojte zelený kábel k „T_U+“ alebo „T_D+“, žltý kábel k „T_U-
“ alebo „T_D-“ a čierny kábel k uzemňovacej skrutke vysielača. 

2 Platinový 
rezistor 
PT1000 

Pre vstup štandardnej hodnoty teploty. 
Pripojte dva červené káble k označeniu „1“ a dva biele káble k 
označeniu „2“. 

3 Vstup prúdu 4 
až 20 mA 

Pre vstup parametra média (napr. teploty). 

4 Výstup prúdu 
4 až 20 mA 

Pre analógový výstup do PLC, DCS atď. 

5 Prepínač 
vstupu 

Na ovládanie zariadenia (napr. resetovanie súčtu) pomocou 
digitálneho vstupného signálu. 
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6 a 7 Výstup PFS Pre impulzný (P), frekvenčný (F) alebo spínaný (S) výstup. 
8 RS-485 Na diaľkovú konfiguráciu zariadenia cez komunikáciu Modbus. 

Pripojte vodič A k „A“ a vodič B k „B“. Na pripojenie k počítaču si 
zakúpte samostatne prevodník RS-485 na USB. 

9 Napájanie Pre vstupné napájanie 12~36 V DC alebo 85~265 V AC. 
 Napájanie striedavým prúdom (AC): pripojte fázový vodič k „L“, 

nulový vodič k „N“ a uzemňovací vodič k uzemňovacej skrutke 
vysielača. 

 Napájanie jednosmerným prúdom (DC): pripojte kladný pól k 
„+“ a záporný pól k „-“. 

4 Rýchle spustenie 
1. Pripojte snímače k vysielaču a pripojte zdroj napájania vysielača, vstupné/výstupné káble a 
ostatné káble. Zabezpečte správne uzemnenie. 
2. Po pripojení zdroja napájania sa vysielač automaticky spustí. Skontrolujte, či sú displej a 
prevádzka v poriadku. 
3. Podľa pokynov na spustenie nastavte parametre merania a skontrolujte odporúčané rozstupy 
snímačov. 
4. Umiestnite snímače na potrubie. Skontrolujte odporúčanú vzdialenosť a signál/SNR a upravte 
polohu snímačov. 
5. Namontujte vysielač na rozvodnú skriňu alebo potrubie. 
6. Na základe prevádzkových podmienok nastavte rozšírené parametre, ako napríklad meranie, 
výstup, diagnostiku atď. 

5 Ďalšie operácie 
Podrobnosti o inštalácii, uvedení do prevádzky a konfigurácii zariadenia získate naskenovaním 
nižšie uvedeného QR kódu. 

 
Čeština 

1 Přehled 
Ultrazvukový průtokoměr s upínacím držákem je neinvazivní přístroj pro měření průtoku (dále 
jen „zařízení“), který je užitečný pro měření průtoku různých médií v potrubí. Senzory zařízení 
jsou instalovány externě na povrchu potrubí pomocí svorky, čímž se zabrání přímému kontaktu 
s kapalinou v potrubí. Zařízení je použitelné pro řízení průmyslových procesů, městské 
vodovodní systémy, řízení měření energie atd. 

2 Vzhled 
Měřicí systém zařízení zahrnuje vysílač, senzory, držák (volitelný) a trubku. 
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Vysílač

Senzory

Držák

Trubka
 

3 Zapojení 

Zemnicí šroub  
Poznámka: Na krytu vysílače je uzemňovací šroub. Ujistěte se, že je vysílač uzemněn, a to buď 
připojením k uzemnění potrubí, nebo k uzemnění střídavého napájení. 

2 3 4 6 7
8

9

5

1  
Č. Svorkovnice Popis 
1 Senzor Pro připojení senzoru. „T_U“ je pro předřazený konektor senzor a 

„T_D“ je pro následný konektor senzor. 
Připojte zelený kabel k „T_U+“ nebo „T_D+“, žlutý kabel k „T_U-
“ nebo „T_D-“ a černý kabel k uzemňovacímu šroubu vysílače. 

2 Platinový 
rezistor 
PT1000 

Pro zadání standardní hodnoty teploty. 
Připojte dva červené kabely k „1“ a dva bílé kabely k „2“. 

3 Proudový 
vstup 4 až 20 
mA 

Pro zadání parametru média (např. teploty). 

4 Proudový 
výstup 4 až 20 
mA 

Pro analogový výstup do PLC, DCS atd. 

5 Vstup 
přepínače 

Pro ovládání zařízení (např. resetování součtoměru na tovární 
nastavení) pomocí digitálního vstupního signálu. 

6 a 7 Výstup PFS Pro pulzní (P), frekvenční (F) nebo spínaný (S) výstup. 
8 RS-485 Pro vzdálenou konfiguraci zařízení přes komunikaci Modbus. 

Připojte vodič A k „A“ a vodič B k „B“. Pro připojení k PC si prosím 
zakupte převodník RS-485 na USB samostatně. 
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9 Napájení Pro vstupní napájení 12~36 V DC nebo 85~265 V AC. 
 Napájení střídavým proudem: připojte fázový vodič k „L“, 

nulový vodič k „N“ a zemnicí vodič k uzemňovacímu šroubu 
vysílače. 

 Napájení stejnosměrným proudem: připojte kladný pól k „+“ a 
záporný pól k „-“. 

4 Rychlý start 
1. Připojte senzory k vysílači a připojte napájení vysílače, vstupní/výstupní kabely a další kabely. 
Zajistěte řádné uzemnění. 
2. Po připojení napájení se vysílač automaticky spustí. Zkontrolujte, zda jsou zobrazení a provoz 
normální. 
3. Postupujte podle pokynů pro spuštění a nastavte parametry měření a zkontrolujte 
doporučené instalační rozestupy senzorů. 
4. Nainstalujte senzory na potrubí. Zkontrolujte doporučenou vzdálenost a signál/SNR a upravte 
polohu senzory. 
5. Nainstalujte vysílač na rozvodnou skříň nebo potrubí. 
6. Nastavte pokročilé parametry, jako je měření, výstup, diagnostika atd. na základě podmínek 
provozu. 

5 Další operace 
Podrobnosti o instalaci, uvedení do provozu a konfiguraci zařízení získáte naskenováním níže 
uvedeného QR kó du, abyste získali návod k obsluze. 

 
Polski 

1 Opis urządzenia 
Zaciskowy ultradźwiękowy przepływomierz to nieinwazyjny przyrząd do pomiaru przepływu 
(zwany dalej „urządzeniem”), przydatny do pomiaru przepływu różnych medió w w rurach. 
Czujniki urządzenia montuje się na zewnętrznej powierzchni rur za pomocą zacisków, co 
pozwala uniknąć bezpośredniego kontaktu z płynem znajdującym się w rurze. Urządzenie 
znajduje zastosowanie w sterowaniu procesami przemysłowymi, miejskich systemach 
zaopatrzenia w wodę, zarządzaniu pomiarami energii, itp. 

2 Wygląd urządzenia 
Układ pomiarowy urządzenia obejmuje nadajnik, czujniki, uchwyt (opcjonalnie) i rurę.  
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Nadajniki

Czujniki

Rura

Uchwyt

 
3 Okablowanie 

Zacisk 
uziemienia  

Uwaga: Na obudowie nadajnika znajduje się śruba uziemiająca. Upewnić się, że nadajnik jest 
uziemiony, poprzez podłączenie go do uziemienia rury lub uziemienia zasilania AC. 

2 3 4 6 7
8

9

5

1  

Nr Złącze Opis 
1 Czujnik Do podłączenia czujnika. „T_U” oznacza złącze czujnika 

górnego, a „T_D” oznacza złącze czujnika dolnego. 
Podłącz zielony kabel do „T_U+” lub „T_D+”, żółty kabel do „T_U-” 
lub „T_D-”, a czarny kabel do śruby uziemiającej nadajnika. 

2 Rezystor 
platynowy 
PT1000 

Do wprowadzenia standardowej wartości temperatury. 
Podłącz dwa czerwone kable do „1”, a dwa białe kable do „2”. 

3 Wejście prądu 
od 4 do 20 mA 

Do wprowadzania średnich parametrów (np. temperatury). 

4 Wyjście prądu 
od 4 do 20 mA 

Do wyjścia analogowego do PLC, DCS, itp. 

5 Przełącz 
wejście 

Do sterowania urządzeniem (np. resetowania licznika) za 
pomocą cyfrowego sygnału wejściowego. 

6 i 7 Wyjście PFS Do wyjścia impulsowego (P), częstotliwościowego (F) lub 
przełączającego (S). 

8 RS-485 Do zdalnej konfiguracji urządzenia poprzez komunikację 
Modbus. 
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Podłącz przewód A do „A” i przewód B do „B”. Aby połączyć się z 
komputerem, należy osobno zakupić konwerter RS-485 na USB. 

9 Zasilanie Do zasilania prądem stałym o napięciu 12–36 V lub 
przemiennym o napięciu 85–265 V. 
 Zasilanie prądem przemiennym: podłącz przewód fazowy do 

„L”, przewód neutralny do „N”, a przewód uziemiający do śruby 
uziemiającej nadajnika. 

 Zasilanie prądem stałym: podłącz przewód dodatni do 
bieguna „+”, a przewód ujemny do bieguna „-”. 

4 Szybki start 
1. Podłącz czujniki do nadajnika, a następnie podłącz zasilanie nadajnika, kable wejścia/wyjścia 
i inne kable. Zapewnij odpowiednie uziemienie. 
2. Po podłączeniu zasilania nadajnik uruchomi się automatycznie. Sprawdź, czy wyświetlacz i 
urządzenie działają prawidłowo. 
3. Postępuj zgodnie z instrukcjami uruchamiania, aby ustawić parametry pomiaru i sprawdzić 
zalecany odstęp między czujnikami. 
4. Zamontuj czujniki na rurze. Sprawdź zalecaną odległość, sygnał/SNR i dostosuj położenie 
czujnika. 
5. Zamontuj nadajnik na skrzynce rozdzielczej lub rurze. 
6. Ustaw zaawansowane parametry, takie jak pomiary, wydajność, diagnostyka itp. na 
podstawie warunkó w pracy. 

5 dodatkowe operacje 
Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat instalacji, uruchomienia i konfiguracji 
urządzenia, zeskanuj poniższy kod QR w celu uzyskania podręcznika użytkownika. 

 
Română 

1 Prezentare generală 
Debitmetrul cu ultrasunete cu clemă este un instrument de măsurare a debitului neintruziv 
(denumit în continuare „dispozitiv”), util pentru măsurarea debitului diferitelor medii în conducte. 
Senzorii dispozitivului sunt instalați extern pe suprafața conductelor prin cleme, evitând 
contactul direct cu fluidul din conductă. Dispozitivul este aplicabil în controlul proceselor 
industriale, sistemele municipale de alimentare cu apă, managementul măsurării energiei etc. 

2 Aspect 
Sistemul de măsurare al dispozitivului include transmițător, senzori, suport (opțional) și 
conductă. 
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Transmiţător

Senzori

Suport

Conductă
 

3 Cablare 

Şurub de 
împământare  

Notă: Există un șurub de legare la pământ pe carcasa transmițătorului. Asigurați-vă că 
transmițătorul este legat la pământ, fie prin conectarea lui la împământarea țevii, fie la 
împământarea alimentării cu curent alternativ. 

2 3 4 6 7
8

9

5

1  
Nr. Terminal Descriere 
1 Senzor Pentru conectarea senzorului. „T_U” este pentru conectorul 

senzorului din amonte, iar „T_D” este pentru conectorul 
senzorului din aval. 
Conectați cablul verde la „T_U+” sau „T_D+”, cablul galben la 
„T_U-” sau „T_D-” și cablul negru la șurubul de împământare al 
transmițătorului. 

2 Rezistor de 
platină 
PT1000 

Pentru introducerea valorii standard a temperaturii.  
Conectați două cabluri roșii la „1” și două cabluri albe la „2”. 

3 Intrare curent 
între 4 și 20 
mA 

Pentru introducerea parametrului mediu (de exemplu, 
temperatura). 

4 Ieșire curent 
între 4 și 20 
mA 

Pentru ieșire analogică către PLC, DCS etc. 

5 Intrare Pentru controlul dispozitivului (de exemplu, resetarea 
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comutator totalizatorului) prin semnal de intrare digital. 
6 și 7 Ieşire PFS Pentru ieșire în impuls (P), frecvență (F) sau comutație (S). 
8 RS-485 Pentru configurarea de la distanță a dispozitivului prin 

comunicație Modbus. 
Conectați firul A la „A” și firul B la „B”. Vă rugăm să achiziționați 
separat convertorul RS-485-USB pentru conectarea la PC. 

9 Putere Pentru intrare de alimentare de 12~36 VDC sau 85~265 VAC. 
 Sursă de alimentare AC: conectați firul de fază la „L”, firul 

neutru la „N” și masa la șurubul de împământare. 
 Alimentare DC: conectați firul pozitiv la „+” și firul negativ la 

„-”. 

4 Pornire rapidă 
1. Conectați senzorii la transmițător și conectați sursa de alimentare a transmițătorului, 
cablurile de intrare/ieșire și celelalte cabluri. Asigurați o legare la pământ corespunzătoare. 
2. După conectarea sursei de alimentare, transmițătorul va porni automat. Verificați dacă 
afișajul și funcționarea sunt normale. 
3. Urmați instrucțiunile de pornire pentru a seta parametrii de măsurare și verificați distanța de 
instalare recomandată pentru senzori. 
4. Instalați senzorii pe conductă. Verificați distanța și semnalul/SNR-ul recomandate și ajustați 
poziția senzorului. 
5. Instalați transmițătorul pe cutia de distribuție sau pe conductă. 
6. Setați parametri avansați, cum ar fi măsurarea, ieșirea, diagnosticarea etc., în funcție de 
condițiile de funcționare. 

5 Mai multe operațiuni 
Pentru detalii privind instalarea, punerea în funcțiune și configurarea dispozitivului, scanați 
codul QR de mai jos pentru a obține manualul de utilizare. 

 
Русский 

1 Обзор 
Ультразвуковой расходомер с зажимом представляет собой неинтрузивный прибор для 
измерения расхода (далее именуемый «устройством»), предназначенный для измерения 
расхода различных сред в трубах. Датчики устройства устанавливаются снаружи на 
поверхности труб с помощью зажимов, что исключает прямой контакт с жидкостью в 
трубе. Устройство подходит для управления процессами на промышленных 
предприятиях, муниципальными системами водоснабжения, измерением 
электроэнергии и т. д. 

2 Внешний вид 
Измерительная система устройства включает в себя передатчик, датчики, держатель 
(необязательно) и трубу. 
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Передатчик

Держатель

Труба
 

3 Электромонтаж 

Винт 
заземления  

Примечание. На корпусе передатчика имеется заземляющий винт. Убедитесь, что 
передатчик заземлен, подключив его либо к заземлению трубы, либо к заземлению сети 
переменного тока. 

2 3 4 6 7
8

9

5

1  
№ Терминал Описание 
1 Датчика Для подключения датчика. «T_U» — для соединителя 

датчика, расположенного выше по потоку, а «T_D» — для 
соединителя датчика, расположенного ниже по потоку. 
Подключите зеленый кабель к разъему «T_U+» или 
«T_D+», желтый — к «T_U-» или «T_D-», а черный — к 
заземляющему винту передатчика. 

2 Платиновый 
резистор PT1000 

Для ввода стандартного значения температуры. 
Подключите два красных кабеля к разъему «1», а два 
белых кабеля — к разъему «2». 

3 Входной ток 4–
20 мА 

Для ввода средних параметров (например, 
температуры). 

4 Выходной ток 4–
20 мА 

Для аналогового вывода в PLC, DCS и т. д. 

5 Вход 
переключателя 

Для управления устройством (например, сброса 
счетчика) с помощью цифрового входного сигнала. 

6 и 7 Выход PFS Для импульсного (P), частотного (F) или 
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переключающего (S) выхода. 
8 RS-485 Для удаленной настройки устройства через протокол 

Modbus. 
Подключите провод А к разъему «А», а провод В — к «В». 
Для подключения к ПК приобретите отдельно 
преобразователь RS-485 к USB. 

9 Питание Для источника питания напряжением 12~36 В 
постоянного тока или 85~265 В переменного тока. 
 Для источника питания переменного тока: 

подключите провод с фазой к разъему «L», 
нейтральный провод — к «N», а провод заземления — к 
заземляющему винту передатчика. 

 Для источника питания постоянного тока: подключите 
плюсовой провод с клеммой к разъему «+», а 
минусовой — к «-». 

4 Краткое руководство 
1. Подключите датчики к передатчику, а также источник питания передатчика, кабели 
ввода/вывода и другие кабели. Проверьте надлежащее заземление. 
2. После подключения питания передатчик включится автоматически. Проверьте, 
надлежащим ли образом выполнятся отображение и работа. 
3. Следуйте инструкциям по запуску, чтобы задать параметры измерения, и проверьте 
рекомендуемое расстояние между датчиками. 
4. Установите датчики на трубу. Проверьте рекомендуемое расстояние, сигнал или 
отношение «сигнал – шум» и отрегулируйте положение датчиков. 
5. Установите передатчик на распределительную коробку или трубу. 
6. Установите расширенные параметры, такие как измерение, выход, диагностика и т. д., 
в зависимости от условий эксплуатации. 

5 Дополнительные операции 
Чтобы получить сведения об установке, вводе в эксплуатацию и настройке устройства, 
отсканируйте приведенный ниже QR-код для просмотра руководства пользователя. 

 
Dansk 

1 Oversigt 
Ultrasonic Flow Meter til fastspæ nding er et ikke-indgribende flowmå lingsinstrument (i det 
fø lgende benæ vnt "enhed"), der er nyttigt til måling af flowet af forskellige medier i rø r. 
Enhedens sensorer er installeret udvendigt på rø roverfladen via fastspæ nding, hvilket undgår 
direkte kontakt med væ sken i rø ret. Enheden kan anvendes til industriel processtyring, 
kommunale vandforsyningssystemer, energimålingsstyring osv. 
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2 Udseende 
Enhedens målesystem omfatter transmitter, sensorer, holder (ekstraudstyri) og rø r. 

Transmitter

Sensorer

Holder

Rø r
 

3 Kabelføring 

Jordingsskrue  
Bemæ rk: Der er en jordingsskrue på  transmitterhuset. Sø rg for, at transmitteren er jordforbundet, 
enten ved at tilslutte den til rø rjord eller vekselstrø msjord.  

2 3 4 6 7
8

9

5

1  

Nr. Terminal Beskrivelse 
1 Sensor Til sensortilslutning. "T_U" er til upstream sensor-stik, og "T_D" 

er til downstream sensor-stik. 
Tilslut det grønne kabel til “T_U+” eller “T_D+”, det gule kabel til 
“T_U-” eller “T_D-”, og det sorte kabel til transmitterens 
jordskrue. 

2 PT1000 
platinmodstand 

Til indtastning af standardtemperaturværdi. 
Tilslut to røde kabler til “1” og to hvide kabler til “2”. 

3 4 til 20 mA 
strømindgang 

Til indtastning af medieparameter (f.eks. temperatur). 

4 4 til 20 mA 
strømudgang 

Til analog udgang til PLC, DCS osv. 

5 Switch-
indgang 

Til enhedsstyring (f.eks. nulstilling af totalisator) via digitalt 
indgangssignal. 

6 og 7 PFS-udgang Til puls- (P), frekvens- (F) eller kontakt- (S) udgang. 
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8 RS-485 Til fjernkonfiguration af enheden via Modbus-kommunikation. 
Forbind A-ledningen til "A" og B-ledningen til "B". Køb RS-485 til 
USB-konverteren separat til PC-tilslutning. 

9 Strøm Til 12~36 V DC eller 85~265 V AC strømforsyningsindgang. 
 AC-strømforsyning: Tilslut faseledningen til L, 

neutralledningen til N, og jordforbindelsen til transmitterens 
jordskrue. 

 DC-strømforsyning: Tilslut den positive polledning til "+" og 
den negative polledning til "-". 

4 Hurtigstart 
1. Tilslut sensorerne til transmitteren, og tilslut transmitterens strø mforsyning, indgangs-
udgangskabler og andre kabler. Sø rg for en ordentlig jordforbindelse.  
2. Efter tilslutning af strø mforsyningen starter senderen automatisk. Kontroller, om displayet og 
betjeningen er normale. 
3. Fø lg opstartsvejledningen for at indstille måleparametrene, og kontroller den anbefalede 
installationsafstand for sensorer. 
4. Installer sensorerne på rø ret. Kontrollér den anbefalede afstand og signal/signal-stø j-forhold, 
og juster sensorens position. 
5. Monter transmitteren på  fordelerboksen eller rø ret. 
6. Indstil avancerede parametre så som må ling, output, diagnose osv. baseret på 
driftsforholdene. 

5 Flere handlinger 
For detaljer om installation, idriftsæ ttelse og konfiguration af enheden skal du scanne QR-koden 
nedenfor for at hente brugervejledningen. 

 
Suomi 

1 Yleiskatsaus 
Klipsikiinnitteinen ultraää nivirtausmittari on ei-invasiivinen virtausmittauslaite (jä ljempänä  
"laite"), jota käytetää n erilaisten aineiden virtauksen mittaamiseen putkissa. Laitteen anturit 
asennetaan putkien ulkopuolelle puristimilla, jolloin vä ltetä än suora kosketus putkessa olevan 
nesteen kanssa. Laite soveltuu teollisuuden prosessien ohjaukseen, kunnallisiin 
vesihuoltojärjestelmiin, energianmittauksen hallintaan jne. 

2 Ulkoasu 
Laitteen mittausjärjestelmään kuuluvat lä hetin, anturit, pidike (valinnainen) ja putki. 
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Lähetin

Anturit

Pidike

Putki
 

3 Johdotus 

Maadoitusruuvi  
Huomautus: Lähettimen kotelossa on maadoitusruuvi. Varmista, että  lähetin on maadoitettu joko 
kytkemällä  se putkimaadoitukseen tai verkkovirran maadoitukseen.  

2 3 4 6 7
8

9

5

1  
Nro Pääte Kuvaus 
1 Anturi Anturin liitäntää varten. ”T_U” on ylävirran anturiliitin ja ”T_D” 

alavirran anturiliitin. 
Kytke vihreä kaapeli “T_U+”- tai “T_D+”-liitäntään, keltainen 
kaapeli “T_U-”- tai “T_D-”-liitäntään ja musta kaapeli lähettimen 
maadoitusruuviin. 

2 PT1000 
platinavastus 

Vakiolämpötila-arvon syöttöä varten. 
Yhdistä kaksi punaista kaapelia kohtaan ”1” ja kaksi valkoista 
kaapelia kohtaan ”2”. 

3 4–20 mA:n 
virtatulo 

Keskitason parametrien (esim. lämpötila) syöttämiseen. 

4 4–20 mA:n 
virtalähtö 

Analogialähtöön PLC:lle, DCS:lle jne. 

5 Kytkimen 
tulo 

Laitteen ohjaukseen (esim. summalaskurin nollaus) digitaalisen 
tulosignaalin kautta. 

6 ja 7 PFS-lähtö Pulssi- (P), taajuus- (F) tai kytkinlähtö (S). 
8 RS-485 Laitteen etäkonfigurointiin Modbus-tiedonsiirron kautta. 

Kytke A-johto "A":han ja B-johto "B":hen. Osta RS-485-USB-
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muunnin erikseen tietokoneliitäntää varten. 
9 Virta 12~36 VDC tai 85~265 VAC virtalähteen tulolle. 

 Vaihtovirtalähde: kytke vaihejohdin L-liittimeen, nollajohdin N-
liittimeen ja maadoitusjohdin lähettimen maadoitusruuviin. 

 Tasavirtalähde: kytke positiivinen johdin "+"-napaan ja 
negatiivinen johdin "-"-napaan. 

4 Pika-aloitus 
1. Yhdistä  anturit lähettimeen ja yhdistä  lähettimen virtalähde, tulo-/lähtö kaapelit ja muut 
kaapelit. Varmista asianmukainen maadoitus. 
2. Virtalähteen kytkemisen jä lkeen lähetin käynnistyy automaattisesti. Tarkista, toimivatko 
näyttö  ja toiminta normaalisti. 
3. Aseta mittausparametrit käynnistysohjeiden mukaisesti ja tarkista antureiden suositeltu 
asennusväli. 
4. Asenna anturit putkeen. Tarkista suositeltu etä isyys ja signaali/SNR ja sä ädä anturin asentoa.  
5. Asenna lähetin jakorasiaan tai putkeen. 
6. Aseta edistyneet parametrit, kuten mittaus, lähtö , diagnoosi jne. kä yttö olosuhteiden 
perusteella. 
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5 Lisää toimintoja 
Katso lisätietoja laitteen asennuksesta, käyttö ö notosta ja määrityksestä skannaamalla alla 
oleva QR-koodi käyttö ohjeen hankkimiseksi. 

 
Norsk 

1 Oversikt 
Clamp-On Ultrasonic Flow Meter er et instrument for strø mningsmåling (heretter kalt 
«enheten»), som kan brukes til å  måle strø mningen av ulike medier i rø r. Sensorene på enheten 
er montert eksternt på overflaten av rø rene via klemming, slik at direkte kontakt med væ sken i 
rø ret unngås. Enheten kan brukes til industriell prosesskontroll, kommunale 
vannforsyningssystemer, energimålingsstyring osv. 

2 Utseende 
Enhetens målesystem inkluderer sender, sensorer, holder (valgfritt) og rø r. 

Sender

Sensorer

Holder

Rø r
 

3 Kabling 

Jordingsskrue  
Merk: Det er en jordingsskrue på transmitterhuset. Sø rg for at transmitteren er jordet, enten ved 
å  koble den til rø rjord eller vekselstrø msjord. 
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2 3 4 6 7
8

9

5

1  
Nr. Terminal Beskrivelse 
1 Sensor For sensortilkobling. «T_U» er for oppstrøms sensorkontakt, og 

«T_D» er for nedstrøms sensorkontakt. 
Koble den grønne kabelen til «T_U+» eller «T_D+», den gule 
kabelen til «T_U-» eller «T_D-», og den svarte kabelen til 
transmitterens jordskrue. 

2 PT1000-
platinamotstand 

For standard temperaturverdiinntasting. 
Koble to røde kabler til «1» og to hvite kabler til «2». 

3 4 til 20 mA 
strøminngang 

For inndata av mediumparameter (f.eks. temperatur). 

4 4 til 20 mA 
strømutgang 

For analog utgang til PLS, DCS osv. 

5 Bryterinngang For enhetskontroll (f.eks. tilbakestilling av totalisator) via 
digitalt inngangssignal. 

6 og 7 PFS-utgang For puls- (P), frekvens- (F) eller bryter- (S) utgang. 
8 RS-485 For fjernkonfigurasjon av enheten via Modbus-kommunikasjon. 

Koble A-ledningen til «A» og B-ledningen til «B». Kjøp RS-485 til 
USB-omformeren separat for PC-tilkobling. 

9 Av/på For 12~36 VDC eller 85~265 VAC strømforsyningsinngang. 
 Strømforsyning: Koble strømledningen til «L», nøytral ledning 

til «N» og jordledningen til transmitterens jordskrue. 
 Likestrømforsyning: Koble den positive terminalkabelen til 

«+» og den negative terminalkabelen til «-». 

4 Hurtigstart 
1. Koble sensorene til senderen og koble til senderens strø mforsyning, inngangs-/utgangskabler 
og andre kabler. Sø rg for skikkelig jording. 
2. Etter at strø mforsyningen er koblet til, starter senderen opp automatisk. Sjekk om displayet 
og driften er normal. 
3. Fø lg oppstartsinstruksjonene for å  angi måleparametre, og sjekk anbefalt 
installasjonsavstand for sensorer. 
4. Installer sensorene på rø ret. Sjekk anbefalt avstand og signal/SNR, og juster 
sensorposisjonen. 
5. Installer transmitteren på fordelingsboksen eller rø ret.  
6. Angi avanserte parametere som må ling, utgang, diagnose osv. basert på driftsforhold. 
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5 flere operasjoner 
For detaljer om installasjon, igangkjø ring og konfigurasjon av enheten, skann QR-koden 
nedenfor for å  få  tilgang til brukerhåndboken. 

 
Svenska 

1 Översikt 
Ultraljudsflö desmätaren Clamp-On ä r ett icke-påträngande flö desmätningsinstrument (nedan 
kallat "anordning") som är praktiskt fö r att mäta flö det av olika medier i rö r. Anordningens 
sensorer kläms fast externt på rö rens yta, vilket undviker direkt kontakt med vätskan i rö ret. 
Enheten är tillä mpbar fö r industriell processkontroll, kommunala vattenfö rsö rjningssystem, 
energimätningshantering osv. 

2 Utseende 
Enhetens mätsystem inkluderar sändare, sensorer, hå llare (valfritt) och rö r. 

Sändare

Sensorer

Hållare

Rö r
 

3 Ledningar 

Jordningsskruv  
Obs! Det finns en jordningsskruv på sändarhuset. Se till att sä ndaren är jordad, antingen genom 
att ansluta den till rö rjord eller vä xelströ msjord. 
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2 3 4 6 7
8

9

5

1  
Nr. Terminal Beskrivning 
1 Sensor För sensoranslutning. ”T_U” är för uppströms sensorkontakt 

och ”T_D” är för nedströms sensorkontakt. 
Anslut den gröna kabeln till “T_U+” eller “T_D+”, den gula 
kabeln till “T_U-” eller “T_D-” och den svarta kabeln till 
sändarens jordskruv. 

2 PT1000 
platinamotstånd 

För inmatning av standardtemperaturvärde. 
Anslut två röda kablar till “1” och två vita kablar till “2”. 

3 4 till 20 mA-
strömingång 

För inmatning av medelparametrar (t.ex. temperatur). 

4 4 till 20 mA-
strömutgång 

För analog utgång till PLC, DCS, etc. 

5 Omkopplaringång För enhetsstyrning (t.ex. återställning av totalisator) via 
digital ingångssignal. 

6 & 7 PFS-utgång För puls- (P), frekvens- (F) eller brytarutgång (S). 
8 RS-485 För fjärrkonfiguration av enheten via Modbus-

kommunikation. 
Anslut A-kabeln till "A" och B-kabeln till "B". Vänligen köp RS-
485 till USB-omvandlaren separat för PC-anslutning. 

9 Ström För 12~36 VDC- eller 85~265 VAC-strömförsörjningsingång. 
 Växelströmsförsörjning: anslut strömförande kabel till L, 

neutral kabel till N och jordkabel till sändarens jordskruv. 
 Likströmsförsörjning: anslut den positiva terminalkabeln 

till “+” och den negativa terminalkabeln till “-”. 

4 Snabbstart 
1. Anslut sensorerna till sändaren och anslut sedan sändarens strö mfö rsö rjning, in-
/utgångskablar och andra kablar. Säkerstä ll korrekt jordning. 
2. Efter det att strö mfö rsö rjningen anslutits startar sändaren automatiskt. Kontrollera om 
visning och funktion ä r normala. 
3. Fö lj idrifttagningsanvisningarna fö r att stä lla in mätparametrarna och kontrollera det 
rekommenderade installationsavståndet fö r sensorer. 
4. Montera sensorerna på rö ret. Kontrollera rekommenderat avstånd och signal/brusfö rhållande 
(SNR), samt justera sensorns position. 
5. Montera sändaren på fö rdelningsboxen eller -rö ret. 
6. Stä ll in avancerade parametrar såsom mätning, utdata, diagnos osv. baserat på  
driftsfö rhållanden. 
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5 fler operationer 
Fö r detaljer om enhetens installation, driftsättning och konfiguration, skanna QR-koden nedan 
fö r att få  bruksanvisningen. 

 
Türkçe 

1 Genel Bakış 
Kelepçelenebilir Ultrasonik Debimetre, borulardaki çeşitli ortamların akışını ölçmek için kullanışlı, 
müdahalesiz bir akış ölçüm cihazıdır (bundan sonra "cihaz" olarak anılacaktır). Cihazın 
sensörleri boruların dış yüzeyine kelepçeleme yoluyla yerleştirilir ve boru içindeki akışkanla 
doğrudan teması önlenir. Cihaz endü striyel proses kontrolü , belediye su temin sistemleri, enerji 
ölçüm yönetimi vb. alanlarda kullanılabilir. 

2 Görünüm 
Cihazın ölçüm sistemi verici, sensörler, tutucu (opsiyonel) ve borudan oluşmaktadır.  

Verici

Sensörler

Tutucu

Boru
 

3 Kablolama 

Topraklama 
Vidası  

Not: Verici gövdesinde topraklama vidası bulunmaktadır. Vericinin topraklandığından emin olun; 
bunu ya boru toprağına ya da AC güç toprağına bağlayarak yapın.  
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2 3 4 6 7
8

9

5

1  
No. Terminal Açıklama 
1 Sensör Sensör bağlantısı için. “T_U” giriş sensörü konektörü, “T_D” ise 

çıkış sensörü konektörü anlamına gelir. 
Yeşil kabloyu “T_U+” veya “T_D+” ucuna, sarı kabloyu “T_U-” veya 
“T_D-” ucuna ve siyah kabloyu verici topraklama vidasına 
bağlayın. 

2 PT1000 Platin 
Direnç 

Standart sıcaklık değeri girişi için. 
İki kırmızı kabloyu “1”e, iki beyaz kabloyu “2”ye bağlayın. 

3 4 ila 20 mA 
Akım Girişi 

Orta parametre (örneğin sıcaklık) girişi için. 

4 4 ila 20 mA 
Akım Çıkışı 

PLC, DCS vb. için analog çıkış için. 

5 Anahtar 
Girişi 

Dijital giriş sinyali üzerinden cihaz kontrolü (örneğin totalizör 
sıfırlaması) için. 

6 ve 7 PFS Çıkışı Darbe (P), frekans (F) veya anahtar (S) çıkışı için. 
8 RS-485 Modbus haberleşmesi ile cihaz uzaktan yapılandırması için. 

A kablosunu “A”ya, B kablosunu “B”ye bağlayın. Lütfen PC 
bağlantısı için RS-485 - USB dönüştürücüyü ayrı olarak satın alın. 

9 Güç 12~36 VDC veya 85~265 VAC güç kaynağı girişi için. 
 AC güç kaynağı: canlı kabloyu “L”ye, nötr kabloyu “N”ye ve 

topraklama kablosunu verici topraklama vidasına bağlayın. 
 DC güç kaynağı: Pozitif terminal kablosunu “+” ve negatif 

terminal kablosunu “-” ye bağlayın. 

4 Hızlı Başlangıç 
1. Sensörleri vericiye bağlayın ve vericinin güç kaynağını, giriş/çıkış kablolarını ve diğer kabloları 
bağlayın. Uygun bir topraklama sağlayın. 
2. Güç kaynağına bağlandıktan sonra verici otomatik olarak çalışmaya başlayacaktır. Ekranın ve 
çalışmanın normal olup olmadığını kontrol edin. 
3. Ölçüm parametrelerini ayarlamak için başlatma talimatlarını izleyin ve sensörler için önerilen 
montaj aralığını kontrol edin. 
4. Sensörleri boruya takın. Tavsiye edilen mesafeyi ve sinyal/SNR'yi kontrol edin ve sensör 
konumunu ayarlayın. 
5. Vericiyi dağıtım kutusuna veya boruya takın. 
6. Çalışma koşullarına göre ölçüm, çıktı, teşhis vb. gibi gelişmiş parametreleri ayarlayın. 
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5 Daha Fazlaİşlem 
Cihaz kurulumu, devreye alma ve yapılandırma ile ilgili detaylar için aşağıdaki QR kodunu 
okutarak kullanım kılavuzunu edinebilirsiniz. 
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English 
Regulatory Compliance and Safety Information 
Read all information and instructions in this document 
carefully before using the device and keep it for further 
reference. 
For more device information and instructions, please visit our 
website at https://www.hikmicrotech.com. You can also refer 
to other documents (if any) accompanying the device or scan 
the QR code (if any) on the packaging to get more information. 
© Hangzhou Microimage Intelligent Control Co., Ltd. All rights 
reserved. 
About this Manual 
The Manual includes instructions for using and managing the 
Product. Pictures, charts, images and all other information 
hereinafter are for description and explanation only. The 
information contained in the Manual is subject to change, 
without notice, due to firmware updates or other reasons. 
Please find the latest version of this Manual at the HIKMICRO 
website (www.hikmicrotech.com).  
Please use this Manual with the guidance and assistance of 
professionals trained in supporting the Product. 
Trademarks Acknowledgement 

 and other HIKMICRO’s trademarks and logos are 
the properties of HIKMICRO in various jurisdictions. Other 
trademarks and logos mentioned are the properties of their 
respective owners.  
LEGAL DISCLAIMER 
TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE 
LAW, THIS MANUAL AND THE PRODUCT DESCRIBED, WITH 
ITS HARDWARE, SOFTWARE AND FIRMWARE, ARE PROVIDED 
“AS IS” AND “WITH ALL FAULTS AND ERRORS”. HIKMICRO 
MAKES NO WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING 
WITHOUT LIMITATION, MERCHANTABILITY, SATISFACTORY 
QUALITY, OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE 
USE OF THE PRODUCT BY YOU IS AT YOUR OWN RISK. IN NO 
EVENT WILL HIKMICRO BE LIABLE TO YOU FOR ANY SPECIAL, 
CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES, 
INCLUDING, AMONG OTHERS, DAMAGES FOR LOSS OF 
BUSINESS PROFITS, BUSINESS INTERRUPTION, OR LOSS OF 
DATA, CORRUPTION OF SYSTEMS, OR LOSS OF 
DOCUMENTATION, WHETHER BASED ON BREACH OF 
CONTRACT, TORT (INCLUDING NEGLIGENCE), PRODUCT 
LIABILITY, OR OTHERWISE, IN CONNECTION WITH THE USE 
OF THE PRODUCT, EVEN IF HIKMICRO HAS BEEN ADVISED OF 
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES OR LOSS.  
YOU ACKNOWLEDGE THAT THE NATURE OF THE INTERNET 
PROVIDES FOR INHERENT SECURITY RISKS, AND HIKMICRO 
SHALL NOT TAKE ANY RESPONSIBILITIES FOR ABNORMAL 
OPERATION, PRIVACY LEAKAGE OR OTHER DAMAGES 
RESULTING FROM CYBER-ATTACK, HACKER ATTACK, VIRUS 
INFECTION, OR OTHER INTERNET SECURITY RISKS; 
HOWEVER, HIKMICRO WILL PROVIDE TIMELY TECHNICAL 
SUPPORT IF REQUIRED.  
YOU AGREE TO USE THIS PRODUCT IN COMPLIANCE WITH 
ALL APPLICABLE LAWS, AND YOU ARE SOLELY RESPONSIBLE 
FOR ENSURING THAT YOUR USE CONFORMS TO THE 
APPLICABLE LAW. ESPECIALLY, YOU ARE RESPONSIBLE, FOR 
USING THIS PRODUCT IN A MANNER THAT DOES NOT 
INFRINGE ON THE RIGHTS OF THIRD PARTIES, INCLUDING 
WITHOUT LIMITATION, RIGHTS OF PUBLICITY, INTELLECTUAL 
PROPERTY RIGHTS, OR DATA PROTECTION AND OTHER 
PRIVACY RIGHTS. YOU SHALL NOT USE THIS PRODUCT FOR 
ANY PROHIBITED END-USES, INCLUDING THE DEVELOPMENT 
OR PRODUCTION OF WEAPONS OF MASS DESTRUCTION, THE 
DEVELOPMENT OR PRODUCTION OF CHEMICAL OR 
BIOLOGICAL WEAPONS, ANY ACTIVITIES IN THE CONTEXT 
RELATED TO ANY NUCLEAR EXPLOSIVE OR UNSAFE 
NUCLEAR FUEL-CYCLE, OR IN SUPPORT OF HUMAN RIGHTS 
ABUSES. 
IN THE EVENT OF ANY CONFLICTS BETWEEN THIS MANUAL 

AND THE APPLICABLE LAW, THE LATTER PREVAILS.  
Regulatory Information 
These clauses apply only to the products bearing the 
corresponding mark or information. 
EU Compliance Statement 

This product and - if applicable - the supplied 
accessories too are marked with "CE" and comply 
therefore with the applicable harmonized European 

standards listed under the Directive 2014/30/EU (EMCD) and 
Directive 2011/65/EU (RoHS). 
Note: The products with the input voltage of within 50 to 
1000 VAC or 75 to 1500 VDC comply with Directive 
2014/35/EU (LVD), and the rest products comply with 
Directive 2001/95/EC (GPSD). Please check the specific 
power supply information for reference. 
Warning: This is a class A product. In a domestic 
environment this product may cause radio interference, in 
which case, the user may be required to take adequate 
measures. 

2012/19/EU (WEEE directive): Products marked 
with this symbol cannot be disposed of as 
unsorted municipal waste in the European Union. 
For proper recycling, return this product to your 
local supplier upon the purchase of equivalent new 

equipment, or dispose of it at designated collection points. For 
more information see: www.recyclethis.info. 

Regulation (EU) 2023/1542(Battery Regulation): 
This product contains a battery and it is in 
conformity with the Regulation (EU) 2023/1542. 

The battery cannot be disposed of as unsorted 
municipal waste in the European Union. See the 
product documentation for specific battery 
information. The battery is marked with this 

symbol, which may include lettering to indicate cadmium (Cd), 
or lead (Pb). For proper recycling, return the battery to your 
supplier or to a designated collection point. For more 
information see: www.recyclethis.info. 
 

Safety Instructions 
These instructions are intended to ensure that user can use the 
product correctly to avoid danger or property loss. Please read 
all the safety information carefully before using. 
Laws and Regulations 
The device should be used in compliance with local laws, 
electrical safety regulations, and fire prevention regulations. 
Transportation 
 Keep the device in original or similar packaging while 
transporting it. 
 Do not drop the product or subject it to physical shock. 
Keep the device away from magnetic interface. 
 Transportation without the original wrapper may result in 
damage on the device and the company shall not take any 
responsibilities. 
 Do not drop the product or subject it to physical shock. 
Keep the device away from magnetic interference. 
Electrical Safety 
 The device external wiring connected to the hazardous live 
terminals requires installation by an instructed person. 
 Make sure that the power has been disconnected before 
you wire, install, or disassemble the device. 
 The device must be connected to an earthed mains socket-
outlet. 
 Make sure the plug is properly connected to the power 
socket. 
 If the device is powered by terminals connected to the 
power cord, ensure correct voltage and wiring of the terminals 
for connection to mains supply. 
 DO NOT expose the device to high electromagnetic 
radiation. 
Battery 
 This device is not suitable for use in locations where 

http://www.recyclethis.info/
http://www.recyclethis.info/
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children are likely to be present. 
 CAUTION: Risk of explosion if the battery is replaced by an 
incorrect type. 
 Improper replacement of the battery with an incorrect type 
may defeat a safeguard (for example, in the case of some 
lithium battery types). 
 Do not dispose of the battery into fire or a hot oven, or 
mechanically crush or cut the battery, which may result in an 
explosion. 
 Do not leave the battery in an extremely high temperature 
surrounding environment, which may result in an explosion or 
the leakage of flammable liquid or gas. 
 Do not subject the battery to extremely low air pressure, 
which may result in an explosion or the leakage of flammable 
liquid or gas. 
 Dispose of used batteries according to the instructions. 
Environment 
 Under no circumstances should the ambient temperature 
exceed the maximum allowable operating temperature of the 
device. Refer to the technical specifications of the product. 
 If the lens is contaminated or obscured, the measurement 
accuracy of the pyrometer will also be affected, so the 
pyrometer should be kept as far as possible away from the 
heat source. Avoid direct installation in scenarios such as 
water vapor and mist. 
Maintenance 
 DO NOT maintain the device when it is powered on, or it 
may cause electric shock! If the product does not work 
properly, please contact your dealer or the nearest service 
center. We shall not assume any responsibility for problems 
caused by unauthorized repair or maintenance. 
 If the equipment is used in a manner not specified by the 
manufacturer, the protection provided by the device may be 
impaired. 
Manufacture Address 
G2, NO.258 Dongjia Road, Fengchuan Street, Tonglu County, 
Hangzhou City, Zhejiang Province, China 
Hangzhou Microimage Intelligent Control Co., Ltd. 
 

Deutsch 
Informationen zur Einhaltung gesetzlicher Vorschriften und zur 
Sicherheit 
Lesen Sie alle Informationen und Anweisungen in diesem 
Dokument sorgfä ltig, bevor Sie das Gerä t in Betrieb nehmen 
und bewahren Sie sie zum Nachschlagen auf. 
Weitere Informationen und Anleitungen zum Gerä t finden Sie 
auf unserer Website unter https://www.hikmicrotech.com. 
Weitere Informationen finden Sie auch in anderen Dokumenten 
(falls vorhanden), die dem Gerä t beiliegen oder Sie können den 
QR-Code (falls vorhanden) auf der Verpackung scannen. 
HAFTUNGSAUSSCHLUSS 
DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG UND DAS BESCHRIEBENE 
PRODUKT MIT SEINER HARDWARE, SOFTWARE UND 
FIRMWARE WERDEN, SOWEIT GESETZLICH ZULÄ SSIG, IN DER 
„VORLIEGENDEN FORM“ UND MIT „ALLEN FEHLERN UND 
IRRTÜMERN“ BEREITGESTELLT. HIKMICRO GIBT KEINE 
GARANTIEN, WEDER AUSDRÜ CKLICH NOCH 
STILLSCHWEIGEND, EINSCHLIEß LICH, ABER OHNE DARAUF 
BESCHRÄ NKT ZU SEIN, MARKTGÄ NGIGKEIT, 
ZUFRIEDENSTELLENDE QUALITÄ T ODER EIGNUNG FÜ R EINEN 
BESTIMMTEN ZWECK. DIE NUTZUNG DES PRODUKTS DURCH 
SIE ERFOLGT AUF IHRE EIGENE GEFAHR. IN KEINEM FALL IST 
HIKMICRO IHNEN GEGENÜ BER HAFTBAR FÜ R BESONDERE, 
ZUFÄ LLIGE, DIREKTE ODER INDIREKTE SCHÄ DEN, 
EINSCHLIEß LICH, ABER OHNE DARAUF BESCHRÄ NKT ZU 
SEIN, VERLUST VON GESCHÄ FTSGEWINNEN, 
GESCHÄ FTSUNTERBRECHUNG, DATENVERLUST, 
SYSTEMBESCHÄ DIGUNG, VERLUST VON 
DOKUMENTATIONEN, SEI ES AUFGRUND VON 
VERTRAGSBRUCH, UNERLAUBTER HANDLUNG 
(EINSCHLIEß LICH FAHRLÄ SSIGKEIT), PRODUKTHAFTUNG 

ODER ANDERWEITIG, IN VERBINDUNG MIT DER 
VERWENDUNG DIESES PRODUKTS, SELBST WENN HIKMICRO 
Ü BER DIE MÖ GLICHKEIT DERARTIGER SCHÄ DEN ODER 
VERLUSTE INFORMIERT WAR.  
SIE ERKENNEN AN, DASS DIE NATUR DES INTERNETS DAMIT 
VERBUNDENE SICHERHEITSRISIKEN BEINHALTET. HIKMICRO 
Ü BERNIMMT KEINE VERANTWORTUNG FÜ R ANORMALEN 
BETRIEB, DATENVERLUST ODER ANDERE SCHÄ DEN, DIE SICH 
AUS CYBERANGRIFFEN, HACKERANGRIFFEN, 
VIRUSINFEKTION ODER ANDEREN SICHERHEITSRISIKEN IM 
INTERNET ERGEBEN. HIKMICRO WIRD JEDOCH BEI BEDARF 
ZEITNAH TECHNISCHEN SUPPORT LEISTEN.  
SIE STIMMEN ZU, DIESES PRODUKT IN Ü BEREINSTIMMUNG 
MIT ALLEN GELTENDEN GESETZEN ZU VERWENDEN, UND SIE 
SIND ALLEIN DAFÜ R VERANTWORTLICH, DASS IHRE 
VERWENDUNG GEGEN KEINE GELTENDEN GESETZE 
VERSTÖ ß T. INSBESONDERE SIND SIE DAFÜ R 
VERANTWORTLICH, DIESES PRODUKT SO ZU VERWENDEN, 
DASS DIE RECHTE DRITTER NICHT VERLETZT WERDEN, 
EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT BESCHRÄ NKT AUF 
VERÖ FFENTLICHUNGSRECHTE, DIE RECHTE AN GEISTIGEM 
EIGENTUM ODER DEN DATENSCHUTZ UND ANDERE 
PERSÖ NLICHKEITSRECHTE. SIE DÜ RFEN DIESES PRODUKT 
NICHT FÜ R VERBOTENE ENDANWENDUNGEN VERWENDEN, 
EINSCHLIESSLICH DER ENTWICKLUNG ODER HERSTELLUNG 
VON MASSENVERNICHTUNGSWAFFEN, DER ENTWICKLUNG 
ODER HERSTELLUNG CHEMISCHER ODER BIOLOGISCHER 
WAFFEN, JEGLICHER AKTIVITÄ TEN IM ZUSAMMENHANG MIT 
EINEM NUKLEAREN SPRENGKÖ RPER ODER UNSICHEREN 
NUKLEAREN BRENNSTOFFKREISLAUF BZW. ZUR 
UNTERSTÜ TZUNG VON MENSCHENRECHTSVERLETZUNGEN. 
IM FALL VON WIDERSPRÜ CHEN ZWISCHEN DIESER 
BEDIENUNGSANLEITUNG UND GELTENDEM RECHT IST 
LETZTERES MASSGEBLICH.  
Behördliche Informationen 
Diese Bestimmungen gelten nur fü r Produkte, die das 
entsprechende Zeichen oder die entsprechenden Informationen 
tragen. 
Erklä rung zur EU-Konformitä t 

Dieses Produkt und - falls zutreffend - auch das 
mitgelieferte Zubehör sind mit "CE" gekennzeichnet 
und entsprechen somit den geltenden 

harmonisierten europä ischen Normen, die unter den 
Richtlinien 2014/30/EU (EMCD) und 2011/65/EU (RoHS) 
aufgeführt sind. 
Hinweis: Die Produkte mit einer Eingangsspannung von 
50 - 1000 VAC oder 75 - 1500 VDC entsprechen der Richtlinie 
2014/35/EU (NSR). Die übrigen Produkte entsprechen der 
Richtlinie 2001/95/EG (GPSD). Prü fen Sie bitte die 
entsprechenden Angaben zur Stromversorgung. 
Warnung: Dies ist ein Produkt der Klasse A. In einer 
Wohnumgebung kann dieses Produkt Funkstö rungen 
verursachen, die möglicherweise vom Benutzer durch 
geeignete Maß nahmen zu beseitigen sind. 

2012/19/EU (Elektroaltgerä te-Richtlinie): Produkte, 
die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, 
dürfen innerhalb der Europä ischen Union nicht mit 
dem Hausmüll entsorgt werden. Für korrektes 
Recycling geben Sie dieses Produkt an Ihren 

ö rtlichen Fachhändler zurück oder entsorgen Sie es an einer 
der Sammelstellen. Für weitere Informationen siehe: 
www.recyclethis.info. 

Verordnung (EU) 2023/1542 
(Batterieverordnung): Dieses Produkt enthä lt 
einen Akku und ist konform mit der Verordnung 

(EU) 2023/1542. Der Akku darf in der 
Europä ischen Union nicht als unsortierter 
kommunaler Abfall entsorgt werden. Siehe 
Produktdokumentation fü r spezifische Hinweise 

zu Akkus oder Batterien. Der Akku ist mit diesem Symbol 
gekennzeichnet, das auch Buchstaben enthalten kann, die auf 

http://www.recyclethis.info/
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Cadmium (Cd) oder Blei (Pb) hinweisen. Für korrektes 
Recycling geben Sie die Akkus/Batterien an Ihren ö rtlichen 
Fachhändler zurück oder entsorgen Sie sie an einer der 
Sammelstellen. Für weitere Informationen siehe: 
www.recyclethis.info. 
 

NFORMATIONEN FÜ R PRIVATE HAUSHALTE 
1. Getrennte Erfassung von Altgerä ten:  
Elektro- und Elektronikgerä te, die zu Abfall geworden sind, 
werden als Altgerä te bezeichnet. Besitzer von Altgerä ten haben 
diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten 
Erfassung zuzuführen. Altgerä te gehö ren insbesondere nicht in 
den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und 
Rückgabesysteme. 
2. Batterien und Akkus sowie Lampen:  
Besitzer von Altgerä ten haben Altbatterien und 
Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerä t umschlossen sind, 
die zerstö rungsfrei aus dem Altgerä t entnommen werden 
können, im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle 
vom Altgerä t zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgerä te einer 
Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung eines 
ö ffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgers zugeführt werden. 
3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgerä ten:  
Besitzer von Altgerä ten aus privaten Haushalten können diese 
bei den Sammelstellen der ö ffentlich-rechtlichen 
Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder 
Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten 
Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben. Rücknahmepflichtig 
sind Geschäfte mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 
m² fü r Elektro- und Elektronikgerä te sowie diejenigen 
Lebensmittelgeschäfte mit einer Gesamtverkaufsfläche von 
mindestens 800 m², die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft 
Elektro- und Elektronikgerä te anbieten und auf dem Markt 
bereitstellen. Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von 
Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und 
Versandflächen fü r Elektro- und Elektronikgerä te mindestens 
400 m² betragen oder die gesamten Lager- und 
Versandflächen mindestens 800 m² betragen. Vertreiber haben 
die Rücknahme grundsätzlich durch geeignete 
Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum 
jeweiligen Endnutzer zu gewährleisten. Die Möglichkeit der 
unentgeltlichen Rückgabe eines Altgerä tes besteht bei 
rücknahmepflichtigen Vertreibern unter anderem dann, wenn 
ein neues gleichartiges Gerä t, das im Wesentlichen die 
gleichen Funktionen erfü llt, an einen Endnutzer abgegeben 
wird. 
4. Datenschutz-Hinweis:  
Altgerä te enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. 
Dies gilt insbesondere fü r Gerä te der Informations- und 
Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. 
Bitte beachten Sie in Ihrem eigenen Interesse, dass fü r die 
Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgerä ten jeder 
Endnutzer selbst verantwortlich ist. 
5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“:  

Das auf Elektro- und Elektronikgeräten 
regelmäßig abgebildete Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, 
dass das jeweilige Gerät am Ende seiner 
Lebensdauer getrennt vom unsortierten 

Siedlungsabfall zu erfassen ist. 
Sicherheitshinweise 
Diese Anleitungen sollen gewährleisten, dass Sie das Produkt 
korrekt verwenden, um Gefahren oder Sachschäden zu 
vermeiden. Bitte lesen Sie alle Sicherheitshinweise sorgfä ltig 
durch, bevor Sie das Gerä t in Betrieb nehmen. 
Gesetze und Vorschriften 
Das Gerä t muss in Ü bereinstimmung mit lokalen Gesetzen, 
Vorschriften zur elektrischen Sicherheit und 
Brandschutzvorschriften verwendet werden. 
Transportwesen 
 Bewahren Sie das Gerä t beim Transport in der 
ursprünglichen oder einer vergleichbaren Verpackung auf. 

 Lassen Sie das Produkt nicht fallen und vermeiden Sie 
heftige Stöß e. Halten Sie das Gerä t von magnetischen 
Stö rungen fern. 
 Beim Transport ohne Originalverpackung kann das Gerä t 
beschädigt werden und wir übernehmen keine Verantwortung. 
 Lassen Sie das Produkt nicht fallen und vermeiden Sie 
heftige Stöß e. Halten Sie das Gerä t von magnetischen 
Stö rungen fern. 
Elektrische Sicherheit 
 Die mit den gefährlichen spannungsführenden Anschlüssen 
verbundene externe Verkabelung des Gerä tes muss von einer 
angeleiteten Person installiert werden. 
 Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung unterbrochen 
wurde, bevor Sie das Gerä t verkabeln, installieren oder 
demontieren. 
 Das Gerä t muss an einen geerdeten Netzstecker 
angeschlossen werden. 
 Stellen Sie sicher, dass der Stecker richtig in der Steckdose 
steckt. 
 Wenn das Gerä t über Klemmen mit Strom versorgt wird, die 
mit dem Netzkabel verbunden sind, achten Sie auf die korrekte 
Spannung und Verkabelung der Klemmen fü r den Anschluss an 
ein Stromnetz. 
 Setzen Sie das Gerä t KEINER hohen elektromagnetischen 
Strahlung aus. 
Akku 
 Dieses Gerä t ist nicht fü r die Verwendung an Orten geeignet, 
an denen sich Kinder befinden könnten. 
 ACHTUNG: Bei Austausch der Batterie durch einen falschen 
Typ besteht Explosionsgefahr. 
 Unsachgemäß er Austausch des Akkus durch einen falschen 
Typ kann eine Schutzvorrichtung umgehen (z. B. bei einigen 
Lithium-Batterietypen). 
 Batterien nicht durch Verbrennen, in einem heiß en Ofen oder 
Zerkleinern oder Zerschneiden entsorgen. Das kann zu einer 
Explosion führen. 
 Bewahren Sie Batterien nicht in einer Umgebung mit extrem 
hoher Temperatur auf. Das kann zu einer Explosion oder zum 
Auslaufen von entflammbarer Flüssigkeit oder Gas führen. 
 Setzen Sie Batterien keinem extrem niedrigen Luftdruck 
aus. Das kann zu einer Explosion oder zum Auslaufen von 
entflammbarer Flüssigkeit oder Gas führen. 
 Entsorgen Sie die verbrauchten Batterien gemäß  den 
Anweisungen. 
Umgebung 
 Die Umgebungstemperatur darf unter keinen Umständen die 
maximal zulässige Betriebstemperatur des Gerä ts 
überschreiten. Weitere Informationen finden Sie in den 
technischen Spezifikationen des Produkts. 
 Wenn die Linse verschmutzt oder verdeckt ist, wird auch die 
Messgenauigkeit des Pyrometers beeinträchtigt. Daher sollte 
das Pyrometer so weit wie möglich von der Wärmequelle 
entfernt gehalten werden. Vermeiden Sie die direkte 
Installation in Szenarien wie Wasserdampf und Nebel. 
Wartung 
 Warten Sie das Gerä t NICHT, wenn es eingeschaltet ist, da 
dies zu einem Stromschlag führen kann! Falls das Produkt 
nicht einwandfrei funktionieren sollte, wenden Sie sich an Ihren 
Händler oder den nächstgelegenen Kundendienst. Wir 
übernehmen keine Haftung fü r Probleme, die durch nicht 
Reparatur- oder Instandhaltungsarbeiten von nicht 
autorisierten Dritten verursacht werden. 
 Wenn das Gerä t nicht vom Hersteller vorgegebenem Sinne 
genutzt wird, kann der durch das Gerä t bereitgestellte Schutz 
beeinträchtigt werden. 
Anschrift des Herstellers 
G2, Nr. 258 Dongjia Road, Fengchuan Street, Kreis Tonglu, 
Stadt Hangzhou, Provinz Zhejiang, China 
Hangzhou Microimage Intelligent Control Co., Ltd. 
 

Français 
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Conformité à  la réglementation et consignes de sécurité  
Lisez soigneusement toutes les informations et instructions de 
ce document avant d’utiliser l’appareil et conservez-le pour 
toute réfé rence ultérieure. 
Pour plus d’informations et d’instructions sur l’appareil, veuillez 
consulter notre site Web à l’adresse 
https://www.hikmicrotech.com. Vous pouvez également 
consulter les autres documents (le cas échéant) 
accompagnant l’appareil ou scanner le code QR (le cas 
échéant) sur l’emballage pour obtenir plus d’informations. 
MENTIONS LÉGALES 
DANS LES LIMITES AUTORISÉES PAR LA LOI EN VIGUEUR, LE 
PRÉSENT MANUEL ET LE PRODUIT DÉCRIT, AINSI QUE SON 
MATÉRIEL, SES LOGICIELS ET SES FIRMWARES, SONT 
FOURNIS « EN L’ÉTAT » ET « AVEC CES DÉFAUTS ET 
ERREURS ». HIKMICRO NE FAIT AUCUNE GARANTIE, 
EXPLICITE OU IMPLICITE, Y COMPRIS, MAIS SANS S’Y 
LIMITER, DE QUALITÉ  MARCHANDE, DE QUALITÉ  
SATISFAISANTE, OU D’ADÉQUATION À UN USAGE 
PARTICULIER. VOUS UTILISEZ LE PRODUIT À  VOS PROPRES 
RISQUES. EN AUCUN CAS, HIKMICRO NE SERA TENU 
RESPONSABLE DE TOUT DOMMAGE SPÉCIAL, CONSÉCUTIF, 
ACCESSOIRE OU INDIRECT, Y COMPRIS, ENTRE AUTRES, LES 
DOMMAGES RELATIFS À  LA PERTE DE PROFITS 
D’ENTREPRISE, À L’INTERRUPTION D’ACTIVITÉS 
COMMERCIALES, OU LA PERTE DES DONNÉES, LA 
CORRUPTION DES SYSTÈMES, OU LA PERTE DES 
DOCUMENTS, S’ILS SONT BASÉS SUR UNE VIOLATION DE 
CONTRAT, UNE FAUTE (Y COMPRIS LA NÉGLIGENCE), LA 
RESPONSABILITÉ  EN MATIÈRE DE PRODUITS, OU AUTRE, EN 
RAPPORT AVEC L’UTILISATION DU PRODUIT, MÊME SI 
HIKMICRO A ÉTÉ INFORMÉ DE LA POSSIBILITÉ D’UN TEL 
DOMMAGE OU D’UNE TELLE PERTE.  
VOUS RECONNAISSEZ QUE LA NATURE D’INTERNET EST 
SOURCE DE RISQUES DE SÉCURITÉ  INHÉ RENTS, ET HIKMICRO 
SE DÉGAGE DE TOUTE RESPONSABILITÉ  EN CAS DE 
FONCTIONNEMENT ANORMAL, DIVULGATION 
D’INFORMATIONS CONFIDENTIELLES OU AUTRES 
DOMMAGES DÉCOULANT D’UNE CYBERATTAQUE, D’UN 
PIRATAGE INFORMATIQUE, D’UNE INFECTION PAR DES 
VIRUS, OU AUTRES RISQUES DE SÉ CURITÉ  LIÉS À  INTERNET ; 
TOUTEFOIS, HIKMICRO FOURNIRA UNE ASSISTANCE 
TECHNIQUE DANS LES DÉ LAIS SI NÉCESSAIRE.  
VOUS ACCEPTEZ D’UTILISER CE PRODUIT CONFORMÉMENT 
À L’ENSEMBLE DES LOIS EN VIGUEUR. IL EST DE VOTRE 
RESPONSABILITÉ  EXCLUSIVE DE VEILLER À  CE QUE VOTRE 
UTILISATION SOIT CONFORME À  LA LOI APPLICABLE. IL 
VOUS APPARTIENT SURTOUT D’UTILISER CE PRODUIT D’UNE 
MANIÈRE QUI NE PORTE PAS ATTEINTE AUX DROITS DE 
TIERS, Y COMPRIS, MAIS SANS S’Y LIMITER, LES DROITS DE 
PUBLICITÉ , LES DROITS DE PROPRIÉTÉ  INTELLECTUELLE, OU 
LA PROTECTION DES DONNÉES ET D’AUTRES DROITS À LA 
VIE PRIVÉE. VOUS NE DEVEZ PAS UTILISER CE PRODUIT 
POUR TOUTE UTILISATION FINALE INTERDITE, NOTAMMENT 
LA MISE AU POINT OU LA PRODUCTION D’ARMES DE 
DESTRUCTION MASSIVE, LA MISE AU POINT OU LA 
FABRICATION D’ARMES CHIMIQUES OU BIOLOGIQUES, LES 
ACTIVITÉS DANS LE CONTEXTE LIÉ  AUX EXPLOSIFS 
NUCLÉAIRES OU AU CYCLE DU COMBUSTIBLE NUCLÉAIRE 
DANGEREUX, OU SOUTENANT LES VIOLATIONS DES DROITS 
DE L’HOMME. 
EN CAS DE CONFLIT ENTRE CE MANUEL ET LES LOIS EN 
VIGUEUR, CES DERNIÈ RES PRÉVALENT.  
Informations sur la conformité réglementaire 
Ces clauses ne s’appliquent qu’aux produits portant la marque 
ou l’information correspondante. 
Déclaration de conformité l’UE 

Ce produit et - le cas échéant - les accessoires 
fournis portent le marquage « CE » et sont donc 
conformes aux normes européennes harmonisées 

applicables répertoriées dans la Directive 2014/30/UE 

(directive sur la compatibilité électromagnétique) et la 
Directive 2011/65/UE (RoHS). 
Remarque : Les produits dont la tension d’entrée est 
comprise entre 50 et 1 000 V CA ou 75 et 1 500 V CC sont 
conformes à  la directive 2014/35/UE (LVD), et les autres 
produits sont conformes à  la directive 2001/95/CE (GPSD). 
Veuillez examiner les informations d’alimentation spécifiques 
à  des fins de référence. 
Avertissement : Il s’agit d’un produit de classe A. Dans un 
environnement domestique, ce produit peut provoquer des 
interférences radio, auquel cas l’utilisateur peut être amené à 
prendre des mesures adéquates. 

2012/19/UE (Directive WEEE) : dans l’Union 
européenne, les produits portant ce pictogramme 
ne doivent pas être déposés dans une décharge 
municipale où  le tri des déchets n’est pas pratiqué. 
Pour un recyclage adéquat, remettez ce produit à  

votre revendeur lors de l’achat d’un nouvel équipement 
équivalent, ou déposez-le dans un lieu de collecte prévu à  cet 
effet. Pour plus de précisions, rendez-vous sur : 
www.recyclethis.info. 

Règlement (UE) 2023/1542 (Règlement sur les 
piles/batteries) : Ce produit contient une batterie 
et est conforme au règlement (UE) 2023/1542. 

La batterie ne peut pas être déposée dans une 
décharge municipale où  le tri des déchets n'est 
pas pratiqué, dans l'Union européenne. Pour plus 
de précisions sur la pile, reportez-vous à  sa 

documentation. La batterie porte ce symbole qui peut inclure 
la mention cadmium (Cd) ou plomb (Pb). Pour la recycler 
correctement, renvoyez-la à  votre revendeur ou déposez-la 
dans un point de collecte prévu à  cet effet. Pour plus de 
précisions, rendez-vous sur : www.recyclethis.info. 
 

Précautions d’emploi 
L’objectif de ces instructions est de garantir que l’utilisateur 
soit en mesure d’utiliser correctement le produit sans danger 
ou dommage aux biens. Veuillez lire soigneusement toutes les 
consignes de sécurité avant d’utiliser l’appareil.  
Lois et réglementations 
L’appareil doit être utilisé conformément à  la législation locale 
ainsi qu’aux réglementations en matière de sécurité électrique 
et de prévention des incendies. 
Transport 
 Gardez l’appareil dans son emballage d’origine ou dans un 
emballage similaire lors de son transport. 
 Ne pas faire tomber le produit ou le soumettre à  un choc 
physique. Gardez l’appareil à l’écart des interférences 
magnétiques. 
 Le transport sans l'emballage d'origine peut endommager 
l'appareil et l'entreprise n'en est pas responsable. 
 Ne pas faire tomber le produit ou le soumettre à  un choc 
physique. Éloigner l’appareil d’interférences magnétiques. 
Sécurité électrique 
 Tout câblage externe de l’appareil relié aux bornes sous 
tension dangereuses doit être réalisé par une personne 
qualifiée. 
 Assurez-vous que l’alimentation est coupée avant de 
procéder au câblage, à l’installation ou au démontage de 
l’appareil. 
 L’appareil doit être connecté à une prise électrique secteur 
mise à  la terre. 
 Vérifiez que la prise est correctement branchée à  la prise 
électrique. 
 Si l’appareil est alimenté par des bornes connectées au 
cordon d’alimentation, assurez-vous que la tension et le 
câblage des bornes sont appropriés pour un branchement à  
une alimentation secteur. 
 N’exposez PAS l’appareil à de puissants rayonnements 
électromagnétiques. 
Batterie 
 Cet appareil n’est pas adapté à un usage dans les endroits 
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où des enfants sont susceptibles d’être présents. 
 ATTENTION : Il y a un risque d’explosion lorsque la batterie 
est remplacée par une batterie de type incorrect. 
 Le remplacement de la pile par une pile du mauvais type 
peut conduire à l’annulation d’une protection (par exemple, 
dans le cas de certains types de piles au lithium). 
 Ne jetez pas une pile au feu ou dans un four chaud, ni ne 
broyez mécaniquement ou découpez une pile, car cela pourrait 
engendrer une explosion. 
 Ne laissez pas une batterie dans un environnement ambiant 
extrêmement chaud, car vous encourez un risque d’explosion 
ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable. 
 N’exposez pas une pile à des pressions atmosphériques 
extrêmement basses, car vous encourez un risque d’explosion 
ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable. 
 É liminez les piles usées conformément aux instructions. 
Conditions ambiantes 
 La température ambiante ne doit en aucun cas dépasser la 
température de fonctionnement maximale autorisée de 
l'appareil. Se réfé rer aux spécifications techniques du produit. 
 Si la lentille est contaminée ou obscurcie, la précision de la 
mesure du pyromètre sera également affectée, c'est pourquoi 
le pyromètre doit être maintenu aussi loin que possible de la 
source de chaleur. Éviter l'installation directe dans des 
scénarios tels que la vapeur d'eau et le brouillard. 
Maintenance 
 Veuillez ne pas maintenir l'appareil lorsqu'il est sous 
tension, car cela pourrait causer une électrocution ! Si le 
produit ne fonctionne pas correctement, contactez votre 
revendeur ou le centre de service le plus proche. Nous 
n’assumerons aucune responsabilité concernant les 
problèmes causés par une réparation ou une opération de 
maintenance non autorisée. 
 Si l’appareil n’est pas utilisé conformément aux indications 
du fabricant, le dispositif de protection fourni par l’appareil 
peut être compromis. 
Adresse de fabrication 
G2, NO.258 Dongjia Road, rue Fengchuan, comté de Tonglu, 
ville de Hangzhou, province du Zhejiang, Chine 
Hangzhou Microimage Intelligent Control Co., Ltd. 
 

Español 
Cumplimiento normativo e información de seguridad 
Lea detenidamente toda la información y las instrucciones de 
este documento antes de usar el dispositivo y consérvelo para 
futuras referencias. 
Para obtener más información e instrucciones del dispositivo, 
visite nuestra página web https://www.hikmicrotech.com. 
También puede consultar el resto de documentos (si hay 
alguno) que acompañan al dispositivo o escanear el código QR 
(si hay alguno) del paquete para obtener más información. 
AVISOS LEGALES 
EN LA MEDIDA MÁ XIMA PERMITIDA POR LAS LEYES 
APLICABLES, ESTE MANUAL Y EL PRODUCTO DESCRITO —
INCLUIDOS SU HARDWARE, SOFTWARE Y FIRMWARE— SE 
SUMINISTRAN «TAL CUAL» Y «CON TODOS SU FALLOS Y 
ERRORES». HIKMICRO NO OFRECE GARANTÍAS, EXPLÍCITAS O 
IMPLÍCITAS, INCLUIDAS, A MODO MERAMENTE ENUNCIATIVO 
MAS NO LIMITATIVO, AQUELLAS DE COMERCIABILIDAD, 
CALIDAD SATISFACTORIA O IDONEIDAD PARA UN 
PROPÓ SITO EN PARTICULAR. EL USO QUE HAGA DEL 
PRODUCTO CORRE BAJO SU Ú NICO RIESGO. EN NINGÚ N 
CASO, HIKMICRO PODRÁ  CONSIDERARSE RESPONSABLE 
ANTE USTED DE NINGÚ N DAÑ O ESPECIAL, CONSECUENTE, 
INCIDENTAL O INDIRECTO, INCLUYENDO, ENTRE OTROS, 
DAÑ OS POR PÉ RDIDAS DE BENEFICIOS COMERCIALES, 
INTERRUPCIÓ N DE LA ACTIVIDAD COMERCIAL, PÉRDIDA DE 
DATOS, CORRUPCIÓ N DE LOS SISTEMAS O PÉRDIDA DE 
DOCUMENTACIÓ N, YA SEA POR INCUMPLIMIENTO DEL 
CONTRATO, AGRAVIO (INCLUYENDO NEGLIGENCIA), 
RESPONSABILIDAD DEL PRODUCTO O EN RELACIÓ N CON EL 

USO DEL PRODUCTO, INCLUSO CUANDO HIKMICRO HAYA 
RECIBIDO UNA NOTIFICACIÓ N DE LA POSIBILIDAD DE DICHOS 
DAÑ OS O PÉRDIDAS.  
USTED RECONOCE QUE LA NATURALEZA DE INTERNET 
IMPLICA RIESGOS DE SEGURIDAD INHERENTES Y QUE 
HIKMICRO NO TENDRÁ  NINGUNA RESPONSABILIDAD POR 
NINGÚ N FUNCIONAMIENTO ANORMAL, FILTRACIONES DE 
PRIVACIDAD U OTROS DAÑ OS RESULTANTES DE ATAQUES 
CIBERNÉTICOS, ATAQUES DE PIRATAS INFORMÁ TICOS, 
INFECCIONES DE VIRUS U OTROS RIESGOS DE SEGURIDAD 
PROPIOS DE INTERNET; NO OBSTANTE, HIKMICRO 
PROPORCIONARÁ  EL APOYO TÉCNICO OPORTUNO DE SER 
NECESARIO.  
USTED ACEPTA USAR ESTE PRODUCTO DE CONFORMIDAD 
CON TODAS LAS LEYES APLICABLES Y SOLO USTED ES EL 
Ú NICO RESPONSABLE DE ASEGURAR QUE EL USO CUMPLA 
CON DICHAS LEYES. EN ESPECIAL, USTED ES RESPONSABLE 
DE USAR ESTE PRODUCTO DE FORMA QUE NO INFRINJA LOS 
DERECHOS DE TERCEROS, INCLUYENDO, A MODO 
ENUNCIATIVO, DERECHOS DE PUBLICIDAD, DERECHOS DE 
PROPIEDAD INTELECTUAL, DERECHOS RELATIVOS A LA 
PROTECCIÓ N DE DATOS Y OTROS DERECHOS RELATIVOS A 
LA PRIVACIDAD. NO UTILIZARÁ  ESTE PRODUCTO PARA 
NINGÚ N USO FINAL PROHIBIDO, INCLUYENDO EL 
DESARROLLO O LA PRODUCCIÓ N DE ARMAS DE 
DESTRUCCIÓ N MASIVA, EL DESARROLLO O PRODUCCIÓ N DE 
ARMAS QUÍMICAS O BIOLÓ GICAS, NINGUNA ACTIVIDAD EN 
EL CONTEXTO RELACIONADO CON ALGÚ N EXPLOSIVO 
NUCLEAR O EL CICLO DE COMBUSTIBLE NUCLEAR INSEGURO 
O EN APOYO DE ABUSOS DE LOS DERECHOS HUMANOS. 
EN CASO DE HABER CONFLICTO ENTRE ESTE MANUAL Y LA 
LEGISLACIÓ N VIGENTE, ESTA Ú LTIMA PREVALECERÁ .  
Información normativa 
Estas cláusulas solo se aplican a los productos que lleven la 
marca o la información correspondiente. 
Declaración de cumplimiento de la UE 

Este producto y, cuando corresponda, los 
accesorios incluidos, también tienen la marca "CE" 
y, por tanto, cumplen los estándares europeos 

armonizados enumerados bajo la directiva 2014/30/UE 
(EMCD) y la directiva 2011/65/UE (RoHS). 
Nota: Los productos con una tensión de entrada de 50 a 
1000 VCA o de 75 a 1500 VCD cumplen con la directiva 
2014/35/UE (LVD), y el resto de productos cumplen con la 
directiva 2001/95/CE (GPSD). Consulte la información de 
alimentación eléctrica específica como referencia. 
Advertencia: Este es un producto de clase A. En un entorno 
doméstico este producto puede ocasionar interferencias de 
radio, en cuyo caso es posible que sea el usuario el 
responsable de adoptar las medidas adecuadas. 

2012/19/UE (directiva RAEE): En la Unión Europea, 
los productos marcados con este símbolo no 
pueden ser desechados en el sistema de basura 
municipal sin recogida selectiva. Para un reciclaje 
adecuado, entregue este producto en el lugar de 

compra del equipo nuevo equivalente o deshágase de él en el 
punto de recogida designado a tal efecto. Para más 
información visite: www.recyclethis.info. 

Reglamento (UE) 2023/1542 (Reglamento de 
baterías): Este producto contiene una batería y 
cumple con el Reglamento (UE) 2023/1542. La 

batería no puede ser desechada como residuo 
municipal sin clasificar en la Unión Europea. 
Consulte la documentación del producto para ver 
la información específica de la batería. La batería 

lleva marcado este símbolo, que incluye unas letras indicando 
si contiene cadmio (Cd) o plomo (Pb). Para un reciclaje 
adecuado, entregue la batería a su vendedor o llévela al punto 
de recogida de basuras designado a tal efecto. Para más 
información visite: www.recyclethis.info. 
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Instrucciones de seguridad 
Estas instrucciones están destinadas a garantizar que el 
usuario pueda utilizar el producto correctamente para evitar 
peligros o pérdidas materiales. Lea detenidamente toda la 
información de seguridad antes de usar el dispositivo. 
Leyes y normativas 
El dispositivo debe ser utilizado cumpliendo con la legislación 
local y las normativas de seguridad eléctrica y prevención de 
incendios. 
Transporte 
 Guarde el dispositivo en su paquete original o en uno similar 
cuando lo transporte. 
 No deje caer el producto ni lo someta a impactos físicos. 
Mantenga el dispositivo alejado de interferencias magnéticas. 
 En caso de transporte sin el envoltorio original podría 
resultar en daños en el dispositivo y la empresa no se hará  
responsable. 
 No deje caer el producto ni lo someta a impactos físicos. 
Mantenga el dispositivo alejado de interferencias magnéticas. 
Seguridad eléctrica 
 El cableado externo del dispositivo conectado a los 
terminales de fase de la red eléctrica, requiere una instalación 
por parte de una persona con formación técnica. 
 Asegúrese de que se ha cortado la alimentación eléctrica 
antes de conectar, instalar o desmontar el dispositivo. 
 El dispositivo debe conectarse a una toma de corriente con 
conexión a tierra. 
 Asegúrese de que el enchufe esté correctamente conectado 
a la toma de corriente. 
 Si el dispositivo se alimenta a través de terminales 
conectados al cable de alimentación, asegúrese de que la 
tensión y el cableado de estos son correctos para la conexión 
a la red eléctrica. 
 NO exponga el dispositivo a radiaciones electromagnéticas 
intensas. 
Batería 
 Este aparato no es adecuado para su uso en lugares donde 
pueda haber niños. 
 PRECAUCIÓ N: Riesgo de explosión si se reemplaza la 
batería por otra de tipo incorrecto. 
 Una sustitución inadecuada de la batería por otra de tipo 
incorrecto podría inhabilitar alguna medida de protección (por 
ejemplo, en el caso de algunas baterías de litio). 
 No arroje la batería al fuego ni la meta en un horno caliente, 
ni intente aplastar o cortar mecánicamente la batería, ya que 
podría explotar. 
 No deje la batería en lugares con temperaturas 
extremadamente altas, ya que podría explotar o tener fugas de 
líquido electrolítico o gas inflamable. 
 No permita que la batería quede expuesta a una presión de 
aire extremadamente baja, ya que podría explotar o tener 
fugas de líquido o gas inflamable. 
 Deshágase de las baterías usadas conforme a las 
instrucciones. 
Entorno 
 Bajo ninguna circunstancia debe excederse la temperatura 
ambiente máxima permitida para el funcionamiento del 
dispositivo. Consulte las especificaciones técnicas del 
producto. 
 Si la lente está  contaminada u obstruida, la precisión de la 
medición del pirómetro también se verá  afectada, por lo que se 
debe mantener el pirómetro lo más alejado posible de la fuente 
de calor. Evite la instalación directa en escenarios como vapor 
de agua y niebla. 
Mantenimiento 
 NO realice tareas de mantenimiento en el dispositivo 
cuando esté encendido, ya que podría sufrir una descarga 
eléctrica. Si el producto no funciona correctamente, por favor, 
póngase en contacto con su distribuidor o con el centro de 
servicio técnico más próximo. No nos haremos responsables 
de los problemas derivados de una reparación o 
mantenimiento no autorizados. 

 Si se utiliza el equipo de una manera no especificada por el 
fabricante, la protección del dispositivo podría verse mermada. 
Dirección de fabricación 
G2, NO.258 Dongjia Road, Fengchuan Street, Tonglu County, 
Hangzhou City, Zhejiang Province, China 
Hangzhou Microimage Intelligent Control Co., Ltd. 
 

Português 
Conformidade regulamentar e informações relacionadas com 
a segurança 
Leia atentamente todas as informações e instruções 
presentes neste documento antes de utilizar o dispositivo e 
guarde-o para futura consulta. 
Para mais informações e instruções relativas ao dispositivo, 
visite o nosso website em https://www.hikmicrotech.com. 
Também pode consultar outros documentos (se existentes) 
que acompanhem o dispositivo, ou fazer a leitura do código 
QR (se existente) na embalagem para obter mais informações. 
EXCLUSÃ O DE RESPONSABILIDADE LEGAL 
NA MEDIDA MÁ XIMA PERMITIDA PELA LEI APLICÁ VEL, ESTE 
MANUAL E O PRODUTO DESCRITO, COM O SEU HARDWARE, 
SOFTWARE E FIRMWARE, SÃO FORNECIDOS “TAL COMO 
ESTÃO” E “COM TODAS AS SUAS FALHAS E ERROS”. A 
HIKMICRO NÃ O APRESENTA QUAISQUER GARANTIAS, 
EXPRESSAS OU IMPLÍCITAS, INCLUINDO, SEM QUAISQUER 
LIMITAÇ Õ ES, GARANTIAS DE COMERCIABILIDADE, 
QUALIDADE SATISFATÓ RIA OU ADEQUAÇ Ã O A UM 
DETERMINADO FIM. A SUA UTILIZAÇ Ã O DESTE PRODUTO É  
FEITA POR SUA CONTA E RISCO. EM NENHUMA 
CIRCUNSTÂ NCIA, A HIKMICRO SERÁ  RESPONSÁ VEL POR SI 
EM RELAÇ Ã O A QUAISQUER DANOS ESPECIAIS, 
CONSEQUENCIAIS, INCIDENTAIS OU INDIRETOS, INCLUINDO, 
ENTRE OUTROS, DANOS PELA PERDA DE LUCROS 
COMERCIAIS, INTERRUPÇ Ã O DA ATIVIDADE, PERDA DE 
DADOS, CORRUPÇ Ã O DE SISTEMAS OU PERDA DE 
DOCUMENTAÇ Ã O SEJA COM BASE NUMA VIOLAÇ Ã O DO 
CONTRATO, ATOS ILÍCITOS (INCLUÍNDO NEGLIGÊNCIA), 
RESPONSABILIDADE PELO PRODUTO OU, DE OUTRO MODO, 
RELACIONADA COM A UTILIZAÇ Ã O DO PRODUTO, AINDA QUE 
A HIKMICRO TENHA SIDO AVISADA SOBRE A POSSIBILIDADE 
DE TAIS DANOS OU PERDAS.  
O UTILIZADOR RECONHECE QUE A NATUREZA DA INTERNET 
OFERECE RISCOS DE SEGURANÇ A INERENTES E QUE A 
HIKMICRO NÃ O SERÁ  RESPONSABILIZADA POR UM 
FUNCIONAMENTO ANORMAL, PERDA DE PRIVACIDADE OU 
OUTROS DANOS RESULTANTES DE ATAQUES 
INFORMÁ TICOS, ATAQUES DE PIRATARIA, INFEÇ Ã O POR 
VÍRUS OU OUTROS RISCOS ASSOCIADOS À  SEGURANÇ A DA 
INTERNET. NO ENTANTO, A HIKMICRO PRESTARÁ  APOIO 
TÉCNICO ATEMPADO, SE SOLICITADO.  
O UTILIZADOR ACEITA UTILIZAR ESTE PRODUTO EM 
CONFORMIDADE COM TODAS AS LEIS APLICÁ VEIS E SER O 
Ú NICO RESPONSÁ VEL POR GARANTIR QUE A SUA 
UTILIZAÇ Ã O É  CONFORME À  LEI APLICÁ VEL. 
PARTICULARMENTE, O UTILIZADOR É  O RESPONSÁ VEL PELA 
UTILIZAÇ Ã O DESTE PRODUTO DE MODO QUE NÃ O INFRINJA 
OS DIREITOS DE TERCEIROS, INCLUINDO, ENTRE OUTROS, OS 
DIREITOS DE PUBLICIDADE, DIREITOS DE PROPRIEDADE 
INTELECTUAL OU DE PROTEÇ Ã O DE DADOS, OU QUAISQUER 
OUTROS DIREITOS DE PRIVACIDADE. O UTILIZADOR NÃ O 
PODERÁ  UTILIZAR ESTE PRODUTO PARA QUAISQUER 
UTILIZAÇ Õ ES FINAIS PROIBIDAS, INCLUINDO O 
DESENVOLVIMENTO OU PRODUÇ Ã O DE ARMAS DE 
DESTRUIÇ Ã O MACIÇ A, DESENVOLVIMENTO OU PRODUÇ Ã O 
DE QUÍMICOS OU ARMAS BIOLÓ GICAS, QUAISQUER 
ATIVIDADES DESENVOLVIDAS NO Â MBITO DE EXPLOSIVOS 
NUCLEARES OU CICLOS DE COMBUSTÍVEL NUCLEAR 
INSEGURO OU PARA APOIAR ABUSOS AOS DIREITOS 
HUMANOS. 
NA EVENTUALIDADE DA OCORRÊNCIA DE ALGUM CONFLITO 
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ENTRE ESTE MANUAL E A LEGISLAÇ Ã O APLICÁ VEL, ESTA 
Ú LTIMA PREVALECE.  
Informações sobre as normas reguladoras 
As presentes cláusulas aplicam-se apenas aos produtos que 
apresentam a marcação ou informação correspondentes. 
Declaração de conformidade da UE 

Este produto e, se aplicável, os acessórios 
fornecidos com o mesmo, têm a marcação "CE" e 
estão, por isso, em conformidade com as normas 

europeias harmonizadas aplicáveis, indicadas na Diretiva 
2014/30/UE (CEM) e Diretiva 2011/65/UE (RoHS). 
Nota: Os produtos com uma tensão de entrada situada entre 
50 e 1000 V CA ou entre 75 e 1500 V CC estão em 
conformidade com a diretiva 2014/35/UE (LVD) e os 
restantes produtos estão em conformidade com a diretiva 
2001/95/CE (GPSD). Verifique a informação da fonte de 
alimentação específica para referência. 
Aviso: Este é um produto de classe A. Num ambiente 
doméstico, este produto poderá  causar interferências 
radioelétricas; nesse caso, pode ser necessário que o 
utilizador tome as medidas adequadas. 

2012/19/UE (Diretiva REEE): Os produtos com este 
símbolo não podem ser eliminados como resíduos 
urbanos indiferenciados na União Europeia. Para 
uma reciclagem adequada, devolva este produto 
ao seu fornecedor local quando adquirir um novo 

equipamento equivalente ou elimine-o através dos pontos de 
recolha adequados. Para mais informações, consulte: 
www.recyclethis.info. 

Regulamento (UE) 2023/1542 (Regulamento da 
bateria): Este produto contém uma bateria e está  
em conformidade com o Regulamento (UE) 

2023/1542. A bateria não pode ser eliminada 
como resíduo urbano indiferenciado na União 
Europeia. Consulte a documentação do produto 
para obter informaçõ es específicas acerca da 

bateria. A bateria está  marcada com este símbolo, que poderá  
incluir inscrições para indicar a presença de cádmio (Cd) ou 
chumbo (Pb). Para reciclar o produto de forma adequada, 
devolva a bateria ao seu fornecedor ou coloque-a num ponto 
de recolha apropriado. Para mais informações, consulte: 
www.recyclethis.info. 
 

Instruçõ es de segurança 
Estas instruções destinam-se a garantir que o utilizador possa 
utilizar o produto corretamente para evitar perigos ou perdas 
materiais. Antes da utilização, leia atentamente todas as 
informações relacionadas com a segurança. 
Legislação e regulamentos 
O dispositivo deve ser utilizado em conformidade com as leis, 
regulamentos de segurança elétrica e regulamentos de 
prevenção de incêndios locais. 
Transporte 
 Mantenha o dispositivo na embalagem original ou similar, 
quando o transportar. 
 Não deixe o produto cair, nem o sujeite a impactos físicos. 
Mantenha o dispositivo longe de interferências magnéticas. 
 O transporte sem o invó lucro original pode resultar em 
danos no dispositivo, sendo que a empresa não assumirá  
quaisquer responsabilidades. 
 Não deixe o produto cair, nem o sujeite a impactos físicos. 
Mantenha o dispositivo longe de interferências magnéticas. 
Segurança elétrica 
 a cablagem externa do aparelho ligada aos terminais sob 
tensão perigosos requer a instalação por uma pessoa 
instruída. 
 Certifique-se de que a alimentação está  desligada antes de 
instalar ou desmontar o dispositivo, assim como antes de ligar 
cabos ao mesmo. 
 O dispositivo deve ser ligado a uma tomada da rede elétrica 
com terra. 

 Certifique-se de que a ficha está  devidamente ligada à  
tomada. 
 Se o dispositivo for alimentado por terminais ligados a um 
cabo elétrico, certifique-se de que os terminais possuem uma 
tensão e cablagem corretas para ligação a uma fonte de 
alimentação. 
 NÃ O exponha o dispositivo a radiação eletromagnética 
elevada. 
Bateria 
 Este dispositivo não é adequado para utilização em locais 
onde a presença de crianças seja provável. 
 ADVERTÊNCIA: Existe risco de explosão se a bateria for 
substituída por outra de tipo incorreto. 
 A substituição incorreta da bateria por outra de tipo 
incorreto pode destruir uma proteção (por exemplo, no caso de 
alguns tipos de bateria de lítio). 
 Não proceda à  eliminação da bateria numa fogueira ou 
forno quente, ou mediante esmagamento ou corte mecânico 
da mesma pois tal pode resultar numa explosão. 
 Não deixe a bateria num ambiente com temperaturas 
extremamente elevadas pois tal pode resultar numa explosão 
ou na fuga de líquido inflamável ou gás. 
 Não sujeite a bateria a pressão de ar extremamente baixa 
pois tal poderá  resultar numa explosão de líquido inflamável 
ou gás. 
 Elimine pilhas/baterias usadas de acordo com as 
instruções. 
Ambiente 
 A temperatura ambiente não deve exceder em nenhuma 
circunstância a temperatura de funcionamento máxima 
permitida do dispositivo. Consulte as especificações técnicas 
do produto. 
 Se a lente estiver contaminada ou obscurecida, a precisão 
de medição do pirómetro também será  afetada, pelo que este 
deve ser mantido o mais afastado possível da fonte de calor. 
Evite a instalação direta em cenários onde exista névoa e 
vapor de água. 
Manutenção 
 NÃ O efetue a manutenção do dispositivo quando este 
estiver ligado, um vez que poderá  provocar choques elétricos! 
Se o produto não funcionar corretamente, contacte o seu 
fornecedor ou o seu centro de assistência mais próximo. Não 
assumimos qualquer responsabilidade por problemas 
causados por reparações ou manutenções não autorizadas. 
 Se o equipamento for utilizado de uma forma não 
especificada pelo fabricante, a proteção providenciada pelo 
dispositivo poderá  ser afetada. 
Endereço do fabricante 
G2, NO.258 Dongjia Road, Fengchuan Street, Tonglu County, 
Hangzhou City, Zhejiang Province, China 
Hangzhou Microimage Intelligent Control Co., Ltd. 
 

Italiano 
Conformità  normativa e informazioni sulla sicurezza 
Leggere accuratamente tutte le informazioni e le istruzioni 
riportate in questo documento prima di usare il dispositivo e 
conservarlo per consultazioni future. 
Per ulteriori informazioni e istruzioni sul dispositivo, consultare 
il nostro sito web https://www.hikmicrotech.com. Per ulteriori 
informazioni, è possibile consultare altri documenti (se 
disponibili) in dotazione con il dispositivo o scansionare il 
codice QR sulla confezione (se presente). 
ESCLUSIONE DI RESPONSABILITÀ  
NELLA MISURA MASSIMA CONSENTITA DALLA LEGGE 
VIGENTE, QUESTO MANUALE E IL PRODOTTO DESCRITTO, 
CON IL SUO HARDWARE, SOFTWARE E FIRMWARE, SONO 
FORNITI "COSÌ COME SONO" E "CON TUTTI I DIFETTI E GLI 
ERRORI". HIKMICRO NON RILASCIA ALCUNA GARANZIA, NÉ  
ESPRESSA NÉ  IMPLICITA COME, SOLO A TITOLO DI ESEMPIO, 
GARANZIE DI COMMERCIABILITÀ , QUALITÀ  SODDISFACENTE 
O IDONEITÀ  PER UN USO SPECIFICO. L'UTENTE UTILIZZA IL 
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PRODOTTO A PROPRIO RISCHIO. HIKMICRO DECLINA 
QUALSIASI RESPONSABILITÀ  VERSO L'UTENTE IN RELAZIONE 
A DANNI SPECIALI, CONSEQUENZIALI E INCIDENTALI, 
COMPRESI, TRA GLI ALTRI, I DANNI DERIVANTI DA MANCATO 
PROFITTO, INTERRUZIONE DELL'ATTIVITÀ  O PERDITA DI DATI, 
DANNEGGIAMENTO DI SISTEMI O PERDITA DI 
DOCUMENTAZIONE, DERIVANTI DA INADEMPIENZA 
CONTRATTUALE, ILLECITO (COMPRESA LA NEGLIGENZA), 
RESPONSABILITÀ  PER DANNI AI PRODOTTI O ALTRIMENTI IN 
RELAZIONE ALL'USO DEL PRODOTTO, ANCHE QUALORA 
HIKMICRO SIA STATA INFORMATA DELLA POSSIBILITÀ  DI 
TALI DANNI O PERDITE.  
L'UTENTE RICONOSCE CHE LA NATURA DI INTERNET 
PREVEDE RISCHI DI SICUREZZA INTRINSECI E CHE HIKMICRO 
DECLINA QUALSIASI RESPONSABILITÀ  IN RELAZIONE A 
FUNZIONAMENTI ANOMALI, VIOLAZIONE DELLA 
RISERVATEZZA O ALTRI DANNI RISULTANTI DA ATTACCHI 
INFORMATICI, INFEZIONE DA VIRUS O ALTRI RISCHI LEGATI 
ALLA SICUREZZA SU INTERNET; TUTTAVIA, HIKMICRO 
FORNIRÀ  TEMPESTIVO SUPPORTO TECNICO, SE 
NECESSARIO.  
L'UTENTE ACCETTA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO IN 
CONFORMITÀ  A TUTTE LE LEGGI VIGENTI E DI ESSERE IL 
SOLO RESPONSABILE DI TALE UTILIZZO CONFORME. IN 
PARTICOLARE, L'UTENTE È  RESPONSABILE DEL FATTO CHE 
L'UTILIZZO DEL PRODOTTO NON VIOLI DIRITTI DI TERZI 
COME, SOLO A TITOLO DI ESEMPIO, DIRITTI DI PUBBLICITÀ , 
DIRITTI DI PROPRIETÀ  INTELLETTUALE O DIRITTI RELATIVI 
ALLA PROTEZIONE DEI DATI E ALTRI DIRITTI RIGUARDANTI 
LA PRIVACY. NON È  CONSENTITO UTILIZZARE QUESTO 
PRODOTTO PER SCOPI PROIBITI, COME, TRA GLI ALTRI, LA 
PRODUZIONE DI ARMI DI DISTRUZIONE DI MASSA, LO 
SVILUPPO O LA PRODUZIONE DI ARMI CHIMICHE O 
BIOLOGICHE, QUALSIASI ATTIVITÀ  SVOLTA IN CONTESTI 
CORRELATI A ESPLOSIVI NUCLEARI O COMBUSTIBILI 
NUCLEARI NON SICURI O ATTIVITÀ  CHE CAUSINO 
VIOLAZIONI DEI DIRITTI UMANI. 
IN CASO DI CONFLITTO TRA IL PRESENTE MANUALE E LA 
LEGGE VIGENTE, PREVARRÀ  QUEST'ULTIMA.  
Informazioni sulle norme 
Queste clausole si applicano solo ai prodotti recanti il marchio 
o le informazioni corrispondenti. 
Dichiarazione di conformità  UE 

Il presente prodotto e gli eventuali accessori in 
dotazione sono contrassegnati con il marchio "CE" 
e sono quindi conformi alle norme europee 

armonizzate vigenti di cui alla Direttiva 2014/30/UE (CEM) e 
alla Direttiva 2011/65/UE (RoHS). 
Nota: I prodotti con una tensione in ingresso compresa tra 50 
e 1.000 V CA o tra 75 e 1.500 V CC sono conformi alla 
direttiva 2014/35/UE (direttiva Bassa Tensione); gli altri 
prodotti sono conformi alla direttiva 2001/95/CE (relativa alla 
sicurezza generale dei prodotti). Fare riferimento alle 
informazioni specifiche sull'alimentazione. 
Avvertenza: il presente prodotto è  un dispositivo di Classe A. 
Il prodotto può  causare interferenze radio in ambienti 
residenziali; in tal caso l'utente dovrà  adottare contromisure 
adeguate. 

2012/19/UE (Direttiva RAEE): i prodotti 
contrassegnati con il presente simbolo non 
possono essere smaltiti come rifiuti domestici 
indifferenziati nell'Unione europea. Per lo 
smaltimento corretto, restituire il prodotto al 

rivenditore in occasione dell'acquisto di un nuovo dispositivo o 
smaltirlo nei punti di raccolta autorizzati. Ulteriori informazioni 
sono disponibili sul sito: www.recyclethis.info. 

Regolamento (UE) 2023/1542 (regolamento 
relativo alle batterie): Questo prodotto contiene 
una batteria ed è conforme al Regolamento (UE) 

2023/1542. La batteria non può  essere smaltita 
con i rifiuti domestici indifferenziati nell'Unione 
europea. Consultare la documentazione del 
prodotto per le informazioni specifiche sulla 

batteria. La batteria è contrassegnata con il presente simbolo, 
che potrebbe includere le sigle di cadmio (Cd) o piombo (Pb). 
Per lo smaltimento corretto, restituire la batteria al rivenditore 
locale o smaltirla nei punti di raccolta autorizzati. Ulteriori 
informazioni sono disponibili sul sito: www.recyclethis.info. 
 

Istruzioni per la sicurezza 
Le presenti istruzioni hanno lo scopo di garantire che il 
prodotto venga utilizzato in modo corretto, evitando situazioni 
di pericolo o danni materiali. Leggere accuratamente le 
informazioni di sicurezza prima dell'uso. 
Leggi e regolamenti 
Il dispositivo deve essere utilizzato rispettando le leggi locali, le 
norme sulla sicurezza elettrica e le norme sulla prevenzione 
degli incendi. 
Trasporto 
 Per trasportare il dispositivo, riporlo nella confezione 
originale o in una analoga. 
 Non lasciar cadere il prodotto e non sottoporlo a impatti. 
Tenere il dispositivo lontano dai campi magnetici. 
 Il trasporto senza l'imballaggio originale può  causare danni 
al dispositivo; in tal caso il produttore declina ogni 
responsabilità . 
 Non lasciar cadere il prodotto e non sottoporlo a impatti. 
Tenere il dispositivo lontano dalle interferenze magnetiche. 
Sicurezza elettrica 
 Il cablaggio esterno del dispositivo, collegato ai terminali in 
tensione può  comportare dei pericoli: deve essere installato da 
un tecnico competente. 
 Controllare che l'alimentazione sia interrotta, prima di 
cablare, installare o disassemblare il dispositivo. 
 Il dispositivo deve essere collegato a una presa di corrente 
dotata di messa a terra. 
 Verificare che la spina sia correttamente inserita nella presa 
di corrente. 
 Se il dispositivo è alimentato da terminali collegati al cavo 
di alimentazione, verificare che la tensione e il cablaggio dei 
terminali di connessione alla presa di corrente siano corretti.  
 NON esporre il dispositivo a radiazioni elettromagnetiche 
intense. 
Batteria 
 Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui possono essere 
presenti bambini. 
 ATTENZIONE: Rischio di esplosione se la batteria viene 
sostituita con una di tipologia non corretta. 
 La sostituzione della batteria con una di tipo non idoneo 
può  impedire il corretto funzionamento dei sistemi di sicurezza 
(ad esempio con alcuni tipi di batterie al litio). 
 Non gettare le batterie nel fuoco o in un forno caldo ed 
evitare di schiacciarle o tagliarle, per prevenire il rischio di 
esplosioni. 
 Non lasciare le batterie in ambienti con temperature 
estremamente alte, perché potrebbero esplodere o perdere 
liquidi o gas infiammabili. 
 Le batterie sottoposte a una pressione atmosferica 
estremamente bassa possono esplodere o perdere liquidi o 
gas infiammabili. 
 Smaltire le batterie usate seguendo le istruzioni. 
Ambiente 
 La temperatura ambiente non deve superare in nessun caso 
la temperatura operativa massima consentita del dispositivo. 
Fare riferimento alle specifiche tecniche del prodotto. 
 Se l'obiettivo è  contaminato o oscurato, anche la precisione 
di misurazione del pirometro verrà  compromessa; per questo 
motivo, è opportuno tenere il pirometro il più  lontano possibile 
dalla fonte di calore. Evitare l'installazione diretta in scenari 
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con presenza ad esempio di vapore acqueo e nebbia. 
Manutenzione 
 NON manutenere il dispositivo quando è acceso, in quanto 
potrebbe causare scosse elettriche! Se il prodotto non 
funziona correttamente, rivolgersi al rivenditore o al centro di 
assistenza più  vicino. Decliniamo qualsiasi responsabilità  in 
relazione a problemi causati da interventi di riparazione o 
manutenzione non autorizzati. 
 Se il dispositivo viene utilizzato in un modo non approvato 
dal produttore la garanzia potrebbe essere annullata. 
Indirizzo del produttore 
G2, NO.258 Dongjia Road, Fengchuan Street, Tonglu County, 
Hangzhou, Zhejiang, China 
Hangzhou Microimage Intelligent Control Co., Ltd. 
 

Nederlands 
Informatie over naleving van regelgeving en veiligheid 
Lees alle informatie en instructies in dit document aandachtig 
door voordat u het apparaat gebruikt en bewaar deze om ze 
later te kunnen raadplegen. 
Voor meer informatie en instructies, bezoekt u onze website op 
https://www.hikmicrotech.com. U kunt ook andere 
documenten (als die er zijn) die bij het apparaat zijn geleverd, 
raadplegen of u kunt de QR-code (als die er is) op de 
verpakking scannen om meer informatie te verkrijgen. 
JURIDISCHE DISCLAIMER 
VOOR ZOVER MAXIMAAL TOEGESTAAN OP GROND VAN HET 
TOEPASSELIJK RECHT, WORDEN DEZE HANDLEIDING EN HET 
OMSCHREVEN PRODUCT, INCLUSIEF HARDWARE, SOFTWARE 
EN FIRMWARE, GELEVERD ‘ZOALS ZE ZIJN’, INCLUSIEF 
‘FOUTEN EN GEBREKEN’. HIKMICRO GEEFT GEEN GARANTIES, 
EXPLICIET OF IMPLICIET, WAARONDER ZONDER BEPERKING, 
VERKOOPBAARHEID, BEVREDIGENDE KWALITEIT OF 
GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL. HET GEBRUIK 
VAN HET PRODUCT DOOR U IS OP EIGEN RISICO. IN GEEN 
GEVAL IS HIKMICRO VERANTWOORDELIJK VOOR SPECIALE, 
BIJKOMENDE, INCIDENTELE OF INDIRECTE SCHADE, 
WAARONDER, ONDER ANDERE, SCHADE VAN VERLIES AAN 
ZAKELIJKE WINST, ZAKELIJKE ONDERBREKING OF VERLIES 
VAN GEGEVENS, CORRUPTIE OF SYSTEMEN, OF VERLIES VAN 
DOCUMENTATIE, ONGEACHT OF DIT VOORTVLOEIT UIT 
CONTRACTBREUK, BENADELING (INCLUSIEF NALATIGHEID), 
PRODUCTAANSPRAKELIJKHEID OF ANDERS, MET 
BETREKKING TOT HET PRODUCT, ZELFS ALS HIKMICRO OP 
DE HOOGTE IS GEBRACHT VAN ZULKE SCHADE OF VERLIES.  
U ERKENT DAT DE AARD VAN HET INTERNET INHERENTE 
VEILIGHEIDSRISICO'S INHOUDT EN DAT HIKMICRO GEEN 
ENKELE VERANTWOORDELIJKHEID AANVAARDT VOOR 
ABNORMALE WERKING, HET UITLEKKEN VAN PERSOONLIJKE 
GEGEVENS OF ANDERE SCHADE ALS GEVOLG VAN 
CYBERAANVALLEN, HACKERAANVALLEN, 
VIRUSBESMETTINGEN OF ANDERE BEVEILIGINGSRISICO'S OP 
HET INTERNET; INDIEN NODIG VOORZIET HIKMICRO IN 
TIJDIGE TECHNISCHE ONDERSTEUNING.  
U GAAT AKKOORD MET HET GEBRUIK VAN DIT PRODUCT IN 
OVEREENSTEMMING MET ALLE TOEPASBARE WETTEN EN 
UITSLUITEND U BENT VERANTWOORDELIJK VOOR DE 
GARANTIE DAT UW GEBRUIK OVEREENSTEMT MET DE 
TOEPASBARE WET. U BENT VOORAL VERANTWOORDELIJK 
DAT HET GEBRUIK VAN DIT PRODUCT GEEN INBREUK MAAKT 
OP DE RECHTEN VAN DERDEN, INCLUSIEF EN ZONDER 
BEPERKING DE RECHTEN VAN PUBLICITEIT, INTELLECTUEEL 
EIGENDOM, OF GEGEVENSBESCHERMING EN ANDERE 
PRIVACYRECHTEN. U MAG DIT PRODUCT NIET GEBRUIKEN 
VOOR ENIGE ONWETTIG EINDGEBRUIK, MET INBEGRIP VAN 
DE ONTWIKKELING OF DE PRODUCTIE VAN 
MASSAVERNIETIGINGSWAPENS, DE ONTWIKKELING OF DE 
PRODUCTIE VAN CHEMISCHE OF BIOLOGISCHE WAPENS, 
ALLE ACTIVITEITEN IN HET KADER VAN EVENTUELE 
NUCLEAIRE EXPLOSIEVEN OF ONVEILIGE NUCLEAIRE 

BRANDSTOFCYCLUS, OF TER ONDERSTEUNING VAN 
MENSENRECHTENSCHENDINGEN. 
IN HET GEVAL VAN ENIGE CONFLICTEN TUSSEN DEZE 
HANDLEIDING EN DE TOEPASSELIJKE WETGEVING, 
PREVALEERT DE LAATSTE.  
Informatie met betrekking tot regelgeving 
Deze clausules zijn alleen van toepassing op de producten die 
de overeenkomende markering of informatie dragen. 
Nalevingsverklaring EU 

Dit product en - indien van toepassing - ook de 
meegeleverde accessoires zijn gemarkeerd met 
„CE” en voldoen daarom aan de toepasselijke 

geharmoniseerde Europese normen vermeld onder de 
Richtlijn 2014/30/EU (EMCD) en Richtlijn 2011/65/EU 
(RoHS). 
Opmerking: De producten met een ingangsspanning van 50 
tot 1000 VAC of 75 tot 1500 VDC voldoen aan de Richtlijn 
2014/35/EU (LVD), en de restproducten voldoen aan de 
Richtlijn 2001/95/EG (GPSD). Bekijk de specifieke informatie 
over de voeding ter referentie. 
Waarschuwing: Dit is een product van klasse A. Dit product 
kan in een huishoudelijke omgeving radiostoring veroorzaken, 
in welk geval de gebruiker gepaste maatregelen moet treffen. 

2012/19/EU (WEEE-richtlijn): Producten die met dit 
symbool zijn gemarkeerd mogen binnen de 
Europese Unie niet worden weggegooid als 
ongesorteerd huishoudelijk afval. Lever dit product 
voor een juiste recycling in bij uw plaatselijke 

leverancier bij aankoop van soortgelijke nieuwe apparatuur, of 
breng het naar daarvoor aangewezen inzamelpunten. Zie voor 
meer informatie: www.recyclethis.info. 

Verordening (EU) 2023/1542 
(batterijverordening): Dit product bevat een 
batterij en is in overeenstemming met 

Verordening (EU) 2023/1542. De batterij mag 
binnen de Europese Unie niet worden weggegooid 
als ongesorteerd huishoudelijk afval. Zie de 
productdocumentatie voor specifieke informatie 

over de batterij. De batterij is gemarkeerd met dit symbool, dat 
letters kan bevatten die cadmium (Cd) of lood (Pb) aanduiden. 
Lever de batterij voor een juiste recycling in bij uw leverancier 
of bij een daarvoor aangewezen inzamelpunt. Zie voor meer 
informatie: www.recyclethis.info. 
 

Veiligheidsinstructies 
Deze instructies zijn bedoeld om te verzekeren dat de 
gebruiker het product juist kan gebruiken om gevaar of verlies 
van eigendommen te vermijden. Lees alle veiligheidsinformatie 
aandachtig door vóór het gebruik. 
Wet- en regelgeving 
Het apparaat moet worden gebruikt in overeenstemming met 
lokale wetgeving, elektrische veiligheidsvoorschriften en 
voorschriften voor brandpreventie. 
Transport 
 Bewaar het apparaat in de originele of soortgelijke 
verpakking tijdens vervoer. 
 Laat het product niet vallen en stel het apparaat niet bloot 
aan schokken. Houd het apparaat uit de buurt van 
magnetische interferentie. 
 Transport zonder de originele verpakking kan leiden tot 
schade aan het apparaat, waarvoor wij geen verantwoordelijk 
erkennen. 
 Laat het product niet vallen en stel het apparaat niet bloot 
aan schokken. Houd het toestel uit de buurt van magnetische 
velden. 
Elektrische veiligheid 
 De externe bedrading van het apparaat die aangesloten is 
op de gevaarlijke terminals die onder stroom staan, moet 
worden geïnstalleerd door een opgeleide persoon. 
 Controleer eerst of de voeding is losgekoppeld voor u het 
apparaat bekabelt, installeert of demonteert. 
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 Het apparaat moet worden aangesloten op een geaard 
stopcontact. 
 Zorg dat de stekker goed in het stopcontact zit. 
 Als het apparaat stroom krijgt via de klemmen die zijn 
aangesloten op de voedingskabel, moet u zorgen voor de juiste 
spanning en bekabeling van de klemmen voor aansluiting op 
een wisselstroomnet. 
 Stel het apparaat NIET bloot aan hoge elektromagnetische 
straling. 
Batterij 
 Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik op locaties waar 
kinderen zeer waarschijnlijk aanwezig zijn. 
 LET OP: Er bestaat explosiegevaar wanneer de batterij door 
een onjuist type wordt vervangen. 
 Onjuiste vervanging van de batterij door een onjuist type kan 
een beveiliging omzeilen (bijvoorbeeld in het geval van 
sommige typen lithiumbatterijen). 
 Gooi de batterij niet in vuur of een hete oven en plet of snij 
de batterij niet op mechanische wijze, want dat kan een 
explosie veroorzaken. 
 Laat de batterij niet in een omgeving met een extreem hoge 
temperatuur liggen, want dat kan een explosie of het lekken 
van brandbare vloeistof of gas tot gevolg hebben. 
 Stel de batterij niet bloot aan extreem lage luchtdruk, want 
dat kan een explosie of het lekken van brandbare vloeistof of 
gas tot gevolg hebben. 
 Verwijder gebruikte batterijen in overeenstemming met de 
instructies. 
Omgeving 
 In geen geval mag de omgevingstemperatuur hoger zijn dan 
de maximaal toegestane bedrijfstemperatuur van het apparaat. 
Raadpleeg de technische specificaties van het product. 
 Als de lens vervuild of afgedekt is, wordt de 
meetnauwkeurigheid van de pyrometer ook beïnvloed, dus 
moet de pyrometer zo ver mogelijk van de warmtebron worden 
gehouden. Vermijd directe installatie in omgevingen zoals 
waterdamp en mist. 
Onderhoud 
 Voer GEEN onderhoud uit aan het apparaat wanneer het is 
ingeschakeld, aangezien dit een elektrische schok kan 
veroorzaken! Als het product niet goed werkt, neem dan 
contact op met uw leverancier of het dichtstbijzijnde 
servicecentrum. Wij aanvaarden geen verantwoordelijkheid 
voor problemen die zijn veroorzaakt door ongeautoriseerde 
reparatie of onderhoud. 
 Als de apparatuur wordt gebruikt op een manier die niet 
door de fabrikant is gespecificeerd, kan de bescherming van 
het apparaat worden aangetast. 
Adres fabrikant 
G2, nr. 258 Dongjia Road, Fengchuan Street, Tonglu County, 
Hangzhou City, provincie Zhejiang, China 
Hangzhou Microimage Intelligent Control Co., Ltd. 
 

Magyar 
Jogszabá lyi megfelelőség és biztonsági információk 
A készü lék haszná lata előtt figyelmesen olvassa el a jelen 
dokumentumban talá lható  összes információ t és utasítást, és 
őrizze meg azokat jövőbeni referenciaként. 
A készü lékkel kapcsolatos további információkért és 
utasításokért kérjük, lá togasson el weboldalunkra a 
https://www.hikmicrotech.com címen. További információkért 
tanulmányozza a készü lékhez mellékelt egyéb 
dokumentumokat (ha van ilyen), vagy olvassa be a 
csomagoláson talá lható  QR-kódot (ha van ilyen). 
JOGI NYILATKOZAT 
EZT A KÉZIKÖ NYVET, VALAMINT A BENNE SZEREPLŐ 
TERMÉKET ANNAK HARDVER-, SZOFTVER-Ö SSZETEVŐIVEL 
ÉS FIRMWARE-ÉVEL EGYÜ TT „EREDETI FORMÁ BAN” 
BIZTOSÍTJUK, „BELEÉRTVE AZOK Ö SSZES ESETLEGES 
HIBÁ JÁ T”. A HIKMICRO NEM VÁ LLAL SEM KIFEJEZETT, SEM 
TÖ RVÉNY Á LTAL VÉ LELMEZETT JÓ TÁ LLÁ ST TÖ BBEK 

KÖ ZÖ TT – DE NEM KORLÁ TOZVA – A TERMÉK 
ÉRTÉKESÍTHETŐSÉGÉRE, MEGFELELŐ MINŐSÉGÉRE, 
VALAMINT ADOTT CÉLRA VALÓ  ALKALMASSÁ GÁ RA. A 
TERMÉKET KIZÁ RÓ LAG SAJÁ T FELELŐSSÉGÉRE 
HASZNÁ LHATJA. A HIKMICRO SEMMILYEN ESETBEN SEM 
VÁ LLAL FELELŐSSÉGET Ö N FELÉ  SEMMILYEN KÜ LÖ NLEGES, 
KÖ VETKEZMÉNYES, JÁ RULÉKOS VAGY KÖ ZVETETT KÁ RÉRT, 
BELEÉRTVE TÖ BBEK KÖ ZÖ TT A TERMÉK HASZNÁ LATÁ VAL 
Ö SSZEFÜ GGÉSBEN AZ Ü ZLETI HASZON ELVESZTÉSÉBŐL, AZ 
Ü ZLETMENET MEGSZAKADÁ SÁ BÓ L, VALAMINT AZ ADATOK 
VAGY DOKUMENTUMOK ELVESZTÉSÉBŐL EREDŐ KÁ ROKAT, 
TÖ RTÉNJEN EZ SZERZŐDÉSSZEGÉS VAGY KÁ ROKOZÁ S 
(BELEÉRTVE A GONDATLANSÁ GOT) EREDMÉNYEKÉNT, MÉG 
AKKOR SEM, HA A HIKMICRO VÁ LLALATOT TÁ JÉKOZTATTÁ K 
AZ ILYEN KÁ ROK BEKÖ VETKEZÉSÉNEK LEHETŐSÉGÉRŐL.  
Ö N TUDOMÁ SUL VESZI, HOGY AZ INTERNET 
TERMÉSZETÉBŐL FAKADÓ AN KOCKÁ ZATOKAT REJT, ÉS A 
HIKMICRO SEMMILYEN FELELŐSSÉGET NEM VÁ LLAL A 
RENDELLENES MŰKÖ DÉSÉRT, A SZEMÉLYES ADATOK 
KISZIVÁ RGÁ SÁ ÉRT VAGY MÁ S OLYAN KÁ ROKÉRT, 
AMELYEKET KIBERTÁ MADÁ SOK, HACKERTÁ MADÁ SOK, 
VÍRUSFERTŐZÉSEK VAGY MÁ S INTERNETES BIZTONSÁ GI 
VESZÉLYEK OKOZTAK; A HIKMICRO AZONBAN KÉRÉSRE 
IDŐBEN MŰSZAKI TÁ MOGATÁ ST NYÚ JT.  
Ö N ELFOGADJA, HOGY EZT A TERMÉKET KIZÁ RÓ LAG A 
VONATKOZÓ  TÖ RVÉNYI ELŐÍRÁ SOK BETARTÁ SÁ VAL 
HASZNÁ LJA, ÉS HOGY A VONATKOZÓ  TÖ RVÉNYEKNEK 
MEGFELELŐ HASZNÁ LAT KIZÁ RÓ LAG AZ Ö N FELELŐSSÉGE. 
KÜ LÖ NÖ SKÉPPEN AZ Ö N FELELŐSSÉGE, HOGY A TERMÉK 
HASZNÁ LATA SORÁ N NE SÉ RTSE HARMADIK FÉL JOGAIT, 
BELEÉRTVE, DE NEM KORLÁ TOZVA A NYILVÁ NOSSÁ GRA, 
SZELLEMI TULAJDONRA, ADATOK VÉDELMÉRE ÉS EGYÉB 
SZEMÉLYES ADATOKRA VONATKOZÓ  JOGOKAT. A 
TERMÉKET NEM HASZNÁ LHATJA TILTOTT CÉ LRA, 
BELEÉRTVE A TÖ MEGPUSZTÍTÓ  FEGYVEREK FEJLESZTÉSÉT 
VAGY GYÁ RTÁ SÁ T, A VEGYI VAGY BIOLÓ GIAI FEGYVEREK 
FEJLESZTÉSÉT VAGY GYÁ RTÁ SÁ T, VALAMINT BÁ RMILYEN, 
ROBBANÁ SVESZÉLYES VAGY NEM BIZTONSÁ GOS 
NUKLEÁ RIS HASADÓ ANYAG-CIKLUSSAL KAPCSOLATOS 
TEVÉKENYSÉGET, ILLETVE EMBERI JOGI VISSZAÉLÉSEKET 
TÁ MOGATÓ  MÓ DON TÖ RTÉNŐ FELHASZNÁ LÁ ST. 
HA A JELEN KÉZIKÖ NYV ÉS A HATÁ LYOS TÖ RVÉNY KÖ ZÖ TT 
ELLENTMONDÁ S TAPASZTALHATÓ , AKKOR AZ UTÓ BBI A 
MÉRVADÓ .  
Szabá lyozással kapcsolatos információk 
Ezek a cikkelyek kizárólag a megfelelő jelt vagy információt 
viselő termékekre vonatkoznak. 
EU-megfelelőségi nyilatkozat 

Ez a termék és a mellékelt tartozékai (ha vannak) a 
„CE” jelzést viselik, így megfelelnek a 2014/30/EU 
(EMCD) és a 2011/65/EU (RoHS) irányelvben 

felsorolt harmonizá lt európai szabványoknak. 
Megjegyzés: Az 50 - 1000 V (egyenáram) vagy 75 - 1500 V 
(váltóáram) tartományba eső bemeneti feszültséggel 
rendelkező termékek a 2014/35/EU (LVD) irányelv 
előírásainak, míg a többi termék a 2001/95/EK (GPSD) 
irányelv előírásainak felel meg. Kérjük, ellenőrizze az adott 
tápegységre vonatkozó  tá jékoztató  információkat. 
Figyelmeztetés: Ez egy A osztá lyú  termék. Lakókörnyezetben 
rádióhullámú zavart okozhat, amely esetben a felhaszná ló  
számára előírható a megfelelő intézkedések megtétele. 

2012/19/EU (WEEE-irányelv): Az ilyen jelzéssel 
ellá tott termékeket nem lehet szelektá latlan 
kommuná lis hulladékként leselejtezni az Európai 
Unióban. A megfelelő újrahasznosítás érdekében 
vigye vissza ezt a terméket helyi forgalmazóhoz, 

amikor új, egyenértékű berendezést vásárol, vagy adja le a 
kijelölt gyűjtőhelyeken. További információk: 
www.recyclethis.info. 

http://www.recyclethis.info/


 

55 

(EU) 2023/1542 rendelet (akkumulá torokra 
vonatkozó  rendelet): Ez a termék akkumulá tort 
tartalmaz, és megfelel az (EU) 2023/1542 

rendeletnek. Az akkumulá tort az Európai Unió  
terü letén belü l nem lehet szelektá latlan 
kommuná lis hulladékként kiselejtezni. A 
termékdokumentációban további információkat 

talá l az akkumulá torró l. Az akkumulá tor ezzel a jelzéssel van 
ellá tva. A jelzésen megtalá lhatók lehetnek a kadmiumot (Cd) 
vagy ólmot (Pb) jelző betűjelek. A megfelelő újrahasznosítás 
érdekében vigye vissza az akkumulá tort a forgalmazóhoz, 
vagy juttassa el egy kijelölt gyűjtőhelyre. További információk: 
www.recyclethis.info. 
 

Biztonsági utasítások 
Jelen utasítások arra szolgá lnak, hogy a felhaszná ló  helyesen 
haszná lhassa a terméket, elkerü lve a veszélyeket és 
megelőzve az anyagi károkat. Kérjük, használat előtt 
figyelmesen olvassa el az összes biztonsági információ t.  
Tö rvények és szabá lyok 
Az eszkö zt a helyi tö rvények, elektromos biztonsági és 
tűzvédelmi előírások betartásával kell használni. 
Szá llítás 
 Szá llítás alkalmával tartsa a terméket az eredeti vagy ahhoz 
hasonló  csomagolásban. 
 Ne ejtse le és ne tegye ki ütődésnek a készüléket. Az 
eszközt tartsa távol a mágneses interferenciá tó l. 
 Az eredeti csomagolástól eltérő csomagolás a termék 
sérü lését okozhatja. A vá llalat ez esetben nem vá llal 
semmilyen felelősséget. 
 Ne ejtse le és ne tegye ki ütődésnek a készüléket. Tartsa 
távol a készü léket a mágneses zavarforrásoktó l.  
Elektromos biztonság 
 A készülék veszélyes feszültség alatt álló érintkezőkhöz 
csatlakozó külső vezetékeit kizárólag szakképzett személy 
kö theti be. 
 A készülék bekötése, telepítése vagy szétszerelése előtt 
győződjön meg ró la, hogy a készü lék le van vá lasztva az 
elektromosságró l. 
 A készü léket fö ldelt há lózati aljzathoz kell csatlakoztatni. 
 Ellenőrizze, hogy a tápcsatlakozó stabilan van-e 
csatlakoztatva a konnektorhoz. 
 Amennyiben a készü léket a tápkábelhez csatlakoztatott 
érintkezőkön keresztül helyezi feszültség alá, figyeljen a 
hálózati tápforráshoz csatlakozó érintkezők megfelelő 
feszü ltségére és bekötésére. 
 NE TEGYE ki a készüléket erős elektromágneses 
sugárzásnak. 
Akkumulá tor 
 Ez a készü lék nem haszná lható  olyan helyen, ahol 
gyermekek lehetnek jelen. 
 VIGYÁZAT: Az akkumulátor nem megfelelő típusúra 
cserélése robbanásveszélyt idézhet elő. 
 Az elem nem megfelelő típussal történő helyettesítése 
hatástalanná  tehet egy biztonsági berendezést (például 
bizonyos típusú  lítiumos elemek esetében). 
 Tilos az elemet tűzbe vagy forró sütőbe helyezni, illetve 
összetö rni vagy szétvágni, mert ez robbanást okozhat. 
 Tilos az elemet rendkívül magas környezeti hőmérsékletnek 
kitenni, mert ez robbanást, illetve gyú lékony folyadék vagy gáz 
szivá rgását idézheti elő. 
 Tilos az elemet rendkívü l alacsony légnyomásnak kitenni, 
mert ez robbanást, illetve gyú lékony folyadék vagy gáz 
szivá rgását okozhatja. 
 A használt akkumulátorokat az utasításoknak megfelelően 
semlegesítse. 
Környezet 
 A környezeti hőmérséklet semmilyen körü lmények között 
sem haladhatja meg a eszköz esetében maximálisan 
engedélyezett üzemi hőmérsékletét. Ezzel kapcsolatban 
olvassa el a termék műszaki leírását. 
 Ha a lencse beszennyeződik vagy eltakarja valami, az a 
pirométer mérési pontosságát is befolyásolja, ezért a 

pirométert a hőforrástól a lehető legtávolabb kell tartani. 
Kerü lje a közvetlen telepítést olyan környezetekben, ahol 
vízgőz és pára fordul elő. 
Karbantartás 
 NE végezzen karbantartást az eszközön, ha az be van 
kapcsolva, kü lönben á ramütés érheti! Ha a termék NEM 
működik megfelelően, forduljon a kereskedőhöz vagy a 
legközelebbi szervizközponthoz. Nem vállalunk felelősséget az 
illetéktelen javításból vagy karbantartásból eredő károkért. 
 Ha a készü léket nem a gyártó  á ltal meghatározott módon 
haszná lja, a védelem szintje csökkenhet. 
A gyártó  címe 
G2, NO.258 Dongjia Road, Fengchuan Street, Tonglu County, 
Hangzhou City, Zhejiang Province, Kína 
Hangzhou Microimage Intelligent Control Co., Ltd. 
 

Slovenčina 
Sú lad s regulačnými predpismi a bezpečnostné informácie 
Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte všetky 
informácie a pokyny v tomto dokumente a uschovajte si ho na 
ďalšie použitie. 
Ďalšie informácie o zariadení a pokyny nájdete na našej 
webovej stránke https://www.hikmicrotech.com. Ďalšie 
informácie získate aj z iných dokumentov (ak existujú ) 
priložených k zariadeniu alebo naskenovaním kódu QR (ak 
existuje) na obale. 
PRÁ VNE VYHLÁ SENIE O VYLÚČENÍ ZODPOVEDNOSTI 
V MAXIMÁLNOM MOŽNOM ROZSAHU, KTORÝ POVOĽUJÚ 
PRÍSLUŠNÉ PRÁVNE PREDPISY, SA TÁTO PRÍRUČKA A 
OPÍSANÝ  PRODUKT SPOLU S JEHO HARDVÉ ROM, 
SOFTVÉROM A FIRMVÉROM, DODÁVAJÚ V STAVE „AKO SÚ“ A 
„SO VŠETKÝMI PORUCHAMI A CHYBAMI“. SPOLOČNOSŤ 
HIKMICRO NEPOSKYTUJE ŽIADNE VÝSLOVNÉ ANI 
PREDPOKLADANÉ ZÁ RUKY, OKREM INÉHO O PREDAJNOSTI, 
USPOKOJIVEJ KVALITE ALEBO VHODNOSTI NA KONKRÉTNY 
ÚČEL. POUŽÍVANIE PRODUKTU JE NA VAŠE VLASTNÉ RIZIKO. 
SPOLOČNOSŤ HIKMICRO V ŽIADNOM PRÍPADE NENESIE 
ZODPOVEDNOSŤ ZA ŽIADNE OSOBITNÉ, NÁSLEDNÉ, 
NÁHODNÉ ALEBO NEPRIAME ŠKODY, OKREM INÉHO 
VRÁTANE ŠKÔD Z UŠLÉHO PODNIKATEĽSKÉHO ZISKU, 
PRERUŠENIA PODNIKANIA, STRATY ÚDAJOV, POŠKODENIA 
SYSTÉMOV ALEBO STRATY DOKUMENTÁCIE, ČI UŽ NA 
ZÁKLADE PORUŠENIA ZMLUVY, PREČINU (VRÁTANE 
NEDBALOSTI), ZODPOVEDNOSTI ZA PRODUKT ALEBO INAK V 
SÚVISLOSTI S POUŽÍVANÍM PRODUKTU, A TO ANI V PRÍPADE, 
AK BOLA SPOLOČNOSŤ HIKMICRO UPOZORNENÁ NA 
MOŽNOSŤ TAKÝCHTO ŠKÔD.  
UZNÁVATE, ŽE Z POVAHY INTERNETU VYPLÝ VAJÚ  
INHERENTNÉ BEZPEČNOSTNÉ RIZIKÁ A SPOLOČNOSŤ 
HIKMICRO NENESIE ŽIADNU ZODPOVEDNOSŤ ZA 
NEŠTANDARDNÚ PREVÁDZKU, ÚNIK OSOBNÝCH ÚDAJOV ANI 
ZA INÉ ŠKODY V DÔ SLEDKU KYBERNETICKÉHO Ú TOKU, 
HAKERSKÉHO Ú TOKU, VÍRUSOVEJ INFEKCIE ALEBO INÝ CH 
BEZPEČNOSTNÝCH RIZÍK SIETE INTERNET; V PRÍPADE 
POTREBY VŠAK SPOLOČNOSŤ HIKMICRO POSKYTNE 
VČASNÚ TECHNICKÚ PODPORU.  
SÚHLASÍTE S POUŽÍVANÍM TOHTO PRODUKTU V SÚLADE SO 
VŠETKÝMI PRÍSLUŠNÝ MI ZÁ KONMI A NESIETE VÝ HRADNÚ  
ZODPOVEDNOSŤ ZA ZABEZPEČENIE, ABY VAŠE POUŽÍVANIE 
BOLO V SÚLADE S PRÍSLUŠNÝMI ZÁKONMI. STE OBZVLÁŠŤ 
ZODPOVEDNÍ ZA POUŽÍVANIE TOHTO PRODUKTU 
SPÔSOBOM, KTORÝ NEPORUŠUJE PRÁVA TRETÍCH STRÁN, 
OKREM INÉHO PRÁ VA PUBLICITY, PRÁ VA DUŠEVNÉHO 
VLASTNÍCTVA, PRÁ VA NA OCHRANU Ú DAJOV A INÉ  PRÁ VA 
NA OCHRANU SÚ KROMIA. TENTO PRODUKT NESMIETE 
POUŽÍVAŤ NA ŽIADNE ZAKÁZANÉ ÚČELY VRÁTANE VÝVOJA 
ALEBO VÝROBY ZBRANÍ HROMADNÉHO NIČENIA, VÝVOJA 
ALEBO VÝ ROBY CHEMICKÝ CH ALEBO BIOLOGICKÝ CH 
ZBRANÍ, AKÝCHKOĽVEK AKTIVÍT V SÚ VISLOSTI S 
AKOUKOĽVEK JADROVOU VÝBUŠNINOU ALEBO 
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NEBEZPEČNÝM CYKLOM JADROVÉHO PALIVA, ALEBO NA 
PODPORU ZNEUŽÍVANIA ĽUDSKÝCH PRÁV. 
V PRÍPADE AKÉHOKOĽVEK NESÚLADU MEDZI TOUTO 
PRÍRUČKOU A PRÍSLUŠNÝMI PRÁVNYMI PREDPISMI MAJÚ 
PREDNOSŤ PRÍSLUŠNÉ PRÁ VNE PREDPISY.  
Regulačné informácie 
Tieto ustanovenia platia len pre produkty s príslušným 
označením alebo údajom. 
Vyhlásenie o zhode s predpismi EÚ  

Tento produkt a dodané príslušenstvo, ak je to 
relevantné, sú takisto označené značkou „CE“, takže 
sú  v sú lade s príslušnými harmonizovanými 

európskymi normami uvedenými v smernici 2014/30/EÚ  
(EMCD) a smernici 2011/65/EÚ  (RoHS). 
Poznámka: Produkty so vstupným napätím v rozsahu 50 až 
1000 V striedavého prúdu alebo 75 až 1500 V jednosmerného 
prúdu sú  v sú lade so smernicou 2014/35/EÚ  (LVD) a ostatné 
produkty sú  v sú lade so smernicou 2001/95/ES (GPSD). 
Prečítajte si informácie o konkrétnom zdroji napá jania. 
Upozornenie: Toto je produkt triedy A. V domácom prostredí 
môže tento produkt spôsobovať rádiové rušenie, v takom 
bude používateľ musieť vykonať primerané opatrenia. 

2012/19/EÚ  (smernica o odpade z elektrických 
a elektronických zariadení): Produkty označené 
týmto symbolom sa v rámci Európskej únie nesmú 
likvidovať spolu s netriedeným komuná lnym 
odpadom. Po zakúpení ekvivalentného nového 

zariadenia zrecyklujte produkt tým, že ho odovzdáte 
miestnemu dodávateľovi alebo ho zlikvidujete na určených 
zberných miestach. Ďalšie informácie nájdete na lokalite: 
www.recyclethis.info. 

Nariadenie (EÚ ) 2023/1542 (nariadenie o 
batériách): Tento produkt obsahuje batériu a 
spĺňa nariadenie (EÚ) 2023/1542. Batéria sa 

v rámci Európskej únie nesmie likvidovať spolu 
s netriedeným komuná lnym odpadom. Konkrétne 
informácie o batérii ná jdete v dokumentácii 
produktu. Batéria je označená týmto symbolom, 

ktorý môže obsahovať písmená označujúce obsah kadmia 
(Cd) alebo olova (Pb). Zrecyklujte batériu tým, že ju odovzdáte 
dodávateľovi alebo ju zlikvidujete na určenom zbernom 
mieste. Ďalšie informácie ná jdete na lokalite: 
www.recyclethis.info. 
 

Bezpečnostné pokyny 
Tieto pokyny slúžia na zabezpečenie správneho používania 
produktu používateľom s cieľom predchádzať vzniku 
nebezpečenstva alebo majetkovým stratám. Pred použitím si 
pozorne prečítajte všetky bezpečnostné informácie. 
Právne predpisy a nariadenia 
Zariadenie by sa malo používať v súlade s miestnymi zákonmi, 
predpismi o elektrickej bezpečnosti a protipožiarnymi 
predpismi. 
Preprava 
 Pri preprave ponechajte zariadenie v pô vodnom alebo 
podobnom balení. 
 Chráňte zariadenie pred pádom alebo nárazom. Zariadenie 
chráňte pred magnetickým rušením. 
 Pri preprave bez pôvodného obalu môže dôjsť k poškodeniu 
zariadenia a spoločnosť za to nebude niesť žiadnu 
zodpovednosť. 
 Chráňte zariadenie pred pádom alebo nárazom. Zariadenie 
chráňte pred magnetickým rušením. 
Elektrická bezpečnosť 
 Pripojenie externých vodičov zariadenia k nebezpečným 
svorkám pod napätím si vyžaduje inštaláciu kvalifikovanou 
osobou. 
 Pred pripá janím, inštaláciou alebo demontážou zariadenia 
sa uistite, že je odpojené napájanie. 
 Zariadenie musí byť pripojené k uzemnenej sieťovej 
zásuvke. 

 Skontrolujte, či je zástrčka správne pripojená k napájacej 
zásuvke. 
 Ak je zariadenie napá jané zo svoriek pripojených k 
napá jaciemu káblu, zaistite správne napätie a zapojenie 
svoriek na pripojenie k elektrickej sieti. 
 Zariadenie NEVYSTAVUJTE silnému elektromagnetickému 
žiareniu. 
Batéria 
 Toto zariadenie nie je vhodné na použitie na miestach, kde 
sa môžu nachádzať aj deti. 
 POZOR: Riziko výbuchu v prípade výmeny batérie za 
nesprávny typ. 
 Pri nevhodnej výmene batérie za nesprávny typ sa môže 
deaktivovať bezpečnostný prvok (napríklad pri niektorých 
typoch lítiových batérií). 
 Batériu nevkladajte do ohňa alebo horúcej rúry ani ju 
mechanicky nedrvte ani nerežte, pretože by to mohlo spôsobiť 
výbuch. 
 Batériu nenechávajte v prostredí s mimoriadne vysokou 
teplotou, čo môže viesť k výbuchu alebo úniku horľavých 
kvapalín alebo plynov. 
 Batériu nevystavujte mimoriadne nízkemu tlaku vzduchu, čo 
môže viesť k výbuchu alebo úniku horľavých kvapalín alebo 
plynov. 
 Použité batérie zlikvidujte podľa príslušných pokynov. 
Prostredie 
 Teplota okolia by v žiadnom prípade nemala prekročiť 
maximálnu povolenú  prevádzkovú  teplotu zariadenia. Pozrite si 
technické špecifikácie výrobku. 
 Ak je objektív znečistený alebo zakrytý prekážkou, ovplyvní 
to aj presnosť merania pyrometra, preto by mal byť pyrometer 
umiestnený čo najďalej od zdroja tepla. Vyhnite sa priamej 
inštalácii v situáciách, ako sú vodné pary a hmla. 
Údržba 
 NEVYKONÁVAJTE údržbu zariadenia, keď je zapnuté, inak 
môže dôjsť k úrazu elektrickým prúdom! Ak produkt nepracuje 
správne, obráťte sa na predajcu alebo na najbližšie servisné 
stredisko. Nepreberáme žiadnu zodpovednosť za problémy 
spôsobené neoprávnenou opravou alebo údržbou. 
 Ak sa zariadenie používa spôsobom, ktorý výrobca 
neuvádza, môže dôjsť k zníženiu ochrany poskytovanej 
zariadením. 
Adresa výrobcu 
G2, NO.258 Dongjia Road, Fengchuan Street, Tonglu County, 
Hangzhou City, Zhejiang Province, China 
Hangzhou Microimage Intelligent Control Co., Ltd. 
 

Čeština 
Dodržování předpisů a bezpečnostní informace 
Před použitím zařízení si pečlivě přečtěte všechny informace 
a pokyny v tomto dokumentu a dokument uschovejte pro 
pozdější použití. 
Více informací a pokynů k tomuto zařízení najdete na našich 
webových stránkách https://www.hikmicrotech.com. Další 
informace můžete také získat z ostatních dokumentů 
dodaných se zařízením (pokud byly nějaké dodány) nebo 
naskenováním QR kódu z obalu zařízení (pokud se na něm 
nějaký kód nachází). 
PRÁ VNÍ VYLOUČENÍ ODPOVĚDNOSTI 
TATO PŘÍRUČKA A POPISOVANÉ PRODUKTY VČETNĚ 
PŘÍSLUŠNÉHO HARDWARU, SOFTWARU A FIRMWARU JSOU V 
MAXIMÁ LNÍM ROZSAHU PŘÍPUSTNÉM PODLE ZÁ KONA 
POSKYTOVÁ NY, „JAK STOJÍ A LEŽÍ“, A „SE VŠEMI VADAMI 
A CHYBAMI“. SPOLEČNOST HIKMICRO NEPOSKYTUJE ŽÁDNÉ 
VÝ SLOVNÉ ANI PŘEDPOKLÁ DANÉ  ZÁ RUKY ZARNUJÍCÍ MIMO 
JINÉ  PRODEJNOST, USPOKOJIVOU KVALITU NEBO 
VHODNOST KE KONKRÉTNÍM ÚČELŮM. POUŽÍVÁ NÍ TOHOTO 
PRODUKTU JE NA VAŠE VLASTNÍ RIZIKO. SPOLEČNOST 
HIKMICRO V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ NENESE ODPOVĚDNOST ZA 
JAKÉKOLI ZVLÁŠTNÍ, NÁ SLEDNÉ , NÁ HODNÉ NEBO NEPŘÍMÉ  
ŠKODY ZAHRNUJÍCÍ MIMO JINÉ ŠKODY ZE ZTRÁ TY 
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OBCHODNÍHO ZISKU, PŘERUŠENÍ OBCHODNÍ ČINNOSTI NEBO 
ZTRÁ TY DAT, POŠKOZENÍ SYSTÉMŮ NEBO ZTRÁ TY 
DOKUMENTACE V SOUVISLOSTI S POUŽÍVÁ NÍM TOHOTO 
VÝ ROBKU BEZ OHLEDU NA TO, ZDA TAKOVÉ ŠKODY VZNIKLY 
Z DŮVODU PORUŠENÍ SMLOUVY, OBČANSKOPRÁ VNÍHO 
PŘEČINU (VČETNĚ NEDBALOSTI) ČI ODPOVĚDNOSTI ZA 
PRODUKT, A TO ANI V PŘÍPADĚ, ŽE SPOLEČNOST HIKMICRO 
BYLA NA MOŽNOST TAKOVÝ CHTO ŠKOD NEBO ZTRÁ TY 
UPOZORNĚNA.  
BERETE NA VĚDOMÍ, ŽE INTERNET SVOU PODSTATOU 
PŘEDSTAVUJE SKRYTÁ  BEZPEČNOSTNÍ RIZIKA 
A SPOLEČNOST HIKMICRO PROTO NEPŘEBÍRÁ ŽÁDNOU 
ODPOVĚDNOST ZA NESTANDARDNÍ PROVOZNÍ CHOVÁ NÍ, 
Ú NIK OSOBNÍCH Ú DAJŮ NEBO JINÉ ŠKODY VYPLÝ VAJÍCÍ 
Z KYBERNETICKÉHO ČI HACKERSKÉHO Ú TOKU, NAPADENÍ 
VIREM NEBO ŠKODY ZPŮSOBENÉ JINÝ MI INTERNETOVÝ MI 
BEZPEČNOSTNÍMI RIZIKY; SPOLEČNOST HIKMICRO VŠAK 
V PŘÍPADĚ POTŘEBY POSKYTNE VČASNOU TECHNICKOU 
PODPORU.  
SOUHLASÍTE S TÍM, ŽE TENTO PRODUKT BUDE POUŽÍVÁ N 
V SOULADU SE VŠEMI PLATNÝ MI ZÁ KONY A VÝ HRADNĚ 
ODPOVÍDÁ TE ZA ZAJIŠTĚNÍ, ŽE VAŠE UŽÍVÁ NÍ BUDE 
V SOULADU S PLATNOU LEGISLATIVOU. ODPOVÍDÁ TE 
ZEJMÉNA ZA POUŽÍVÁ NÍ PRODUKTU ZPŮSOBEM, KTERÝ  
NEPORUŠUJE PRÁ VA TŘETÍCH STRAN, COŽ ZAHRNUJE 
MIMO JINÉ  PRÁ VO NA OCHRANU OSOBNOSTI, PRÁ VO 
DUŠEVNÍHO VLASTNICTVÍ NEBO PRÁ VO NA OCHRANU 
OSOBNÍCH Ú DAJŮ A DALŠÍ PRÁ VA NA OCHRANU SOUKROMÍ. 
TENTO PRODUKT NESMÍTE POUŽÍVAT K JAKÝ MKOLI 
NEDOVOLENÝ M KONCOVÝ M ÚČELŮM VČETNĚ VÝ VOJE ČI 
VÝ ROBY ZBRANÍ HROMADNÉHO NIČENÍ, VÝ VOJE NEBO 
VÝ ROBY CHEMICKÝ CH ČI BIOLOGICKÝ CH ZBRANÍ NEBO 
JAKÝ CHKOLI ČINNOSTÍ SOUVISEJÍCÍCH S JADERNÝ MI 
VÝ BUŠNINAMI NEBO NEBEZPEČNÝ M JADERNÝ M 
PALIVOVÝ M CYKLEM ČI K PODPOŘE PORUŠOVÁ NÍ LIDSKÝ CH 
PRÁ V. 
V PŘÍPADĚ JAKÉHOKOLI ROZPORU MEZI TÍMTO NÁ VODEM A 
PŘÍSLUŠNÝ MI ZÁ KONY PLATÍ DRUHÉ ZMÍNĚNÉ.  
Zákonné informace 
Tyto části se vztahují pouze k výrobkům nesoucím odpovídající 
označení nebo informaci. 
Prohlášení o shodě EU 

Tento výrobek, a případně i dodané příslušenství, 
jsou označeny štítkem „CE“, což znamená, že 
vyhovují příslušným harmonizovaným evropským 

normám uvedeným ve směrnici 2014/30/EU (EMCD) 
a směrnici 2011/65/EU (RoHS). 
Poznámka: Výrobky se vstupním napětím 50 až 1 000 V AC 
nebo 75 až 1 500 V DC vyhovují směrnici 2014/35/EU (LVD) 
a ostatní výrobky vyhovují směrnici 2001/95/ES (GPSD). 
Přečtěte si informace o konkré tním zdroji napá jení. 
Varování: Jedná  se o zařízení třídy A. V domácím prostředí 
může tento výrobek způsobovat rušení radiového signálu. 
V takovém případě může být nutné přijmout odpovídající 
opatření. 

Směrnice 2012/19/ES (WEEE): Výrobky označené 
tímto symbolem nelze v Evropské unii likvidovat 
společně s netříděným domovním odpadem. Při 
zakoupení nového ekvivalentního výrobku tento 
výrobek řádně zrecyklujte vrácením svému 

místnímu dodavateli, nebo jej zlikvidujte odevzdáním 
v určených sběrných místech. Více informací naleznete na 
webu: www.recyclethis.info. 

Nařízení (EU) 2023/1542 (nařízení o bateriích): 
Tento výrobek obsahuje baterii a je v souladu s 
nařízením (EU) 2023/1542. Baterie nelze v 

Evropské unii likvidovat jako netříděný komuná lní 
odpad. Konkrétní informace o baterii naleznete 
v dokumentaci výrobku. Baterie je označena tímto 
symbolem, který může obsahovat nápisy 

označující kadmium (Cd) nebo olovo (Pb). Za účelem řádné 

recyklace baterii odevzdejte svému dodavateli nebo na určené 
sběrné místo. Více informací naleznete na webu: 
www.recyclethis.info. 
 

Bezpečnostní pokyny 
Účelem těchto pokynů je zajistit, aby uživatel mohl výrobek 
správně používat a zabránilo se nebezpečí nebo újmě na 
majetku. Před použitím si pečlivě přečtěte všechny 
bezpečnostní pokyny. 
Zákony a předpisy 
Zařízení je nutné používat v souladu s místními zákony 
a předpisy týkajícími se elektrické bezpečnosti a předpisy pro 
protipožární ochranu. 
Přeprava 
 Při přepravě uchovávejte zařízení v původním nebo jemu 
podobném balení. 
 Produkt nevystavujte fyzickým nárazům a zabraňte jeho 
spadnutí. Udržujte zařízení mimo dosah magnetického rušení. 
 Přeprava bez původního obalu může vést k poškození 
zařízení, za které společnost neponese odpovědnost. 
 Produkt nevystavujte fyzickým nárazům a zabraňte jeho 
spadnutí. Udržujte zařízení mimo dosah magnetického rušení. 
Elektrická bezpečnost 
 Připojení externí kabeláže zařízení k nebezpečným svorkám 
pod napětím vyžaduje montáž vyškolenou osobou. 
 Před připojením, instalací a demontáží zařízení se ujistěte, 
že bylo napájení odpojeno. 
 Zařízení musí být připojeno k uzemněné síťové zásuvce. 
 Zkontrolujte, zda je zástrčka řádně zapojena do napájecí 
zásuvky. 
 Pokud je zařízení napájeno svorkami připojenými 
k napájecímu kabelu, při připojení k síťovému napájení 
zkontrolujte správné napětí a správné zapojení svorek. 
 NEVYSTAVUJTE zařízení silnému elektromagnetickému 
záření. 
Baterie 
 Toto zařízení není vhodné pro použití v místech, na kterých 
se mohou vyskytovat děti. 
 VAROVÁNÍ: Při výměně baterie za nesprávný typ hrozí 
nebezpečí výbuchu. 
 Vyměníte-li baterii za nesprávný typ, může dojít k poškození 
bezpečnostního prvku (například v případě některých typů 
lithiových baterií). 
 Nevhazujte do ohně, nevkládejte do horké trouby, 
mechanicky ji nedrťte ani neřezejte. Mohlo by dojít k výbuchu. 
 Neponechávejte baterii v prostředí s extrémně vysokou 
teplotou, protože by mohlo dojít k výbuchu nebo úniku hořlavé 
kapaliny nebo plynu. 
 Nevystavujte baterii extrémně nízkému tlaku vzduchu, 
protože by mohlo dojít k výbuchu nebo úniku hořlavé kapaliny 
nebo plynu. 
 Použité baterie zlikvidujte podle pokynů. 
Prostředí 
 Teplota okolí by v žádném případě neměla překročit 
maximální přípustnou provozní teplotu zařízení. Viz technické 
specifikace výrobku. 
 Pokud je objektiv znečištěný nebo zakrytý, ovlivní to i 
přesnost měření pyrometru, proto by měl být pyrometr umístěn 
co nejdále od zdroje tepla. Vyhněte se přímé instalaci v 
prostředí, kde se vyskytují vodní páry a mlha. 
Údržba 
 NEPROVÁDĚJTE ÚDRŽBU zařízení, pokud je zapnutá, jinak 
může dojít k úrazu elektrickým proudem! V případě, že výrobek 
nefunguje správně, obraťte se na prodejce nebo na nejbližší 
servisní středisko. Nepřebíráme žádnou odpovědnost za 
problémy způsobené neoprávněnou opravou nebo údržbou. 
 V případě použití zařízení způsobem jiným než určeným 
výrobcem může dojít ke zrušení platnosti záruky. 
Adresa výrobce 
G2, NO.258 Dongjia Road, Fengchuan Street, Tonglu County, 
Hangzhou City, Zhejiang Province, Čína 
Hangzhou Microimage Intelligent Control Co., Ltd. 
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Polski 
Informacje dotyczące zgodności z przepisami 
i bezpieczeństwa 
Przed skorzystaniem z urządzenia należy uważnie przeczytać 
ten podręcznik i zachować go jako źródło informacji 
referencyjnych. 
Aby uzyskać więcej informacji dotyczących urządzenia, 
skorzystaj z naszej witryny internetowej 
https://www.hikmicrotech.com. Aby uzyskać więcej informacji, 
można też skorzystać z innych dokumentów dostarczonych 
razem z urządzeniem lub zeskanować kod QR na opakowaniu. 
ZASTRZEŻENIA PRAWNE 
W PEŁNYM ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ OBOWIĄZUJĄCE 
PRAWO TEN PODRĘCZNIK, OPISANY PRODUKT I ZWIĄZANE 
Z NIM WYPOSAŻENIE ORAZ OPROGRAMOWANIE 
APLIKACYJNE I UKŁADOWE SĄ UDOSTĘPNIANE 
NA ZASADACH „AS IS” BEZ GWARANCJI BRAKU USTEREK 
I BŁĘDÓ W („WITH ALL FAULTS AND ERRORS”). 
FIRMA HIKMICRO NIE UDZIELA ŻADNYCH WYRAŹNYCH 
ANI DOROZUMIANYCH GWARANCJI, TAKICH JAK 
GWARANCJE DOTYCZĄCE PRZYDATNOŚCI HANDLOWEJ, 
JAKOŚCI LUB PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO CELU. 
UŻYTKOWNIK KORZYSTA Z PRODUKTU NA WŁASNE RYZYKO. 
NIEZALEŻNIE OD OKOLICZNOŚCI FIRMA HIKMICRO 
NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA STRATY SPECJALNE, 
NASTĘPCZE, UBOCZNE LUB POŚREDNIE, TAKIE JAK STRATA 
OCZEKIWANYCH ZYSKÓ W Z DZIAŁALNOŚCI BIZNESOWEJ, 
PRZERWY W DZIAŁALNOŚCI BIZNESOWEJ, USZKODZENIE 
SYSTEMÓ W ALBO STRATA DANYCH LUB DOKUMENTACJI, 
WYNIKAJĄCE Z NARUSZENIA UMOWY, PRZEWINIENIA 
(ŁĄCZNIE Z ZANIEDBANIEM), ODPOWIEDZIALNOŚCI 
ZA PRODUKT LUB INNYCH OKOLICZNOŚCI, ZWIĄZANE 
Z UŻYCIEM TEGO PRODUKTU, NAWET JEŻELI FIRMA 
HIKMICRO ZOSTAŁA POINFORMOWANA O MOŻLIWOŚCI 
WYSTĄPIENIA TAKICH SZKÓ D LUB STRAT.  
UŻYTKOWNIK PRZYJMUJE DO WIADOMOŚCI, 
ŻE KORZYSTANIE Z INTERNETU JEST ZWIĄZANE 
Z ZAGROŻENIAMI DLA BEZPIECZEŃSTWA, A FIRMA 
HIKMICRO NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI 
ZA NIEPRAWIDŁOWE FUNKCJONOWANIE, WYCIEK 
POUFNYCH INFORMACJI LUB INNE SZKODY WYNIKAJĄCE 
Z ATAKU CYBERNETYCZNEGO, ATAKU HAKERA, DZIAŁANIA 
WIRUSÓ W LUB INNYCH ZAGROŻEŃ DLA BEZPIECZEŃSTWA 
W INTERNECIE. FIRMA HIKMICRO ZAPEWNI JEDNAK POMOC 
TECHNICZNĄ W ODPOWIEDNIM CZASIE, JEŻELI BĘDZIE 
TO WYMAGANE.  
UŻYTKOWNIK ZOBOWIĄZUJE SIĘ DO KORZYSTANIA 
Z PRODUKTU ZGODNIE Z PRZEPISAMI I PRZYJMUJE 
DO WIADOMOŚCI, ŻE JEST ZOBOWIĄZANY DO ZAPEWNIENIA 
ZGODNOŚCI UŻYCIA PRODUKTU Z PRZEPISAMI. 
W SZCZEGÓ LNOŚCI UŻYTKOWNIK JEST ZOBOWIĄZANY 
DO KORZYSTANIA Z PRODUKTU W SPOSÓ B, KTÓ RY 
NIE NARUSZA PRAW STRON TRZECICH, DOTYCZĄCYCH 
NA PRZYKŁAD WIZERUNKU KOMERCYJNEGO, WŁASNOŚCI 
INTELEKTUALNEJ LUB OCHRONY DANYCH I PRYWATNOŚCI. 
UŻYTKOWNIK NIE BĘDZIE UŻYWAĆ PRODUKTU DO CELÓ W 
ZABRONIONYCH, TAKICH JAK OPRACOWANIE 
LUB PRODUKCJA BRONI MASOWEGO RAŻENIA ALBO BRONI 
CHEMICZNEJ LUB BIOLOGICZNEJ ORAZ DZIAŁANIA 
ZWIĄZANE Z WYBUCHOWYMI MATERIAŁAMI NUKLEARNYMI, 
NIEBEZPIECZNYM NUKLEARNYM CYKLEM PALIWOWYM LUB 
ŁAMANIEM PRAW CZŁOWIEKA. 
W PRZYPADKU NIEZGODNOŚCI NINIEJSZEGO PODRĘCZNIKA 
Z OBOWIĄZUJĄCYM PRAWEM WYŻSZY PRIORYTET BĘDZIE 
MIAŁO OBOWIĄZUJĄCE PRAWO.  
Informacje dotyczące przepisów 
Te klauzule dotyczą tylko produktów z odpowiednimi 
oznaczeniami lub etykietami. 
Deklaracja zgodności z dyrektywami UE 

Ten produkt i ewentualnie dostarczone razem z nim 
akcesoria oznaczono symbolem „CE” 
potwierdzającym zgodność z odpowiednimi 

ujednoliconymi normami europejskimi, uwzględnionymi 
w dyrektywie 2014/30/EU (EMCD) i dyrektywie 
2011/65/EU (RoHS). 
Uwaga: Produkty przystosowane do napięcia wejściowego 
50–1000 V AC lub 75–1500 V DC są zgodne z dyrektywą 
2014/35/EU (LVD), a pozostałe produkty są zgodne 
z dyrektywą 2001/95/EC (GPSD). Należy sprawdzić 
specyfikacje zasilania urządzenia. 
Ostrzeżenie: To jest produkt klasy A. W budynkach 
mieszkalnych ten produkt może powodować zakłócenia 
radiowe. W takich okolicznościach użytkownik może być 
zobowiązany do zastosowania adekwatnych środków 
zaradczych. 

Dyrektywa 2012/19/EU w sprawie zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE): 
Produktów oznaczonych tym symbolem nie wolno 
utylizować na obszarze Unii Europejskiej jako 
niesegregowane odpady komunalne. Aby zapewnić 

prawidłowy recykling tego produktu, należy zwrócić go 
do lokalnego dostawcy przy zakupie równoważnego nowego 
urządzenia lub utylizować go w wyznaczonym punkcie 
selektywnej zbió rki odpadów. Aby uzyskać więcej informacji, 
zobacz: www.recyclethis.info. 

Rozporządzenie 2023/1542 UE dotyczące 
baterii: Ten produkt zawiera baterię i jest zgodny 
z rozporządzeniem (UE) 2023/1542. Baterii 

nie wolno utylizować na obszarze Unii 
Europejskiej jako niesegregowanych odpadów 
komunalnych. Aby uzyskać informacje dotyczące 
baterii, skorzystaj z dokumentacji produktu. 

Bateria jest oznaczona tym symbolem, który może także 
zawierać litery wskazujące na zawartość kadmu (Cd) i 
ołowiu (Pb). Aby zapewnić prawidłowy recykling baterii, należy 
zwrócić ją do dostawcy lub przekazać do wyznaczonego 
punktu zbió rki. Aby uzyskać więcej informacji, zobacz: 
www.recyclethis.info. 
 

Zalecenia dotyczące bezpieczeństwa 
Te zalecenia umożliwiają prawidłowe korzystanie z produktu 
i zapobieganie zagrożeniu użytkowników lub zniszczeniu 
wyposażenia. Przed użyciem urządzenia należy przeczytać 
wszystkie zalecenia dotyczące bezpieczeństwa. 
Przepisy i rozporządzenia 
Urządzenie powinno być użytkowane zgodnie z lokalnymi 
przepisami, rozporządzeniami dotyczącymi korzystania 
z wyposażenia elektrycznego i przepisami przeciwpożarowymi. 
Transport 
 Podczas transportu urządzenie powinno być umieszczone 
w oryginalnym lub podobnym opakowaniu. 
 Należy chronić urządzenie przed upadkiem lub udarami 
mechanicznymi. Należy chronić urządzenie przed 
zakłóceniami magnetycznymi. 
 Producent nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenie 
urządzenia na skutek transportu bez oryginalnego opakowania. 
 Należy chronić urządzenie przed upadkiem lub udarami 
mechanicznymi. Należy chronić urządzenie przed 
zakłóceniami magnetycznymi. 
Bezpieczne korzystanie z urządzeń elektrycznych 
 Zewnętrzne przewody urządzenia powinny być podłączane 
do zacisków, na których występuje niebezpieczne napięcie, 
przez przeszkoloną osobę. 
 Przed podłączeniem, instalacją lub demontażem urządzenia 
należy odłączyć jego zasilanie. 
 Urządzenie musi być podłączone do uziemionego gniazda 
sieci elektrycznej. 
 Należy upewnić się, że wtyczka jest prawidłowo podłączona 
do gniazda sieci elektrycznej. 
 Jeżeli urządzenie jest podłączone do sieci elektrycznej 
przewodem zasilającym, należy upewnić się, że przewód 
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i złącza są przystosowane do napięcia sieci. 
 Należy chronić urządzenie przed silnym promieniowaniem 
elektromagnetycznym. 
Bateria 
 Urządzenie nie powinno być używane w lokalizacjach, 
w któ rych mogą przebywać dzieci. 
 PRZESTROGA: Zainstalowanie nieodpowiedniej baterii 
może spowodować wybuch. 
 Zainstalowanie nieodpowiedniej baterii może spowodować 
zagrożenie (dotyczy to na przykład niektórych baterii litowych). 
 Wrzucenie baterii do ognia lub rozgrzanego pieca 
albo zgniecenie lub przecięcie baterii może spowodować 
wybuch. 
 Wysoka temperatura w otoczeniu może spowodować 
wybuch baterii albo wyciek palnej cieczy lub gazu. 
 Ekstremalnie niskie ciśnienie powietrza w otoczeniu może 
spowodować wybuch baterii albo wyciek palnej cieczy lub 
gazu. 
 Zużyte baterie należy utylizować zgodnie z instrukcjami. 
Otoczenie 
 W żadnym wypadku temperatura otoczenia nie powinna 
przekraczać maksymalnej dopuszczalnej temperatury roboczej 
urządzenia. Patrz specyfikacje techniczne produktu. 
 Jeśli obiektyw jest zanieczyszczony lub zasłonięty, wpłynie 
to również na dokładność pomiaru pirometru, dlatego pirometr 
należy trzymać jak najdalej od źródła ciepła. Należy unikać 
bezpośredniej instalacji w miejscach występowania pary 
wodnej i mgły. 
Konserwacja 
 NIE NALEŻY wykonywać czynności konserwacyjnych na 
urządzeniu, gdy jest włączone, ponieważ może to spowodować 
porażenie prądem elektrycznym! Jeżeli produkt nie działa 
prawidłowo, skontaktuj się z dystrybutorem lub najbliższym 
centrum serwisowym. Producent nie ponosi odpowiedzialności 
za problemy spowodowane przez nieautoryzowane prace 
naprawcze lub konserwacyjne. 
 Użycie urządzenia niezgodnie z zaleceniami może 
spowodować anulowanie gwarancji producenta. 
Adres producenta 
G2, NO.258 Dongjia Road, Fengchuan Street, hrabstwo Tonglu, 
miasto Hangzhou, prowincja Zhejiang, Chiny 
Hangzhou Microimage Intelligent Control Co., Ltd. 
 

Română 
Conformitatea cu reglementările şi informaţii privind siguranţa 
Citiţi cu atenţie toate informaţiile şi instrucţiunile din acest 
document înainte de a utiliza dispozitivul şi păstraţi-l pentru 
referinţe ulterioare. 
Pentru mai multe informaţii şi instrucţiuni despre dispozitiv, vă 
rugăm să vizitaţi site-ul nostru web la 
https://www.hikmicrotech.com. De asemenea, puteţi consulta 
alte documente (dacă există) care însoţesc dispozitivul sau 
puteţi scana codul QR (dacă există) de pe ambalaj pentru a 
obţine mai multe informaţii. 
PRECIZĂRI LEGALE 
ÎN MĂSURA MAXIMĂ PERMISĂ DE LEGISLAŢIA APLICABILĂ, 
ACEST MANUAL ŞI PRODUSUL DESCRIS, ÎMPREUNĂ CU 
HARDWARE-UL, SOFTWARE-UL ŞI FIRMWARE-UL SĂU, SUNT 
FURNIZATE „CA ATARE” ŞI „CU TOATE DEFECTELE ŞI 
ERORILE”. HIKMICRO NU OFERĂ GARANŢII, EXPLICITE SAU 
IMPLICITE, INCLUSIV, FĂRĂ LIMITARE, VANDABILITATE, 
CALITATE SATISFĂCĂTOARE SAU ADECVARE PENTRU UN 
ANUMIT SCOP. UTILIZAREA PRODUSULUI DE CĂTRE 
DUMNEAVOASTRĂ ESTE PE PROPRIUL DUMNEAVOASTRĂ 
RISC. ÎN NICIUN CAZ HIKMICRO NU VA FI RĂSPUNZĂTOR 
FAŢĂ DE DVS. PENTRU ORICE DAUNE SPECIALE, 
CONSECVENTE, ACCIDENTALE SAU INDIRECTE, INCLUSIV, 
PRINTRE ALTELE, DAUNE PENTRU PIERDEREA PROFITURILOR 
DE AFACERI, ÎNTRERUPEREA AFACERII, SAU PIERDEREA 
DATELOR, CORUPŢIA SISTEMELOR SAU PIERDEREA 
DOCUMENTAŢIEI, FIE CĂ SE BAZEAZĂ PE ÎNCĂLCAREA 

CONTRACTULUI, DELICT (INCLUSIV NEGLIJENŢĂ), 
RĂSPUNDEREA PRODUSULUI SAU ÎN ALT MOD, ÎN LEGĂTURĂ 
CU UTILIZAREA PRODUSULUI, CHIAR DACĂ HIKMICRO A FOST 
INFORMAT CU PRIVIRE LA POSIBILITATEA UNOR ASTFEL DE 
DAUNE SAU PIERDERI.  
RECUNOAŞTEŢI CĂ NATURA INTERNETULUI ASIGURĂ 
RISCURI DE SECURITATE INERENTE, IAR HIKMICRO NU ÎŞI 
ASUMĂ NICIO RESPONSABILITATE PENTRU FUNCŢIONAREA 
ANORMALĂ, SCURGERI DE CONFIDENŢIALITATE SAU ALTE 
DAUNE REZULTATE DIN ATACURILE CIBERNETICE, 
ATACURILE HACKERILOR, INFECŢIILOR CU VIRUŞI SAU ALTE 
RISCURI DE SECURITATE PE INTERNET; CU TOATE ACESTEA, 
HIKMICRO VA OFERI ASISTENŢĂ TEHNICĂ ÎN TIMP UTIL, 
DACĂ ESTE NECESAR.  
SUNTEȚI DE ACORD SĂ UTILIZAȚI ACEST PRODUS ÎN 
CONFORMITATE CU TOATE LEGILE APLICABILE, DEVENIND 
UNICUL RESPONSABIL PENTRU UTILIZAREA ÎN 
CONFORMITATE CU LEGEA APLICABILĂ. ÎN SPECIAL, 
SUNTEŢI RESPONSABIL, PENTRU UTILIZAREA ACESTUI 
PRODUS ÎNTR-UN MOD CARE NU ÎNCALCĂ DREPTURILE 
TERŢILOR, INCLUSIV, FĂRĂ LIMITARE, DREPTURILE DE 
PUBLICITATE, DREPTURILE DE PROPRIETATE INTELECTUALĂ 
SAU PROTECŢIA DATELOR ŞI ALTE DREPTURI DE 
CONFIDENŢIALITATE. NU VEŢI UTILIZA ACEST PRODUS 
PENTRU UTILIZĂRI FINALE INTERZISE, INCLUSIV PENTRU 
DEZVOLTAREA SAU PRODUCEREA DE ARME DE DISTRUGERE 
ÎN MASĂ, DEZVOLTAREA SAU PRODUCEREA DE ARME 
CHIMICE SAU BIOLOGICE, ORICE ACTIVITĂŢI ÎN CONTEXTUL 
ORICĂRUI CICLU NUCLEAR EXPLOZIV SAU NESIGUR AL 
COMBUSTIBILULUI NUCLEAR SAU ÎN SPRIJINUL OAMENILOR 
ABUZURI DE DREPTURI. 
ÎN CAZUL UNOR CONFLICTE ÎNTRE ACEST MANUAL ŞI LEGEA 
APLICABILĂ, ACESTA DIN URMĂ PREVALEAZĂ.  
Informaţii de reglementare 
Aceste clauze se aplică numai produselor care poartă marca 
sau informaţiile corespunzătoare. 
Declarație de conformitate UE 

Acest produs și, dacă este cazul, accesoriile 
furnizate sunt marcate cu „CE” și, prin urmare, sunt 
conforme cu standardele europene armonizate 

aplicabile enumerate în Directiva 2014/30/UE (EMCD) și 
Directiva 2011/65/UE (RoHS). 
Notă: Produsele cu o tensiune de intrare cuprinsă între 50 şi 
1000 V c.a. sau 75 şi 1500 V c.c. sunt conforme cu Directiva 
2014/35/UE (LVD), iar restul produselor sunt conforme cu 
Directiva 2001/95/CE (GPSD). Verificaţi informaţiile specifice 
privind sursa de alimentare pentru referinţă. 
Avertizare: Acesta este un produs din Clasa A. Într-un mediu 
casnic, acest produs poate cauza interferenţe radio, iar în 
acest caz, utilizatorul poate fi obligat să ia măsuri adecvate. 

2012/19/UE (directiva DEEE): Produsele marcate 
cu acest simbol nu pot fi eliminate ca deşeuri 
municipale nesortate în Uniunea Europeană. Pentru 
o reciclare adecvată, returnaţi acest produs 
furnizorului local la achiziţionarea unui echipament 

nou echivalent sau predaţi-l într-unul dintre punctele de 
colectare desemnate. Pentru mai multe informaţii vezi: 
www.recyclethis.info. 

Regulamentul (UE) 2023/1542 (Regulamentul 
privind bateriile): Acest produs conține o baterie 
și respectă Regulamentul (UE) 2023/1542. 

Bateria nu poate fi eliminată ca deşeu municipal 
nesortat în Uniunea Europeană. Consultaţi 
documentaţia produsului pentru informaţii 
specifice despre baterie. Bateria este marcată cu 

acest simbol, care poate include litere pentru a indica cadmiul 
(Cd) sau plumbul (Pb). Pentru o reciclare corectă, returnaţi 
bateria furnizorului dvs. sau la un punct de colectare 
desemnat. Pentru mai multe informaţii vezi: 
www.recyclethis.info. 
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Instrucţiuni de siguranţă 
Aceste instrucţiuni sunt menite să asigure că utilizatorul poate 
utiliza corect produsul pentru a evita pericolul sau pierderea 
proprietăţii. Vă rugăm să citiţi cu atenţie toate informaţiile de 
siguranţă înainte de utilizare. 
Legi şi reglementări 
Dispozitivul trebuie utilizat în conformitate cu legile locale, 
reglementările privind siguranţa electrică şi reglementările 
privind prevenirea incendiilor. 
Transport 
 Păstraţi dispozitivul în ambalajul original sau similar în 
timpul transportului. 
 NU scăpaţi produsul şi NU îl supuneţi la şocuri fizice. 
Păstraţi dispozitivul departe de interfaţa magnetică. 
 Transportul fără ambalajul original poate duce la 
deteriorarea dispozitivului, iar compania nu îşi asumă nici o 
responsabilitate pentru aceasta. 
 NU scăpați produsul şi nu-l supuneți la șocuri fizice. Ţineţi 
dispozitivul departe de interferenţa magnetică. 
Siguranţă electrică 
 Cablajul extern al dispozitivului conectat la bornele sub 
tensiune periculoase trebuie instalat de către o persoană 
instruită. 
 Asiguraţi-vă că, înainte de a conecta, a instala sau a 
dezasambla dispozitivul, acesta a fost, în prealabil, deconectat 
de la sursa de alimentare electrică. 
 Dispozitivul trebuie conectat la o priză de reţea 
împământată. 
 Asiguraţi-vă că ştecherul este conectat corect la priza de 
curent. 
 Dacă dispozitivul este alimentat prin terminale conectate la 
cablul de alimentare, asiguraţi tensiunea şi cablarea corectă a 
terminalelor pentru conectarea la o reţea de alimentare. 
 NU expuneţi dispozitivul la radiaţii electromagnetice 
ridicate. 
Baterie 
 Acest dispozitiv nu este adecvat pentru utilizarea în locaţii 
în care este posibil să fie prezenţi copii. 
 ATENŢIE: Risc de explozie dacă bateria este înlocuită cu 
una de tip incorect. 
 Înlocuirea necorespunzătoare a bateriei cu un tip incorect 
poate anula o protecţie (de exemplu, în cazul unor tipuri de 
baterii cu litiu). 
 Nu aruncaţi bateria în foc sau într-un cuptor încins şi nici nu 
striviţi sau tăiaţi mecanic bateria, deoarece aceasta poate 
provoca o explozie. 
 Nu lăsaţi bateria într-un mediu înconjurător cu temperaturi 
extrem de ridicate, ceea ce poate duce la o explozie sau la 
scurgerea de lichid sau gaz inflamabil. 
 Nu supuneţi bateria la o presiune extrem de scăzută a 
aerului, care poate duce la o explozie sau la scurgerea de lichid 
sau gaz inflamabil. 
 Aruncaţi bateriile uzate în conformitate cu instrucţiunile.  
Mediu 
 În niciun caz, temperatura ambiantă nu trebuie să 
depășească temperatura maximă admisă de funcționare a 
dispozitivului. Consultați specificațiile tehnice ale produsului. 
 Dacă lentila este contaminată sau obturată, precizia de 
măsurare a pirometrului va fi, de asemenea, afectată, deci, 
pirometrul trebuie păstrat cât mai departe posibil de sursa de 
căldură. Evitați instalarea directă în medii cu vapori de apă și 
ceață. 
Întreţinere 
 NU efectuați lucrări de întreținere cât timp dispozitivul este 
pornit. Pericol de electrocutare! În cazul în care produsul nu 
funcţionează corect, vă rugăm să contactaţi dealerul sau cel 
mai apropiat centru de service. Nu ne asumăm nicio 
responsabilitate pentru problemele cauzate de reparaţii sau 
întreţinere neautorizate. 
 În cazul în care echipamentul este utilizat într-un mod care 
nu este specificat de producător, protecţia oferită de dispozitiv 
poate fi afectată. 

Adresa de fabricaţie 
G2, NO.258 Dongjia Road, Fengchuan Street, Tonglu County, 
Hangzhou City, Zhejiang Province, China 
Hangzhou Microimage Intelligent Control Co., Ltd. 
 

Русский 
Соответствие нормативным требованиям и инструкции по 
технике безопасности 
Перед использованием устройства внимательно прочтите 
всю информацию и указания, содержащиеся в данном 
документе, и сохраните его для дальнейшего 
использования. 
Для получения дополнительных инструкций или 
информации об устройстве, посетите наш сайт 
https://www.hikmicrotech.com. Для получения 
дополнительной информации вы также можете 
обратиться к другим прилагаемым к устройству 
документам (при их наличии) или отсканировать QR-код 
на упаковке (при его наличии). 
ЗАЯВЛЕНИЕ ОБ ОГРАНИЧЕНИИ ОТВЕТСТВЕННОСТИ 
В МАКСИМАЛЬНОЙ СТЕПЕНИ, РАЗРЕШЕННОЙ 
ДЕЙСТВУЮЩИМ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ, ДАННОЕ 
РУКОВОДСТВО И ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ ВМЕСТЕ С 
АППАРАТНОЙ ЧАСТЬЮ, ПРОГРАММНЫМ ОБЕСПЕЧЕНИЕМ 
И ВСТРОЕННОЙ МИКРОПРОГРАММОЙ 
ПРЕДОСТАВЛЯЕТСЯ ПО ПРИНЦИПУ «КАК ЕСТЬ» И «СО 
ВСЕМИ НЕПОЛАДКАМИ И ОШИБКАМИ». HIKMICRO НЕ 
ДАЕТ НИКАКИХ ЯВНЫХ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ 
ГАРАНТИЙ, В ТОМ ЧИСЛЕ ГАРАНТИЙ ТОВАРНОЙ 
ПРИГОДНОСТИ, УДОВЛЕТВОРИТЕЛЬНОГО КАЧЕСТВА ИЛИ 
ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ КОНКРЕТНЫХ ЦЕЛЕЙ. ПОТРЕБИТЕЛЬ 
ИСПОЛЬЗУЕТ ИЗДЕЛИЕ НА СВОЙ СТРАХ И РИСК. НИ ПРИ 
КАКИХ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ КОМПАНИЯ HIKMICRO НЕ 
НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ПЕРЕД ПОТРЕБИТЕЛЕМ ЗА 
КАКОЙ-ЛИБО СЛУЧАЙНЫЙ ИЛИ КОСВЕННЫЙ УЩЕРБ, 
ВКЛЮЧАЯ, СРЕДИ ПРОЧЕГО, УБЫТКИ ИЗ-ЗА ПОТЕРИ 
ПРИБЫЛИ, ПЕРЕРЫВОВ В ДЕЯТЕЛЬНОСТИ, ПОТЕРИ 
ДАННЫХ ИЛИ ДОКУМЕНТАЦИИ, ПОВРЕЖДЕНИЯ СИСТЕМ, 
БУДЬ ТО ПО ПРИЧИНЕ НАРУШЕНИЯ ДОГОВОРА, 
ПРОТИВОПРАВНЫХ ДЕЙСТВИЙ (В ТОМ ЧИСЛЕ 
ХАЛАТНОСТИ), УЩЕРБА ВСЛЕДСТВИЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
ИЗДЕЛИЯ ИЛИ ИНОГО В СВЯЗИ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 
ДАННОГО ИЗДЕЛИЯ, ДАЖЕ ЕСЛИ КОМПАНИИ HIKMICRO 
БЫЛО ИЗВЕСТНО О ВОЗМОЖНОСТИ ТАКОГО УЩЕРБА.  
ПОТРЕБИТЕЛЬ ОСОЗНАЕТ, ЧТО ИНТЕРНЕТ ПО СВОЕЙ 
ПРИРОДЕ ЯВЛЯЕТСЯ ИСТОЧНИКОМ ПОВЫШЕННОГО 
РИСКА БЕЗОПАСНОСТИ И КОМПАНИЯ HIKMICRO НЕ 
НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА СБОИ В РАБОТЕ 
ОБОРУДОВАНИЯ, УТЕЧКУ ИНФОРМАЦИИ И ДРУГОЙ 
УЩЕРБ, ВЫЗВАННЫЙ КИБЕРАТАКАМИ, ХАКЕРАМИ, 
ВИРУСАМИ ИЛИ СЕТЕВЫМИ УГРОЗАМИ; ОДНАКО НАША 
КОМПАНИЯ ОБЕСПЕЧИВАЕТ СВОЕВРЕМЕННУЮ 
ТЕХНИЧЕСКУЮ ПОДДЕРЖКУ, ЕСЛИ ЭТО НЕОБХОДИМО.  
ПОТРЕБИТЕЛЬ СОГЛАШАЕТСЯ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ДАННОЕ 
ИЗДЕЛИЕ В СООТВЕТСТВИИ СО ВСЕМИ ПРИМЕНИМЫМИ 
ЗАКОНАМИ И НЕСЕТ ЛИЧНУЮ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА ИХ 
СОБЛЮДЕНИЕ. В ЧАСТНОСТИ, ВЫ НЕСЕТЕ 
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ДАННОГО 
ИЗДЕЛИЯ БЕЗ НАРУШЕНИЯ ПРАВ ТРЕТЬИХ ЛИЦ, В ТОМ 
ЧИСЛЕ ПРАВ НА ПУБЛИЧНОСТЬ, ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНУЮ 
СОБСТВЕННОСТЬ И ЗАЩИТУ ДАННЫХ И ДРУГИХ ПРАВ НА 
СОХРАНЕНИЕ КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТИ. ПОТРЕБИТЕЛЬ 
ОБЯЗУЕТСЯ НЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ЭТО ИЗДЕЛИЕ В 
ЗАПРЕЩЕННЫХ ЦЕЛЯХ, В ТОМ ЧИСЛЕ ДЛЯ РАЗРАБОТКИ 
ИЛИ ПРОИЗВОДСТВА ОРУЖИЯ МАССОВОГО 
УНИЧТОЖЕНИЯ, ХИМИЧЕСКОГО ИЛИ БИОЛОГИЧЕСКОГО 
ОРУЖИЯ, ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ КАКОЙ-ЛИБО 
ДЕЯТЕЛЬНОСТИ В КОНТЕКСТЕ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ, 
НЕБЕЗОПАСНЫХ ОПЕРАЦИЙ С ЯДЕРНЫМ ТОПЛИВОМ 
ИЛИ ДЛЯ ПОДДЕРЖКИ НАРУШЕНИЙ ПРАВ ЧЕЛОВЕКА. 
В СЛУЧАЕ РАЗНОЧТЕНИЙ МЕЖДУ НАСТОЯЩИМ 
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РУКОВОДСТВОМ И ДЕЙСТВУЮЩИМ 
ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ, ПОСЛЕДНЕЕ ИМЕЕТ ПРИОРИТЕТ.  
Нормативная информация 
Данные положения применяются только в том случае, 
если изделие снабжено соответствующей отметкой или 
информацией. 
Декларация соответствия для ЕС 

Настоящее изделие и аксессуары в комплекте 
поставки (при наличии таковых) отмечены 
символом «CE», который обозначает их 

соответствие применимым согласованным 
европейским стандартам, перечисленным в Директиве 
2014/30/EU(EMCD) и Директиве 2011/65/EU(RoHS). 
Примечание. На изделия с входным напряжением 50 – 
1000 В переменного тока или 75 – 1500 В постоянного 
тока распространяется Директива 2014/35/EU (LVD), а на 
все остальные изделия — Директива 2001/95/EC (GPSD). 
См. характеристики конкретного источника питания. 
Предупреждение: Данное оборудование относится к 
классу A. При использовании в бытовых целях данное 
оборудование может вызывать радиопомехи. В этом 
случае пользователю может потребоваться предпринять 
адекватные меры по их устранению. 

ДИРЕКТИВА WEEE 2012/19/ЕС (по утилизации 
отходов электрического и электронного 
оборудования): На территории ЕС запрещается 
утилизировать изделия с этой маркировкой 
как несортируемые бытовые отходы. Для 

надлежащей переработки следует передать это изделие 
местному поставщику после приобретения аналогичного 
нового оборудования либо доставить изделие в 
надлежащий пункт сбора отходов. Для получения 
дополнительной информации посетите веб-сайт 
www.recyclethis.info. 

Норматив (EU) 2023/1542 (Норматив на 
батареи): Данное изделие содержит батарею 
и соответствует Регламенту (ЕС) 2023/1542. 

Батарею запрещено утилизировать в 
Европейском союзе в качестве 
несортированных бытовых отходов. 
Информацию о конкретной батарее см. в 

документации изделия. Маркировка батареи может 
включать в себя символы, которые обозначают ее 
химический состав: кадмий (Cd) или свинец (Pb). Для 
надлежащей утилизации отправьте батарею местному 
поставщику или утилизируйте ее в специальных пунктах 
приема отходов. Для получения дополнительной 
информации посетите веб-сайт www.recyclethis.info. 
 

Инструкции по безопасности 
Настоящие инструкции предназначены для того, чтобы 
пользователь мог правильно использовать устройство, 
чтобы избежать опасности или потери имущества. Перед 
использованием внимательно ознакомьтесь с 
информацией по технике безопасности. 
Законодательные акты и нормативные документы 
При использовании этого устройства необходимо 
соблюдать местное законодательство, правила 
безопасной эксплуатации электрооборудования и 
правила противопожарной безопасности. 
Транспортировка 
 Используйте оригинальную или схожую упаковку для 
транспортировки устройства. 
 Не роняйте и не ударяйте устройство. Устройство 
необходимо размещать вдали от источников 
электромагнитных помех. 
 Транспортировка без оригинальной упаковки может 
привести к повреждению устройства, и компания не будет 
нести за это ответственности. 
 Не роняйте и не ударяйте устройство. Устройство 
необходимо размещать вдали от источников 

электромагнитных помех. 
Электробезопасность 
 Подключение внешних кабелей к клеммам, которые 
находятся под опасным напряжением, должно быть 
выполнено квалифицированным персоналом. 
 Прежде чем подключать кабели, устанавливать или 
разбирать устройство, убедитесь, что питание отключено. 
 Устройство должно быть подключено к заземленной 
сетевой розетке. 
 Убедитесь, что вилка правильно подключена к розетке 
электропитания. 
 Если клеммы питания устройства подключены к шнуру 
питания, проверьте номинал напряжения и корректность 
разводки клемм перед подключением к электросети. 
 ЗАПРЕЩАЕТСЯ устанавливать устройство в условиях 
воздействия сильного электромагнитного излучения. 
Батарея 
 Данное устройство не предназначено для 
использования в тех местах, где могут находиться дети. 
 ОСТОРОЖНО! При установке батареи недопустимого 
типа существует риск взрыва. 
 Установка батареи недопустимого типа может создать 
угрозу для безопасности (например, в случае некоторых 
типов литиевых батарей). 
 Не бросайте батарею в огонь или горячую печь, не 
сдавливайте и не разрезайте батарею, поскольку это 
может привести к взрыву. 
 Нахождение батареи в среде с чрезвычайно высокой 
температурой может привести к взрыву или к утечке 
горючей жидкости или газа. 
 Нахождение батареи в среде с чрезвычайно низким 
давлением воздуха может привести к взрыву или к утечке 
горючей жидкости или газа. 
 Утилизируйте использованные батареи в соответствии 
с инструкциями. 
Характеристики окружающей среды 
 Ни при каких обстоятельствах окружающая 
температура не должна превышать максимально 
допустимую рабочую температуру устройства. См. 
технические характеристики изделия. 
 Если линза загрязнена или закрыта, точность 
измерения с помощью пирометра изменяется, поэтому 
пирометр нужно держать как можно дальше от источника 
тепла. Избегайте непосредственной установки в 
ситуациях, предполагающих образование водяного пара и 
тумана. 
Техническое обслуживание 
 НЕ обслуживайте устройство, пока оно включено, иначе 
это может привести к удару током! Если изделие не 
работает должным образом, обратитесь к дилеру или к 
специалистам ближайшего сервисного центра. Компания-
изготовитель не несет ответственности за неисправности, 
возникшие в результате несанкционированного ремонта 
или технического обслуживания. 
 Если оборудование используется способом, не 
указанным производителем, обеспечиваемая 
устройством безопасность может быть нарушена. 
Адрес производителя 
G2, NO.258 Dongjia Road, Fengchuan Street, округ Тунлу, 
город Ханчжоу, провинция Чжэцзян, Китай 
Hangzhou Microimage Intelligent Control Co., Ltd. 
 

Dansk 
Lovgivningsmæ ssig overensstemmelse og 
sikkerhedsoplysninger 
Læ s alle oplysninger og instrukser i dette dokument 
omhyggeligt, inden du tager enheden i brug, og gem 
dokumentet som reference. 
Få  flere oplysninger og anvisninger om enheder ved at besøge 
vores websted på  https://www.hikmicrotech.com. Du kan også  
læ se evt. andre dokumenter, der leveres med enheden, eller 

http://www.recyclethis.info/
http://www.recyclethis.info/
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scanne en evt. QR-kode på  emballagen for yderligere 
oplysninger. 
JURIDISK ANSVARSFRASKRIVELSE 
VEJLEDNINGEN OG DET HERI BESKREVNE PRODUKT, INKL. 
HARDWARE, SOFTWARE OG FIRMWARE, LEVERES I STØ RST 
MULIGT OMFANG, DER ER TILLADT VED LOV, "SOM DET ER 
OG FOREFINDES" OG "MED ALLE DEFEKTER OG FEJL". 
HIKMICRO UDSTEDER INGEN GARANTIER, HVERKEN 
UDTRYKKELIGE ELLER UNDERFORSTÅ EDE, INKL. UDEN 
BEGRÆ NSNING, VEDRØ RENDE SALGBARHED, 
TILFREDSSTILLENDE KVALITET ELLER EGNETHED TIL ET 
BESTEMT FORMÅ L. DIN BRUG AF PRODUKTET SKER PÅ  DIN 
EGEN RISIKO. UNDER INGEN OMSTÆ NDIGHEDER ER 
HIKMICRO ANSVARLIG OVER FOR DIG FOR SÆ RLIGE SKADER, 
HÆ NDELIGE SKADER, FØ LGESKADER ELLER INDIREKTE 
SKADER, INKL. BL.A., SKADER SOM FØ LGE AF DRIFTSTAB, 
DRIFTSFORSTYRRELSER ELLER TAB AF DATA, BESKADIGELSE 
AF SYSTEMER ELLER TAB AF DOKUMENTATION, UANSET OM 
DET ER BASERET PÅ  KONTRAKTBRUD, SKADEVOLDENDE 
HANDLINGER (HERUNDER UAGTSOMHED), PRODUKTANSVAR 
ELLER PÅ  ANDEN MÅ DE I FORBINDELSE MED BRUGEN AF 
PRODUKTET, SELVOM HIKMICRO ER BLEVET UNDERRETTET 
OM MULIGHEDEN FOR SÅ DANNE SKADER.  
DU ANERKENDER, AT INTERNETTET INDEHOLDER 
INDBYGGEDE SIKKERHEDSRISICI. HIKMICRO PÅ TAGER SIG 
INTET ANSVAR FOR UNORMAL DRIFT, LÆ KAGE AF 
PERSONLIGE OPLYSNINGER ELLER ANDRE SKADER SOM 
FØ LGE AF CYBERANGREB, HACKERANGREB, VIRUSANGREB 
ELLER ANDRE INTERNETSIKKERHEDSRISICI. HIKMICRO VIL 
DOG YDE EVENTUEL NØ DVENDIG OG RETTIDIG TEKNISK 
SUPPORT.  
DU ERKLÆ RER DIG INDFORSTÅ ET MED AT BRUGE 
PRODUKTET I OVERENSSTEMMELSE MED ALLE GÆ LDENDE 
LOVE, OG DU ER ENEANSVARLIG FOR AT SIKRE, AT DIN BRUG 
OVERHOLDER AL GÆ LDENDE LOVGIVNING. DU ER ISÆ R 
ANSVARLIG FOR AT BRUGE PRODUKTET PÅ  EN MÅ DE, DER 
IKKE KRÆ NKER TREDJEPARTERS RETTIGHEDER, HERUNDER, 
UDEN BEGRÆ NSNINGER, RETTIGHEDER VEDRØ RENDE 
OFFENTLIG OMTALE, INTELLEKTUELLE 
EJENDOMSRETTIGHEDER ELLER RETTIGHEDER VEDRØ RENDE 
DATABESKYTTELSE OG ANDRE RETTIGHEDER VEDRØ RENDE 
PERSONLIGE OPLYSNINGER. DU MÅ  IKKE BRUGE PRODUKTET 
TIL FORBUDTE SLUTANVENDELSER, HERUNDER UDVIKLING 
ELLER FREMSTILLING AF MASSEØ DELÆ GGELSESVÅ BEN, 
UDVIKLING ELLER PRODUKTION AF KEMISKE ELLER 
BIOLOGISKE VÅ BEN, AKTIVITETER I DEN KONTEKST, DER ER 
KNYTTET TIL ATOMBOMBER ELLER USIKKERT 
REAKTORBRÆ NDSEL, ELLER SOM STØ TTE TIL 
OVERTRÆ DELSE AF MENNESKERETTIGHEDER. 
I TILFÆ LDE AF UOVERENSSTEMMELSE MELLEM 
VEJLEDNINGEN OG GÆ LDENDE LOVGIVNING GÆ LDER 
SIDSTNÆ VNTE.  
Lovgivningsmæ ssige oplysninger 
Disse bestemmelser gæ lder kun for produkter, der er forsynet 
med det relevante mæ rke eller oplysninger. 
Erklæ ring om overensstemmelse med EU 

Produktet og eventuelt medfø lgende tilbehør er 
mæ rket "CE" og opfylder derfor gæ ldende 
harmoniserede europæ iske standarder anfø rt i EU-

direktiv 2014/30/EU (EMCD) og EU-direktiv 2011/65/EU 
(RoHS). 
Bemæ rk: Produkter med en indgangsspæ nding på  50 til 
1.000 V vekselstrøm eller 75 til 1.500 V jæ vnstrøm overholder 
direktiv 2014/35/EU (LVD), og de øvrige produkter overholder 
direktiv 2001/95/EF (GPSD). Kontrollé r oplysningerne om 
strømforsyningen for reference. 
Advarsel: Dette er et klasse A-produkt. Under anvendelse i 
boliger kan produktet forå rsage radiointerferens, og brugeren 
kan blive nødt til at træ ffe passende foranstaltninger. 

2012/19/EU (WEEE-direktivet): Produkter, der er 
mæ rket med dette symbol, kan ikke bortskaffes 
som almindeligt husholdningsaffald i EU. Med 
henblik på  korrekt genbrug skal du aflevere 
produktet til din lokale leverandør ved køb af 

tilsvarende nyt udstyr eller aflevere det på  et dertil indrettet 
indleveringssted. Du kan få  flere oplysninger her: 
www.recyclethis.info. 

Forordning (EU) 2023/1542 
(batteriforordningen): Dette produkt indeholder 
et batteri, og det er i overensstemmelse med 

forordning (EU) 2023/1542. Batteriet må  ikke 
bortskaffes som usorteret husholdningsaffald i 
EU. Find specifikke oplysninger om batteriet i 
produktdokumentationen. Batteriet er mæ rket 

med dette symbol, som også  kan indeholde bogstaver, der 
angiver cadmium (Cd) eller bly (Pb). Med henblik på  korrekt 
genbrug skal du aflevere batteriet til din leverandør eller til et 
dertil indrettet indleveringssted. Du kan få  flere oplysninger 
her: www.recyclethis.info. 
 

Sikkerhedsanvisninger 
Disse anvisninger skal sikre, at brugeren kan anvende 
produktet korrekt og undgå  fare eller tab af ejendom. Læ s alle 
sikkerhedsanvisninger omhyggeligt inden ibrugtagning. 
Love og bestemmelser 
Enheden skal anvendes i overensstemmelse med lokale love, 
sikkerhedsbestemmelser for elnettilslutning og 
brandforebyggelse. 
Transport 
 Opbevar enheden i den oprindelige eller en lignende 
emballage, nå r den skal transporteres. 
 Tab ikke produktet, og udsæ t det ikke for fysiske stød. Hold 
enheden væ k fra magnetisk forstyrrelse. 
 Transport uden den originale emballage kan medføre skade 
på  enheden, og virksomheden tager intet ansvar derfor.  
 Tab ikke produktet, og udsæ t det ikke for fysiske stød. Hold 
enheden væ k fra magnetisk interferens. 
Elektrisk sikkerhed 
 De eksterne ledninger på  enheden, der er forbundet med de 
farlige strømførende terminaler, skal installeres af en undervist 
person. 
 Kontrollér, at strømmen er afbrudt, fø r du træ kker ledninger 
til, installerer eller adskiller enheden. 
 Enheden skal tilsluttes en stikkontakt på  elnettet med 
jordforbindelse. 
 Kontrollér, at stikket er sat godt i stikkontakten. 
 Hvis enheden strømforsynes af terminaler, der er sluttede til 
el-ledningen, skal du sikre korrekt spæ nding og kabelfø ring af 
terminalerne til tilslutning til hovedstrømforsyningen. 
 Enheden må IKKE udsæ ttes for kraftig elektromagnetisk 
strå ling. 
Batteri 
 Enheden er ikke egnet til brug på  steder, hvor det er 
sandsynligt, at børn er til stede. 
 FORSIGTIG: Der er eksplosionsfare, hvis batteriet udskiftes 
med en forkert type. 
 Udskiftning af batteriet med et batteri af forkert type kan 
sæ tte en sikkerhedsforanstaltning ud af kraft (gæ lder fx for 
visse litium-batterityper). 
 Bortskaf ikke batteriet i åben ild eller en varm ovn. Knus 
ikke, og skæ r ikke i batteriet, da dette kan forå rsage en 
eksplosion. 
 Efterlad IKKE batteriet i omgivelser med ekstremt hø je 
temperaturer, da det kan medføre en eksplosion eller læ kage 
af brandfarlig væ ske eller luftart. 
 Udsæ t ikke batteriet for omgivelser med ekstremt lavt 
lufttryk, da det kan medfø re en eksplosion eller læ kage af 
brandfarlig væ ske eller luftart. 
 Bortskaf brugte batterier i henhold til anvisningerne. 
Omgivelser 
 Omgivelsestemperaturen må under ingen omstæ ndigheder 
overstige den maksimalt tilladte driftstemperatur for enheden. 

http://www.recyclethis.info/
http://www.recyclethis.info/
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Se produktets tekniske specifikationer. 
 Hvis objektivet er forurenet eller tildæ kket, vil pyrometerets 
må lenø jagtighed også  blive påvirket, så  pyrometeret skal 
holdes så  langt væ k fra varmekilden som muligt. Undgå  direkte 
installation i scenarier som vanddamp og tåge. 
Vedligeholdelse 
 Vedligehold IKKE enheden, når den er tæ ndt, da det kan 
forå rsage elektrisk stød! Hvis produktet ikke virker korrekt, skal 
du kontakte din forhandler eller dit næ rmeste servicecenter. Vi 
på tager os intet ansvar for problemer, der er forå rsaget af 
uautoriseret reparation eller vedligeholdelse. 
 Hvis udstyret bruges på  en måde, der ikke er angivet af 
producenten, kan den beskyttelse, der enheden giver, blive 
forringet. 
Producentens adresse 
G2, NO.258 Dongjia Road, Fengchuan Street, Tonglu County, 
Hangzhou City, Zhejiang-provinsen, China 
Hangzhou Microimage Intelligent Control Co., Ltd. 
 

Suomi 
Määräystenmukaisuus ja turvallisuustiedot 
Lue kaikki tässä  asiakirjassa olevat tiedot ja ohjeet 
huolellisesti ennen laitteen käyttöä  ja sä ilytä  asiakirja 
myöhempää  tarvetta varten. 
Lisä tietoja ja ohjeita on verkkosivustollamme osoitteessa 
https://www.hikmicrotech.com. Voit myös katsoa muut 
laitteen mukana toimitetut asiakirjat (jos sellaisia on) tai 
skannata QR-koodin (jos sellainen on pakkauksessa) 
saadaksesi lisä tietoja. 
VASTUUVAPAUSLAUSEKE 
TÄ MÄ  KÄ YTTÖ OPAS JA KUVATTU TUOTE (SISÄ LTÄ Ä  
LAITTEISTON, OHJELMISTON JA LAITEOHJELMISTON) 
TOIMITETAAN SELLAISENAAN KAIKKINE VIKOINEEN JA 
VIRHEINEEN SIINÄ  MÄ Ä RIN KUIN SOVELLETTAVAT LAIT SEN 
SALLIVAT. HIKMICRO EI ANNA MITÄ Ä N NIMEENOMAISIA TAI 
EPÄ SUORIA TAKUITA, MUKAAN LUKIEN NÄ IHIN KUITENKAAN 
RAJOITTUMATTA, MYYNTIKELPOISUUS, TYYDYTTÄ VÄ  LAATU 
TAI SOVELTUVUUS TIETTYYN KÄ YTTÖ TARKOITUKSEEN. 
TUOTTEEN KÄ YTTÖ  ON TÄ YSIN OMALLA VASTUULLASI. 
HIKMICRO EI OLE MISSÄ Ä N TAPAUKSESSA VASTUUSSA 
SINULLE MISTÄ Ä N TUOTTEEN KÄ YTTÄ MISEEN LIITTYVISTÄ  
ERITYISISTÄ , SEURAAMUKSELLISISTA, TAHATTOMISTA TAI 
EPÄ SUORISTA VAHINGOISTA, MUKAAN LUKIEN MUIDEN 
LISÄ KSI LIIKETOIMINNAN TUOTON MENETTÄ MINEN, 
LIIKETOIMINNAN KESKEYTYMINEN, TIETOJEN 
MENETTÄ MINEN, JÄ RJESTELMIEN VAHINGOITTUMINEN, 
DOKUMENTAATION MENETTÄ MINEN, RIIPPUMATTA SIITÄ , 
ONKO KYSEESSÄ  SOPIMUSRIKKOMUS, VAHINKO (MUKAAN 
LUKIEN HUOLIMATTOMUUS), TUOTEVASTUU TAI MUU, 
VAIKKA HIKMICROLLE OLISI ILMOITETTU NÄ IDEN 
VAHINKOJEN TAI MENETYSTEN MAHDOLLISUUDESTA.  
HYVÄ KSYT, ETTÄ  INTERNET SISÄ LTÄ Ä  LUONNOSTAAN 
TIETOTURVARISKEJÄ , EIKÄ  HIKMICRO OLE VASTUUSSA 
EPÄ NORMAALISTA TOIMINNASTA, YKSITYISTIETOJEN 
VUOTAMISESTA TAI MUISTA VAHINGOISTA, JOTKA 
JOHTUVAT TIETOVERKKOHYÖ KKÄ YKSISTÄ , 
HAKKERIHYÖ KKÄ YKSISTÄ , VIRUSTARTUNNASTA TAI MUISTA 
TIETOTURVARISKEISTÄ , MUTTA HIKMICRO TARJOAA 
TARVITTAESSA TEKNISTÄ  TUKEA.  
SUOSTUT KÄ YTTÄ MÄ Ä N TÄ TÄ  TUOTETTA KAIKKIEN 
SOVELLETTAVISSA OLEVIEN LAKIEN MUKAISESTI, JA OLET 
YKSIN VASTUUSSA SEN VARMISTAMISESTA, ETTÄ  KÄ YTTÖ SI 
NOUDATTAA SOVELLETTAVISSA OLEVAA LAKIA. OLET 
ERITYISESTI VASTUUSSA TÄ MÄ N TUOTTEEN 
KÄ YTTÄ MISESTÄ  SELLAISELLA TAVALLA, ETTÄ  KÄ YTTÖ  EI 
RIKO KOLMANSIEN OSAPUOLTEN OIKEUKSIA, MUKAAN 
LUKIEN MUTTA NÄ IHIN RAJOITTUMATTA, JULKAISUOIKEUS, 
IMMATERIAALIOIKEUDET TAI TIETOSUOJA JA MUUT 
YKSITYISYYDEN SUOJAT. SINULLA EI OLE LUPAA KÄ YTTÄ Ä  
TÄ TÄ  TUOTETTA MIHINKÄ Ä N KIELLETTYYN 

TARKOITUKSEEN, MUKAAN LUKIEN JOUKKOTUHOASEIDEN 
KEHITYS TAI TUOTANTO, KEMIALLISTEN TAI BIOLOGISTEN 
ASEIDEN KEHITYS TAI TUOTANTO TAI MIHINKÄ Ä N 
TOIMINTOIHIN, JOTKA LIITTYVÄ T MIHINKÄ Ä N 
YDINASEESEEN TAI VAARALLISEEN 
YDINPOLTTOAINEKIERTOON TAI IHMISOIKEUKSIEN 
RIKKOMISEN TUKEMISEEN. 
MIKÄ LI TÄ MÄ  KÄ YTTÖ OPAS JA SOVELLETTAVA LAKI OVAT 
RISTIRIIDASSA, SOVELLETAAN JÄ LKIMMÄ ISTÄ .  
Sääntelyä  koskevat tiedot 
Nä itä  lausekkeita sovelletaan ainoastaan tuotteisiin, joissa on 
vastaava merkki tai tieto. 
EU:n vaatimustenmukaisuusilmoitus 

Tämä tuote ja mahdolliset lisävarusteet on merkitty 
CE-merkinnä llä  ja noudattavat sovellettavia 
yhdenmukaistettuja eurooppalaisia standardeja, 

jotka on lueteltu direktiivissä  2014/30/EU (EMCD) ja 
direktiivissä  2011/65/EU (RoHS). 
Huomautus: Tuotteet, joiden tulojännite on 50–1000 VAC tai 
75–1500 V DC, noudattavat direktiiviä  2014/35/EU (LVD), ja 
loput tuotteet noudattavat direktiiviä  2001/95/EC (GPSD). 
Tarkista erityiset virtalähdetiedot viitteeksi. 
Varoitus: Tämän on luokan A tuote. Tämä tuote voi aiheuttaa 
kotiympäristössä  radiohä iriö itä , jolloin käyttä jän on 
ryhdyttävä  asianmukaisiin toimenpiteisiin. 

2012/19/EU (WEEE-direktiivi): Tä llä  symbolilla 
merkittyjä  tuotteita ei saa hävittää  
lajittelemattoman yhdyskuntajä tteen mukana 
Euroopan unionissa. Kierrä tä  tuote 
asianmukaisesti palauttamalla se paikalliselle 

myyjä lle vastaavan uuden laitteen hankkimisen yhteydessä  tai 
viemällä  se asianmukaiseen keräyspisteeseen. Lisä tietoja: 
www.recyclethis.info. 

Asetus (EU) 2023/1542 (akkumääräys): Tämä 
tuote sisä ltää  akun ja se noudattaa asetusta 
(EU) 2023/1542. Akkua ei saa hävittää  

lajittelemattoman yhdyskuntajä tteen mukana 
Euroopan unionissa. Lisä tietoja paristosta tai 
akusta on tuotteen asiakirjoissa. Paristo tai akku 
on merkitty tä llä  symbolilla, ja siihen voi sisä ltyä  

käytetyn aineen eli kadmiumin (Cd) tai lyijyn (Pb) 
kirjainmerkintä . Kierrä tä  paristo tai akku asianmukaisesti 
viemällä  se myyjä lle tai asianmukaiseen keräyspisteeseen. 
Lisä tietoja: www.recyclethis.info. 
 

Turvallisuusohjeet 
Nä iden ohjeiden tarkoituksena on varmistaa, että  käyttä jä  voi 
käyttää  laitetta oikein ja vä lttää  vaaratilanteet tai 
omaisuusvahingot. Lue kaikki turvallisuustiedot huolellisesti 
ennen käyttöä . 
Lait ja määräykset 
Laitetta tulee käyttää  paikallisten lakien, sähköturvallisuutta 
koskevien määräysten ja palontorjuntamääräysten mukaisesti. 
Kuljetus 
 Sä ilytä  laitetta alkuperä ispakkauksessaan tai sitä  
vastaavassa pakkauksessa, kun kuljetat sitä. 
 Ä lä  pudota tuotetta tai altista sitä  iskuille. Pidä  laite loitolla 
magneettisesta liitännästä . 
 Kuljettaminen muussa kuin alkuperä ispakkauksessa voi 
johtaa laitteen vahingoittumiseen, eikä  yritys ota siitä  mitään 
vastuuta. 
 Ä lä  pudota tuotetta tai altista sitä  iskuille. Pidä  laite loitolla 
magneettisten hä iriö iden lähteistä . 
Sähköturvallisuus 
 Vaarallisiin jännitteisiin liittimiin kytketty laitteen ulkoinen 
johdotus on asennettava pätevän henkilön toimesta. 
 • Varmista, että virta on katkaistu, ennen kuin kytket, 
asennat tai purat laitetta. 
 Laite on yhdistettävä  maadoitettuun pistorasiaan. 
 Varmista, että  pistoke on liitetty oikein pistorasiaan. 
 Jos laite saa virtaa virtajohtoon liitetyistä  liittimistä , 
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varmista oikea jännite ja liittimien johdotus verkkovirtaan 
kytkemistä  varten. 
 Ä LÄ  altista laitetta suurelle sähkömagneettiselle sä teilylle.  
Akku 
 Laite ei sovellu käytettäväksi paikoissa, joissa voi olla 
lapsia. 
 HUOMIO: Rä jähdysvaara, jos akku vaihdetaan väärän 
tyyppiseen. 
 Akun vaihtaminen väärän tyyppiseen voi tehdä  suojaukset 
tehottomiksi (esimerkiksi tietyillä  litiumakkutyypeillä). 
 Ä lä  hävitä  akkua tuleen tai kuumaan uuniin tai murskaa tai 
leikkaa akkua mekaanisesti, sillä  ne voivat aiheuttaa 
rä jähdyksen. 
 Ä lä  jä tä  akkua erittä in korkean lämpötilan ympäristöön, sillä  
se voi aiheuttaa rä jähdyksen tai syttyvän nesteen tai kaasun 
vuotamisen. 
 Ä lä  altista akkua erittä in matalalle ilmanpaineelle, sillä  se 
voi aiheuttaa rä jähdyksen tai syttyvän nesteen tai kaasun 
vuotamisen. 
 Hävitä  käytetyt paristot ja akut ohjeiden mukaisesti. 
Ympäristö  
 Ympäristön lämpötila ei saa missään tapauksessa ylittää  
laitteen suurinta sallittua käyttö lämpötilaa. Katso tuotteen 
tekniset tiedot. 
 Jos linssi on likainen tai peittynyt, se vaikuttaa myös 
pyrometrin mittaustarkkuuteen, joten pyrometri tulee pitää  
mahdollisimman kaukana lämmönlähteestä . Vä ltä  suoraa 
asennusta sellaisissa tilanteissa, kuten vesihöyry ja sumu. 
Kunnossapito 
 Ä LÄ  huolla kameraa sen ollessa pää llä  tai se voi aiheuttaa 
sähkö iskun! Jos tuote ei toimi oikein, ota yhteys 
jä lleenmyyjään tai lähimpään huoltokeskukseen. Emme ole 
vastuussa ongelmista, jotka johtuvat luvattomista korjaus- tai 
huoltotö istä . 
 Jos laitetta käytetään muulla kuin valmistajan 
määrittämällä  tavalla, laitteen tarjoama suojaus saattaa 
heikentyä . 
Valmistajan osoite 
G2, NO.258 Dongjia Road, Fengchuan Street, Tonglu County, 
Hangzhou City, Zhejiangin maakunta, Kiina 
Hangzhou Microimage Intelligent Control Co., Ltd. 
 

Norsk 
Samsvars- og sikkerhetsinformasjon 
Les all informasjon og alle instruksjonene i dette dokumentet 
nøye fø r du bruker enheten. Oppbevar det for fremtidig 
oppslag. 
For mer informasjon om enheten og instruksjoner, kan du 
besøke nettstedet vå rt på  https://www.hikmicrotech.com. Du 
kan også  referere til andre dokumenter (hvis noen) som fø lger 
med enheten, eller skanne QR-koden (hvis den finnes) på  
emballasjen for å  få  mer informasjon. 
JURIDISK INFORMASJON 
DENNE HÅ NDBOKEN OG PRODUKTET DEN GJELDER FOR 
(MASKINVARE, FASTVARE OG PROGRAMVARE) LEVERES 
«SOM DET ER», INKLUDERT ALLE FEIL OG MANGLER, TIL DEN 
GRAD DETTE TILLATES AV GJELDENDE LOVVERK. HIKMICRO 
GIR INGEN GARANTIER, HVERKEN DIREKTE ELLER 
UNDERFORSTÅ TTE, OM BLANT ANNET SALGBARHET, 
TILFREDSSTILLENDE KVALITET ELLER EGNETHET FOR 
SPESIFIKKE FORMÅ L. ALL BRUK AV PRODUKTET SKJER 
UTELUKKENDE PÅ  DIN EGEN RISIKO. HIKMICRO ER IKKE 
UNDER NOEN OMSTENDIGHETER ANSVARLIGE OVERFOR 
DEG FOR EVENTUELLE SPESIELLE SKADER. FØ LGESKADER, 
TILFELDIGE SKADER ELLER INDIREKTE SKADER, INKLUDERT 
BLANT ANNET TAP AV FORTJENESTE, AVBRUDD I 
FORRETNINGSDRIFT, TAP AV DATA, SKADER PÅ  
DATASYSTEMER ELLER TAP AV DOKUMENTASJON SOM 
OPPSTÅ R I FORBINDELSE MED BRUKEN AV DETTE 
PRODUKTET, UAVHENGIG AV OM DETTE SKJER GRUNNET 
KONTRAKTSBRUDD, FORSØ MMELSE, PRODUKTFEIL ELLER 

ANNET, SELV NÅ R HIKMICRO HAR BLITT VARSLET OM AT 
SLIKE SKADER KAN OPPSTÅ .  
DU ERKJENNER AT SIKKERHETSRISIKOER LIGGER I 
INTERNETTS NATUR, OG AT HIKMICRO IKKE TAR NOE 
ANSVAR FOR UNORMAL DRIFT, LEKKASJER AV PERSONVERN 
ELLER ANDRE SKADER SOM FØ LGER AV CYBERANGREP, 
VIRUSINFISERING ELLER ANDRE INTERNETTRISIKOER. 
IMIDLERTID VIL HIKMICRO LEVERER TIDLIG TEKNISK 
SUPPORT HVIS NØ DVENDIG.  
DU GODTAR Å  BRUKE DETTE PRODUKTET I SAMSVAR MED 
ALLE GJELDENDE LOVER, OG AT DU ER ENEANSVARLIG FOR 
Å  FORSIKRE DEG OM AT DIN BRUK SKJER I SAMSVAR MED 
GJELDENDE LOVER. SPESIFIKT NEVNES AT DU ER 
ANSVARLIG FOR Å  BRUKE DETTE PRODUKTET PÅ  EN MÅ TE 
SOM IKKE KRENKER RETTIGHETENE TIL TREDJEPARTER, 
BLANT ANNET RETT TIL PUBLISERING, IMMATERIELLE 
EIENDOMSRETTIGHETER ELLER LOVER OM 
DATABESKYTTELSE OG PERSONVERN. DU SKAL IKKE BRUKE 
PRODUKTET TIL ULOVLIGE FORMÅ L, SÅ NN SOM UTVIKLING 
ELLER PRODUKSJON AV MASSEØ DELEGGELSESVÅ PEN, 
UTVIKLING ELLER PRODUKSJON AV KJEMISKE OG 
BIOLOGISKE VÅ PEN, ENHVER FORM FOR AKTIVITET KNYTTET 
TIL KJERNEVÅ PEN ELLER UTRYGG BRUK AV KJERNEFYSISK 
MATERIALE ELLER I FORBINDELSE MED BRUDD PÅ  
MENNESKERETTIGHETENE. 
HVIS DET OPPSTÅ R KONFLIKTER MELLOM 
BRUKERHÅ NDBOKEN OG GJELDENDE LOVVERK, ER DET 
SISTNEVNTE SOM GJELDER.  
Regulatorisk informasjon 
Disse klausulene gjelder kun for produktene med det tilsvarende 
merket eller informasjonen. 
Samsvarserklæ ring for EU 

Dette produktet og – hvis aktuelt, også  det 
medfø lgende tilbehø ret – er «CE»-merket og 
samsvarer derfor med de gjeldende harmoniserte 

europeiske standardene som er oppført under direktiv 
2014/30/EU (EMCD) og direktiv 2011/65/EU (RoHS). 
Merk: Produktene med inngangsspenning mellom 50 til 1000 
VAC eller 75 til 1500 VDC samsvarer med direktiv 
2014/35/EU (LVD) mens resten av produktene samsvarer 
med direktiv 2001/95/EC (GPSD). Kontroller den spesifikke 
strømforsyningsinformasjonen for referanse. 
Advarsel: Dette er et klasse A-produkt. I boligomgivelser kan 
dette produktet forå rsake radiointerferens, noe som kan fø re 
til at brukeren må gjø re tiltak mot dette. 

2012/19/EU (WEEE-direktivet): Produkter som er 
merket med dette symbolet kan ikke kastes som 
restavfall i EU. Produktet skal returneres for 
resirkulering, enten til en forhandler/leverandør 
eller på  en miljøstasjon eller et lignende, godkjent 

mottakssted. For mer informasjon, se: www.recyclethis.info. 
Forordning (EU) 2023/1542 (batteriforordning): 
Dette produktet inneholder et batteri og er i 
samsvar med forordning (EU) 2023/1542. 

Batteriet kan ikke kastes som restavfall i EU. Se 
produktinformasjonen for spesifikk informasjon 
om batteriet. Batteriet er merket med dette 
symbolet, som også  kan inneholde bokstaver for 

å  indikere at det inneholder kadmium (Cd) eller bly (Pb). 
Batteriet skal returneres for resirkulering, enten til en 
forhandler/leverandør eller til et godkjent mottakssted. For 
mer informasjon, se: www.recyclethis.info. 
 

Sikkerhetsinstrukser 
Formålet med disse instruksjonene er at brukeren skal kunne 
bruke produktet riktig for å  unngå  skade og tap av eiendom. 
Les alle sikkerhetsinstruksjonene nøye fø r bruk. 
Lover og forskrifter 
Enheten bør brukes i samsvar med lokal lovgivning, forskrifter 
for elektrisk sikkerhet og brannforskrifter. 
Transport 
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 Enheten skal oppbevares i den originale emballasjen (eller 
lignende) under transport. 
 Produktet må  ikke slippes i bakken eller utsettes for fysiske 
stø t. Hold enheten borte fra magnetiske forstyrrelser.  
 Transport uten den originale emballasjen kan fø re til skader 
på  enheter, et ansvar som ikke dekkes av selskapet. 
 Produktet må  ikke slippes i bakken eller utsettes for fysiske 
stø t. Hold enheten borte fra magnetiske forstyrrelser.  
Elektrisk sikkerhet 
 Den eksterne ledningsføringen til enheten som er koblet til 
farlige strømførende terminaler, krever montering av en 
fagperson. 
 Sørg for at strømmen er frakoblet fø r du kabler, installerer 
eller demonterer enheten. 
 Enheten må kobles til en jordet stikkontakt. 
 Sørg for at kontakten er satt riktig inn i stikkontakten. 
 Hvis enheten forsynes med strøm via terminaler koblet til 
strømkabelen, sø rg for korrekt spenning og ledningsføring av 
terminalene for tilkobling til strømnettet. 
 IKKE eksponer enheten for høy elektromagnetisk strå ling.  
Batteri 
 Dette utstyret er ikke egnet for bruk på  steder hvor det er 
mulighet for at barn oppholder seg. 
 FORSIKTIG: Det kan oppstå  eksplosjonsfare hvis batteriet 
blir skiftet ut med feil type batteri. 
 Uriktig utskiftning av batteriet med feil type kan ødelegge en 
sikkerhetsinnretning (ved f.eks. enkelte litiumbatterityper). 
 Batteriet må  ikke kastes i ild eller en varm ovn, og det må  
heller ikke knuses eller deles da dette kan fø re til eksplosjon. 
 Batteriet må  ikke utsettes for ekstremt høy temperatur. Det 
kan forå rsake eksplosjon eller lekkasje av brennbar væ ske eller 
gass. 
 Batteriet må  ikke utsettes for ekstremt lavt lufttrykk. Det kan 
forå rsake eksplosjon eller lekkasje av brennbar væ ske eller 
gass. 
 Kast brukte batterier i samsvar med instruksjonene. 
Miljø  
 Under ingen omstendigheter skal omgivelsestemperaturen 
overskride enhetens maksimalt tillatte driftstemperatur. Se 
produktets tekniske spesifikasjoner. 
 Hvis linsen er forurenset eller tildekket, vil 
må lenøyaktigheten til pyrometeret også  bli påvirket. Derfor bø r 
pyrometeret holdes så  langt unna varmekilden som mulig. 
Unngå  direkte installasjon i omgivelser som vanndamp og 
tåke. 
Vedlikehold 
 IKKE vedlikehold apparatet når det er slå tt på , da kan det 
fø re til elektrisk stø t! Hvis produktet ikke fungerer som det skal, 
må  du kontakte forhandleren eller næ rmeste servicesenter. Vi 
har ikke noe som helst ansvar for problemer forbundet med 
uautorisert reparasjon eller vedlikehold. 
 Hvis enheten brukes på  måter som ikke stø ttes av 
produsenten, kan enheten og funksjonene dens forringes.  
Produsentens adresse 
G2, NO.258 Dongjia Road, Fengchuan Street, Tonglu County, 
Hangzhou City, Zhejiang-provinsen, Kina 
Hangzhou Microimage Intelligent Control Co., Ltd. 
 

Svenska 
Efterlevnad av regler och säkerhetsinformation 
Innan enheten används ska all information och instruktioner i 
dokumentet läsas noggrant och sparas fö r vidare referens. 
För mer information och instruktioner om enheten, besök vå r 
webbplats på  https://www.hikmicrotech.com. Du kan även 
läsa andra dokument (om något) som medfö ljer enheten eller 
skanna QR-koden (om någon) på  fö rpackningen fö r att erhå lla 
mer information. 
JURIDISK FRISKRIVNING 
BRUKSANVISNINGEN OCH DEN PRODUKT SOM BESKRIVS 
MED DESS HÅ RDVARA, MJUKVARA OCH FASTA 
PROGRAMVARA TILLHANDAHÅLLES ”I BEFINTLIGT SKICK” 

OCH ”MED ALLA FEL OCH BRISTER” SÅ LÅNGT DETTA ÄR 
TILLÅ TET ENLIGT TILLÄ MPLIG LAGSTIFTNING. HIKMICRO 
UTFÄ RDAR INGA GARANTIER, VARKEN UTTRYCKLIGA ELLER 
UNDERFÖ RSTÅ DDA, INKLUSIVE UTAN BEGRÄ NSNING, FÖ R 
SÄ LJBARHET, TILLFREDSSTÄ LLANDE KVALITET ELLER 
LÄ MPLIGHET FÖ R ETT VISST Ä NDAMÅ L. ANVÄ NDNING AV 
PRODUKTEN SKER HELT PÅ  EGEN RISK. DU SKA INTE UNDER 
NÅ GRA OMSTÄ NDIGHETER HÅ LLA HIKMICRO ANSVARIGT 
FÖ R EVENTUELLA SÄ RSKILDA SKADOR, FÖ LJDSKADOR, 
OAVSIKTLIGA SKADOR ELLER INDIREKTA SKADOR, 
INKLUSIVE BLAND ANNAT SKADESTÅ ND FÖ R FÖ RLORAD 
AFFÄ RSVINST, VERKSAMHETSSTÖ RNING, FÖ RLUST AV DATA 
ELLER DOKUMENTATION, ELLER SYSTEMSKADA, OAVSETT 
OM DETTA BASERAS PÅ  AVTALSBROTT, Å TALBAR HANDLING 
(INKLUSIVE FÖ RSUMLIGHET), PRODUKTANSVAR ELLER 
ANNAT I SAMBAND MED ANVÄ NDNINGEN AV PRODUKTEN, 
Ä VEN OM HIKMICRO HAR MEDDELATS ATT RISKEN FÖ R 
SÅ DANA SKADOR ELLER FÖ RLUSTER FÖ RELIGGER.  
DU BEKRÄ FTAR ATT INTERNETS NATUR INNEBÄ R INBYGGDA 
SÄ KERHETSRISKER OCH HIKMICRO TAR INGET ANSVAR FÖ R 
ONORMAL ANVÄ NDNING, INTEGRITETSLÄ CKOR ELLER 
ANDRA SKADOR SOM ORSAKAS AV CYBERATTACKER, 
HACKERATTACKER, VIRUSANGREPP ELLER ANDRA 
SÄ KERHETSRISKER MED INTERNET. HIKMICRO KOMMER 
DOCK ATT TILLHANDAHÅ LLA LÄ MPLIG TEKNISK SUPPORT 
OM SÅ  KRÄ VS.  
DU ACCEPTERAR ATT ANVÄ NDA PRODUKTEN I ENLIGHET 
MED ALLA TILLÄ MPLIGA LAGAR OCH DU Ä R ENSAMT 
ANSVARIG FÖ R ATT SÄ KERSTÄ LLA ATT DIN ANVÄ NDNING 
EFTERLEVER TILLÄ MPLIGA LAGAR. DU Ä R I SYNNERHET 
ANSVARIG FÖ R ATT ANVÄ NDA PRODUKTEN PÅ  ETT SÅ DANT 
SÄ TT ATT DEN INTE INKRÄ KTAR PÅ  NÅ GRA RÄ TTIGHETER 
SOM Ä GS AV TREDJE PART, INKLUSIVE UTAN BEGRÄ NSNING, 
RÄ TTEN TILL PUBLICERING, IMMATERIELLA RÄ TTIGHETER, 
SAMT DATASKYDD OCH ANDRA INTEGRITETSRÄ TTIGHETER. 
DU FÅ R INTE ANVÄ NDA PRODUKTEN FÖ R NÅ GRA 
FÖ RBJUDNA SLUTANVÄ NDNINGAR, INKLUSIVE UTVECKLING 
ELLER PRODUKTION AV MASSFÖ RSTÖ RELSEVAPEN, 
UTVECKLING ELLER PRODUKTION AV KEMISKA ELLER 
BIOLOGISKA STRIDSMEDEL, ELLER NÅ GRA AKTIVITETER SOM 
Ä R RELATERADE TILL NUKLEÄ RA SPRÄ NGMEDEL ELLER 
OSÄ KRA NUKLEÄ RA BRÄ NSLECYKLER, ELLER SOM STÖ D FÖ R 
Ö VERGREPP AV MÄ NSKLIGA RÄ TTIGHETER. 
I DE FALL INNEHÅ LLET I BRUKSANVISNINGEN STÅ R I 
KONFLIKT MED TILLÄ MPLIGA LAGAR, GÄ LLER DE 
SISTNÄ MNDA.  
Fö reskrifter 
Dessa villkor gä ller endast fö r de produkter som är fö rsedda 
med motsvarande märke eller information. 
EU-fö rsäkran om överensstämmelse 

Den här produkten och, om tillämpligt, även de 
medfö ljande tillbehören ä r CE-märkta och 
överensstämmer därfö r med harmoniserade 

europeiska standarder i direktivet 2014/30/EU (EMC) och 
direktivet 2011/65/EG (RoHS). 
Obs! Produkter med inspänning mellan 50 och 1 000 VAC 
eller 75 och 1 500 VDC överensstämmer med direktivet 
2014/35/EU (lågspänningsdirektivet) och resten av 
produkterna överensstämmer med direktivet 2001/95/EG 
(produktsäkerhetsdirektivet). Mer information finns på  den 
specifika strömförsörjningen. 
Varning: Detta ä r en klass A-produkt. I boendemiljö  kan 
produkten orsaka radiostö rningar och användaren kan då  
behöva vidta lämpliga å tgärder. 

2012/19/EU (WEEE-direktivet): Produkter märkta 
med denna symbol få r inte avfallshanteras som 
osorterat hushå llsavfall inom EU. Produkten ska 
å terlämnas till din lokala å terfö rsä ljare fö r korrekt 
å tervinning, vid inköp av motsvarande ny 

utrustning, eller lämnas in på  en särskild å tervinningsstation. 
För ytterligare information se: www.recyclethis.info. 
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Förordning (EU) 2023/1542 
(batterifö rordningen): Denna produkt innehå ller 
ett batteri och den överensstämmer med 

fö rordning (EU) 2023/1542. Batteriet få r inte 
slängas som osorterat kommunalt avfall i 
Europeiska unionen. Se produktens 
dokumentation fö r specifik information om 

batteriet. Batteriet ä r märkt med denna symbol, som kan 
innehå lla bokstäver som anger kadmium (Cd) eller bly (Pb). 
Batteriet ska å terlämnas till din å terfö rsä ljare eller lämnas in 
på  en särskild å tervinningsstation fö r korrekt å tervinning. För 
ytterligare information se: www.recyclethis.info. 
 

Säkerhetsanvisningar 
Anvisningarna ä r avsedda att säkerstä lla att användaren kan 
använda produkten på  korrekt sä tt fö r att undvika fara eller 
fö rlust av egendom. Läs noggrant all säkerhetsinformation 
innan användning. 
Lagar och bestämmelser 
Enheten ska användas i överensstämmelse med lokala 
bestämmelser, elsäkerhetsfö reskrifter och 
brandskyddsföreskrifter. 
Transport 
 Förvara enheten i ursprungsförpackningen eller en liknande 
fö rpackning vid transport. 
 Produkten få r inte tappas eller utsä ttas fö r fysiska stö tar. 
Hå ll enheten borta från magnetiska stö rningar. 
 Transport utan det ursprungliga fö rpackningsmaterialet kan 
resultera i att enheten skadas och fö retaget å tar sig inget 
ansvar fö r detta. 
 Produkten få r inte tappas eller utsä ttas fö r fysiska stö tar. 
Hå ll enheten på  avstånd från magnetiska stö rningar. 
Elsäkerhet 
 Enhetens externa ledningar som är anslutna till de farliga 
spänningsförande anslutningar kräver installation av en 
utbildad person. 
 Kontrollera att strömmen har kopplats från innan du kopplar 
in, installerar eller demonterar enheten. 
 Enheten måste anslutas till ett jordat eluttag. 
 Kontrollera att kontakten ä r korrekt ansluten till eluttaget. 
 Om enheten drivs av anslutningar som är anslutna till 
nä tsladden, se till att spänningen och ledningarna ä r korrekta 
fö r anslutning till nä taggregatet. 
 Enheten FÅ R INTE utsättas fö r kraftig elektromagnetisk 
strå lning. 
Batteri 
 Enheten ä r inte lämplig fö r användning på  platser där det 
kan finnas barn. 
 FÖ RSIKTIGHET! Risk fö r explosion om batteriet ersä tts med 
en felaktig typ. 
 Ersättning av batteriet med en felaktig typ kan kringgå  en 
skyddsfunktion (exempelvis med vissa typer av 
litiumbatterier). 
 Batteriet få r inte kastas på  en öppen eld eller i en varm ugn, 
krossas eller skäras mekaniskt, då  detta kan orsaka en 
explosion. 
 Lämna inte batteriet i miljöer med extremt höga 
temperaturer, eftersom detta kan resultera i explosion eller att 
det läcker ut brandfarlig vä tska eller gas. 
 Batteriet få r inte utsättas fö r extremt lågt lufttryck, då  detta 
kan resultera i en explosion och/eller läckage av brännbar 
vä tska eller gas. 
 Förbrukade batterier ska avfallshanteras i enlighet med 
anvisningarna. 
Omgivning 
 Under inga omständigheter få r den omgivande 
temperaturen överstiga enhetens högsta tillå tna 
driftstemperatur. Se produktens tekniska specifikationer. 
 Om linsen ä r fö rorenad eller skymd kommer även 
pyrometerns mätnoggrannhet att påverkas, så  pyrometern bör 
hå llas så  långt bort som möjligt från vä rmekä llan. Undvik direkt 
installation i scenarier som vattenånga och dimma. 
Underhå ll 

 Utfö r INTE service på  enheten när denna ä r påslagen då  
detta kan orsaka elektriska stö tar! Kontakta din å terfö rsä ljare 
eller närmaste servicecenter, om produkten inte fungerar som 
den ska. Vi å tar oss inget ansvar fö r problem som orsakats av 
obehörig reparation eller obehörigt underhå ll. 
 Om utrustningen används på  ett sä tt som inte anges av 
tillverkaren, kan skyddet som enheten ger fö rsämras. 
Tillverkarens adress 
G2, NO.258 Dongjia Road, Fengchuan Street, Tonglu County, 
Hangzhou City, Zhejiang-provinsen, Kina 
Hangzhou Microimage Intelligent Control Co., Ltd. 
 

Tü rkçe 
Mevzuata Uygunluk ve Güvenlik Bilgileri 
Cihazı kullanmaya başlamadan önce bu belgedeki tüm bilgi ve 
talimatları dikkatlice okuyun ve daha sonra başvurmak üzere 
saklayın. 
Cihazla ilgili bilgi ve talimatlar için lü tfen web sayfamızı 
https://www.hikmicrotech.com ziyaret edin. Ayrıca daha fazla 
bilgi edinmek için (varsa) cihazla birlikte gelen belgelere 
bakabilir veya (varsa) paket üzerindeki QR kodunu 
tarayabilirsiniz. 
YASAL UYARI 
YÜ RÜ RLÜ KTEKİ YASALARIN İZİN VERDİĞİ AZAMİ ÖLÇ Ü DE, BU 
KILAVUZ VE AÇ IKLANAN Ü RÜ N, DONANIMI, YAZILIMI VE 
Ü RÜ N YAZILIMI İLE "OLDUĞU GİBİ" VE "TÜ M ARIZALAR VE 
HATALAR İLE" SAĞLANIR. HIKMICRO, SINIRLAMA, 
SATILABİLİRLİK, KALİTE MEMNUNİYETİ VEYA BELİRLİ BİR 
AMACA UYGUNLUK DAHİL, AÇ IK VEYA ZIMNİ HİÇBİR 
GARANTİ VERMEZ. Ü RÜ NÜ N SİZİN TARAFINIZDAN 
KULLANILMASIYLA İLGİLİ TÜ M RİSKLER TARAFINIZA AİTTİR. 
HIKMICRO HİÇBİR DURUMDA, BU Ü RÜ NÜ N KULLANIMI İLE 
BAĞLANTILI OLARAK, HIKMICRO BU TÜ R HASARLARIN 
OLASILIĞI HAKKINDA BİLGİLENDİRİLMİŞ OLSA BİLE, İŞ 
KARLARININ KAYBI, İŞ KESİNTİSİ, VERİ KAYBI, SİSTEM 
KESİNTİSİ, BELGE KAYBI, SÖ ZLEŞMENİN İHLALİ (İHMAL 
DAHİL), Ü RÜ N SORUMLULUĞU GİBİ ZARARLAR DA DAHİL 
OLMAK Ü ZERE, Ö ZEL, SONUÇ SAL, TESADÜ Fİ VEYA DOLAYLI 
ZARARLAR İÇİN SİZE KARŞI SORUMLU OLMAYACAKTIR.  
HIKMICRO'NUN, İNTERNETİNİN DOĞAL GÜ VENLİK 
RİSKLERİNİN GETİRDİĞİ SİBER SALDIRI, HACKER SALDIRISI, 
HACKER SALDIRISI, VİRÜ S BULAŞMASINDAN KAYNAKLANAN 
ANORMAL Ç ALIŞMA, GİZLİLİK SIZINTISI VEYA DİĞER 
ZARARLARDAN HERHANGİ BİR SORUMLULUK 
ALMAYACAĞINI KABUL EDİYORSUNUZ; ANCAK HIKMICRO, 
GEREKİRSE ZAMANINDA TEKNİK DESTEK SAĞLAYACAKTIR.  
BU Ü RÜ NÜ  YÜ RÜ RLÜ KTEKİ TÜ M YASALARA UYGUN OLARAK 
KULLANMAYI VE KULLANIMINIZIN YÜ RÜ RLÜ KTEKİ 
YASALARA UYGUN OLMASINDAN YALNIZCA SİZİN SORUMLU 
OLDUĞUNUZU KABUL EDİYORSUNUZ. Ö ZELLİKLE, BU Ü RÜ NÜ , 
SINIRLAMA OLMAKSIZIN, TANITIM HAKLARI, FİKRİ MÜ LKİYET 
HAKLARI VEYA VERİ KORUMA VE DİĞER GİZLİLİK HAKLARI DA 
DAHİL OLMAK Ü ZERE Ü Ç Ü NCÜ  TARAFLARIN HAKLARINI 
İHLAL ETMEYECEK ŞEKİLDE KULLANMAKTAN SİZ 
SORUMLUSUNUZ. BU Ü RÜ NÜ , TOPLU İMHA SİLAHLARININ 
GELİŞTİRİLMESİ VEYA Ü RETİMİ, KİMYASAL YA DA BİYOLOJİK 
SİLAHLARIN GELİŞTİRİLMESİ VEYA Ü RETİMİ, HERHANGİ BİR 
NÜ KLEER PATLAYICI YA DA GÜ VENİLİR OLMAYAN NÜ KLEER 
YAKIT DÖ NGÜ SÜ  VEYA İNSAN HAKLARI İHLALLERİNİN 
DESTEKLENMESİ DAHİL HİÇBİR YASAKLANMIŞ SON 
KULLANIM İÇİN KULLANMAYACAKSINIZ. 
BU KILAVUZ İLE İLGİLİ YASA ARASINDA HERHANGİ BİR 
Ç ELİŞKİ OLMASI DURUMUNDA, İKİNCİSİ GEÇ ERLİDİR.  
Mevzuat Bilgisi 
Bu maddeler, yalnızca ilgili işarete veya bilgiye sahip ü rünler için 
geçerlidir. 
AB Uygunluk Beyanı 

Bu ü rün ve (varsa) verilen aksesuarlar da "CE" ile 
işaretlenmiştir ve bu nedenle 2014/30/EU (EMCD) 
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Direktifi ve 2011/65/EU (RoHS) Direktifinde listelenen ilgili 
uyumlaştırılmış Avrupa standartlarına uygundur. 
Not: Giriş voltajı 50 ila 1000 VAC veya 75 ila 1500 VDC 
arasında olan ürünler, 2014/35/EU (LVD) Direktifine, geri 
kalan ü rünler de 2001/95/EC (GPSD) Direktifine uygundur. 
Referans olması için lütfen ilgili güç kaynağı bilgilerini kontrol 
edin. 
Uyarı: Bu, A sınıfı bir üründür. Ev ortamında bu ürün radyo 
parazitine neden olabilir, bu durumda kullanıcının uygun 
önlemleri alması gerekebilir. 

2012/19/EU (WEEE direktifi): Bu sembolle 
işaretlenmiş ürünler, Avrupa Birliği'nde 
ayrıştırılmamış belediye atığı olarak bertaraf 
edilemez. Doğru geri dönüşüm için, eşdeğer yeni 
ekipman satın aldıktan sonra bu ürünü yerel 

tedarikçinize iade edin veya belirtilen toplama noktalarında 
imha edin. Daha fazla bilgi için bkz: www.recyclethis.info. 

Yönetmelik (AB) 2023/1542 (Pil Yönetmeliği): Bu 
ürün bir pil içerir ve 2023/1542 sayılı (AB) 
Yönetmeliğine uygundur. Pil Avrupa Birliği'nde 

ayrıştırılmamış belediye atığı olarak imha 
edilemez. Pile özel bilgi edinmek için ü rün 
belgelerine bakın. Pil, kadmiyum (Cd) veya kurşun 
(Pb) elementlerini gösteren harflerin yer alabildiği 

bu sembolle işaretlenmiştir. Doğru bir geri dönüşüm için pili 
tedarikçinize veya belirlenmiş toplama noktasına geri götürün. 
Daha fazla bilgi için bkz: www.recyclethis.info. 
 

Güvenlik Talimatları 
Bu talimatlar ile tehlikeleri veya mal kayıplarını önlemek için 
kullanıcının ürünü doğru şekilde kullanabilmesinin sağlanması 
amaçlanmıştır. Ekipmanı kullanmaya başlamadan önce lütfen 
tüm güvenlik bilgilerini okuyun. 
Yasalar ve Yönetmelikler 
Cihaz yerel yasalara, elektrik güvenliği yönetmeliklerine ve 
yangın önleme yönetmeliklerine uygun şekilde kullanılmalıdır. 
Ulaşım 
 Cihazı taşırken orijinal ambalajının veya benzer bir ambalajın 
içerisine koyun. 
 Ürünü düşürmeyin veya fiziksel darbeye maruz bırakmayın. 
Cihazı manyetik arayüzden uzak tutun. 
 Orijinal ambalajı olmadan taşımak cihaza zarar verebilir bu 
durumda şirket hiçbir sorumluluk kabul etmeyecektir. 
 Ürünü düşürmeyin veya fiziksel darbeye maruz bırakmayın. 
Cihazı manyetik girişimden uzak tutun. 
Elektrik Güvenliği 
 Cihazın tehlikeli elektrikli terminallere dışarıdan elektrik 
tesisatı bağlantısı eğitimli kişiler tarafından kurulmalıdır. 
 Cihazı bağlamadan, kurmadan veya sökmeden önce gücün 
kesildiğinden emin olun. 
 Cihaz topraklı bir şebeke priz çıkışına takılmalıdır.  
 Fişin elektrik prizine düzgün şekilde takıldığından emin olun. 
 Cihaz, güç kablosuna bağlı terminallerden besleniyorsa, 
şebeke kaynağına bağlantı için doğru voltaj ve terminal 
kablolarının olduğundan emin olun. 
 Cihazı yüksek elektromanyetik radyasyona MARUZ 
BIRAKMAYIN. 
Pil 
 Bu cihaz çocukların olma ihtimalinin bulunduğu yerlerde 
kullanım için uygun değildir. 
 DİKKAT: Pil yanlış bir türle değiştirildiğinde patlama riski. 
 Pilin yanlış türde bir pille uygun olmayan şekilde 
değiştirilmesi korumayı geçersiz hâle getirebilir (örneğin, bazı 
lityum pil tü rleri). 
 Pili ateşe veya sıcak fırına atmayın veya pili mekanik olarak 
patlayabilecek şekilde ezmeyin veya kesmeyin. 
 Pili, patlamaya veya yanıcı sıvı veya gaz sızıntısına neden 
olabilecek aşırı yüksek sıcaklıktaki bir ortamda bırakmayın. 
 Pili, patlamaya veya yanıcı sıvı veya gaz sızıntısına neden 
olabilecek aşırı düşük hava basıncına maruz bırakmayın. 
 Bitmiş pilleri talimatlara göre atın. 
Ç evre 

 Ortam sıcaklığı hiçbir koşulda cihazın izin verilen maksimum 
çalışma sıcaklığını aşmamalıdır. Ürünün teknik özellikleri bakın. 
 Mercek kirlenmiş veya karanlıksa, pirometrenin ölçüm 
doğruluğu da etkilenecektir, bu nedenle pirometre ısı 
kaynağından mümkün olduğunca uzak tutulmalıdır. Su buharı 
veya buhar olan durumlarda doğrudan kurulumdan kaçının. 
Bakım 
 Güçü  açık durumdayken cihazda bakım YAPMAYIN, aksi 
halde elektrik çarpmasına neden olabilir! Ürün düzgün şekilde 
çalışmıyorsa lütfen bayiinizle veya en yakın servis merkeziyle 
iletişime geçin. Yetkisiz onarım veya bakımdan kaynaklanan 
sorunlar için herhangi bir sorumluluk kabul etmeyiz. 
 Ekipman, üretici tarafından belirtilmeyen bir şekilde 
kullanılırsa cihaz tarafından sağlanan koruma bozulabilir. 
Ü retim Adresi 
G2, NO.258 Dongjia Road, Fengchuan Street, Tonglu County, 
Hangzhou City, Zhejiang Province, Ç in 
Hangzhou Microimage Intelligent Control Co., Ltd. 
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